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In hac Aristophanis editione textus ad mentem 
Branckii expurgàtus est ; necnon Versio Latina, 
propter difficultatem sensus assequendi est ad* 
juncta. 
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ARISTOPHANIS LYSISTRATA. 



LYSISTRATA, CALONICE, MYRRHINA, LAMPITO. 

Lts. At si quis in asàem Bacchi vocasset eas, aut Panos, 
aut Coliadis, aut Genetyllidis, ne transire quidem liceret prae 
multitudine tympanonim : nunc autem nulla adest hic mulier. 
Verumtamen haec vicina mea foras exit Salve, 6 Calonice. 

Cal. Et tu mecastor salve, Lysistrata. Sed quid conturbata^ 
es ? exporge frontem, carissima : non enim te decent «ontracta 
supercilia. 

Lts. Sed,d Calonice, uritur mihi cor, et valde me piget sex- 
us nostri, quoniam viri existimant nos esse nequam. 
Cal. Quippe tales poi sumus. I 
Lts. Quumque edictum illis fuerit huc convenire, deliberata- j 
ris de re non levi, dormiunt, nec veniunt. i 
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AT2I2TPATH, KAAONIKH, MTPPINH> 

AAMnrro. 

Ad, AAA' rf ng ig Bax^iio* avràg ixahi<rtv, 

oi8* av SuX^fTv ify av uri tcdv rupravcov. 

vtìif S* oiSi pia wapKTTiv f yrau&oi yuinj- 

crXigv ^ y* fjuu) xapjrif ^8* f£lp;gfrai. 

X a *]p'j <^ KaXovixij. 
Ka. xaì crii y*, co Aua-ia-rpari}, 

ri wmrapa£ai ; 0-xv&ga»Va£', a> rfxvov 

ou yàp tjptirtt iroi to£ottou7v rà? 5$. 
lu. aXX*, <5 KaXowx^j, xaofxai n!)v xap8/av, 

xaì toroXX* &rip tjfuov ra>* yuvaixaiv à^&oftai, 

orli) firafà.f*}y roi$ aròpaVi yfvojxiVfu^a 

fTvai tsravot/gyoi. 
£a. xaì yàp «071)?, Aia, 

ku. f Ipqpisw 8* aura*? «Travrav iv5>a&«, 

3duX6uero/iiyaicriy oi tsrepl (pat>Xow trfayjxaro?, 
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suSouen, xou^ yxoutriv. 
Ka. aXX*, o5 ^iXranj, 

$l;ov<rr %a7<B7rq toi yvmixdSu efcoììog. 

r\ [kki> yàg tJ/xcSv isr«pl ròv av8g % ixuTrratrsv* 

t/j 8' oixérr^v qyngsv ij Si tsrajStop 

xarsxXivsv* ij 8* «Xouaw ij 8* l\}/a)|u,i<r€f>. 
Au. aXX' sr*pa ykp yt rafrSff vrpovpyiauTipa 

aurou$. 

Ka. t/ 8* la-rìf, a> (piTty Au<r*<rTpàn], 

i<p* a ri ara&' rà^ yuvcttxdg £ùyxaXf?f i 
ri to ìsrpayjxa ; nrrfaixov ti .; 

Au. piya. 

Ka. pò? xa* w«x 

Au. jng tov A/a, cra^tJ. 

Ka. xara mmg au£ yxofJMV ; 

Au. ou£ ouro$ ó TpoTTog* ra^ù yàg av §uvjjX^ojxf v 
aXX' ?<rriv ujt Iftou wpayjx* avi ^T^jxevov, 
tsroXXa7<rjy a.yquirvi<u<rw ìppnrTOLtr [lÌìKìV , 

Ka. ^TTOV TI TiSTTTOV ìfFTi TOVpptTTa<rfJt.él>ùV. 

Au. otta» ys XfTrròv, #Xij$ -rifa c EXXa8o$ 

Iv ra7$ yvvai$h Ììttìv if <ra>r>)pa. 
Ka. iv Toug ywai$iu; iv oXi'you y ag* ff^sTO. 
Au. a>£ «err* Iv ijpu* «nfc toX§od£ rà T/payjxara, 

$ itTjxér ahai, pópt n*Xoyowij(nou$. 
Ka, 06XTi<rra ro*W /xijxir rfyai, so} Aia* 
Au. Boia>ru>u£ ti n'avrà? l^oXcoXivai • 
Ka. /xq 8^fra 7rapra£ y'* aXX* a$iXs rà$ iy;ffo«S 
Au. crggì Tfluv 'A^Tjvmv 8* oux IviyTwTrfpQfUU 
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\LY MITRATA. 7 
Cai* Sed, ó carissima, venient. Mulieribus domo prodire ntn 
ta facile est* Alia ema marito opsram dal : alia famulum exci- 
at: alia puerum in lecto eollocat, alia lavata alia cibo in os in- 

[ito placat. 

Lys. Sed erant magis necessaria curanda ipsis. 
Cai* Quid autem est, mea Lysistrata, cur nos mulieres con- 
ocas? Quaenam illa res est aut quanta ? 
Lys, Magna. 

Cal. Num etiam crassa ? 

Lys. Ita me servet Jupiter, crassa. 

Cal. Qui fit ergo, ut non veniamu s ) 

Lys. Nihil tale est : cito ewm convenissemus. Sed est quid- 
lam a me quaasitum, multis vigiliis in omnes partes versatum. 

Cal. Mirabor, ni subtile quid sit versatum istud in omnes 
lartes. 

Lys. Adeo subtile, ut universi Grada salus sita sit in muli- 

sibus. 

Cal, In mulieribus ? Parum ergo abest, quin nulla sit. 
Lys. Ita ut arbitrii nostri sit, salvam èsse rempublicam, aut 
inBossuperesse, nec Peloponnesios— 
Cal. Nullos sùperesse edepol optimum est. 
Lys. Boeotiosque òinne» perire fondita». 
Caju Nw piaAes, qiwso; s«d anguillas excipe. 
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Lys. De Atbenis antera nil téle ominabor: aliad te «aspi- 
cari velim. Si vero convenerint hac mulieres ex Bceotia simal et 
Peloponneso, nosque Àttica?, commun^er servabimus Greeciam. 

Cal. Sed quid possent mulieres prudenter agere et preclare ? i 
nosne, quse sedemus pigmentia nitentes, ornamentis excultse, 
crocotas gestantes, et Cimbericas rectas, et peribaridas ? 

Lys. Immo enimvero haec ipsa sunt, a quibus salutem spero ; 
crocotul», et unguenta, et peribarides, et anchusa, et pellucida 
tunicte. 

Cal. Quo tandem modo ? -• * 

Lys/ Ita ut illorum, qui nunc vivunt, virorum contra alium 
hastam nemo tollat. 

Cal. Crocotam ergo, ita me Cerea amet et Proserpina, mihi 
tingendam carabo. 

Lys. Nec clypeum sumat. 

Cal. Cimbericam indiiam» 

Lys. Nec gladiolum. 

Cal. Peribaridas emam. 

Lys. Ànnon ergo adesse mulieres oportebat ? 

Cal. Quin poi volando venisse oportuit dudum. 

Lys. Sed, prò dolor ! vió>bis eas esse nimis Atticas, dum om- 
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toioutov ùvMv* £XX* ìxovotjctov o-uf&oi. 

i}y Sì ZuAtàtov ai ywaixf? itàaùt. 

air* *x BoimrcoV, aT ti n§ XoTovyqtnW, 

rnuig Tf , xoit») (raxrofLSf rijy 'ExXaSa. 
ìa. ti 8' av yuvaTxf £ 4>povijxov igyatraiaro, 

q Xaprg&y, a? xadigjxfd' f^qy&iarpiyaf , 

xgoxtorà <£ogo3<rai, xaì xfxaXXaMriff'jXfyaij 

xai Kift&g/x' o^o<rra8ia, xaì *rfgi6api'8a$ ; 
Lo. raur* aurà yagroi xatrjy, 4 a7»crgiv 7rgo<r8oxa>, 

rà xgoxa>r/8u*j xaì rà jxufa, xaì GTfgiGap/8f$, 
T ^ Sia^av? £ira>y»a. 
ta. Tiva Si) rgróroy erojy 5 
to. efori f «y v3v jx^Sf m 

àì&pwv hf aXXijXowjy algida* Sagù, 
[a. xgoxtoròy aga, yq ra» ^icò, *ya> ^avf/o|ut,al. 
lo. jxqr .cur?n8a Xa&7y. 

Kift&pix&y ìvSwrojjuxi. 

lo. pqrf £i^i'8ioy. 

io. ap ow z?0LpBÌmi t<ì$ yuvouxag 8^t* ixtW* 

£a. ou yàp jxà Af, aXXà tsreroftiva^ ^xeiv ctoXou* 

io. aXX', co pixY<tyff roi^oSg" auràf 'ArTixàg, 

aTravra tyaxrag rou Sfovro^ fferrfpoy. 

aXX* ou8ì IIagaXa>y oi8§ jtt/a yuyi) crdtga, 

ou8* 2x SaX^/tivo^. 
Ka. àXX* ixtW y oI8* fri 

fri ra>y xcX^rcoy 8ia£«6jxa<r oppiai. 
Ao. oòS' jargo<ri8oxa)V xaXoy*£op}V tycò 
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m^mrag cropirf *&<u StDge ràg 'Adoppia*» 
yvmìxag, oèpj ^xwxnv. 

àràg aTSg noi Si) rat m^wripjftmal riv^* 

a!5T aS^' Jtì^i jfmpwrl ring, lov, iw< 

nro^fv iJ<r/v; 
Au. 'Aittyvgooiir&ff'. 
Ka. . 1^ rà* 

ò yaD* 'AwiyvjoV poi K«i^(r^«f S*ms?. 
Mt/. pffv u<rr*fa% «yatgcrjuifv, Auerirrgatrij ; 

Au. oòx iirawdS, Muppiv 7) 

rjxoiKrav apri nrspl reiourott argayfAaro?. 

aXX* ri cravu 8*7, raT^ nragot>(rai<r*v Xeyf . 
Au* jxà Af , aXX* hrap^ilpmiiev oXtyou y oovcxa 

Ta$ r' sx Boia>Tcoy, to$ ts n^Xorowi) (n<a>fi 

yuvalxag IX&sTc 
Mu. «raX& <r& xaXAiov Xeye»?. 

tjSVSì xoà Aajubirir^ mpwipyjsrm. 
Au. a» ^iXrarq A«xa*va, Aapwri roT. 

oTov ri xaXXo$, yXt/xoràn}, «3 <peuWrar . 

cég 8' Bvxpwiigy dg rfypiyS. *h <r<$[ta <rm> 
raSgov òtyx,oig. 
Aa. paXa yàf o5fa>, va) (ricó. 

yujxvaSSoft*/ y«, xal morì «fvyoiv dfXAojxa*. 
Au, afc &g xaXà*rì Xf^p* 
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aia facilini josto tardius, At ncc ex maritìrois ulla mulier adett, 
nec ex Salamine. 

Cal. Sed has scio in celocibus tsaj«ei**e matuthias. 

Lts. Nec, quas sperabam et coafldebam ego primas hic ad- 
fore, Acharnenses mulieres venìunt. 

Cìx. Attamen Theagenis uxor, tanquam horsum venire àipi- 
ens Hecat«e simulaerum consuluit. Sed ecce accedunt quaedam : 
item ali» etiam. Hem, hera! undenam sont? 

Lys. Ex Anagyro. 

Cal. Edepol ut dicis. Anagyrus ergo mihi videtur commotus. 
Myrr. Num tardius ad venimus, óLysistrata? quid ais? cur 

taces? 

Lts. Non laudo, Myrrhina, modo advenientem in re tanta. 

Myrr. Vix enim in tenebria cingulum inveni, sed, si res ur- 
get, fare prseseqtibus nobis. 

Lys, Ijxu&q potius opperimur paulisper, dum Baeoti© et Pelo- 
ponnesiee mulieres veniant. 

Myrr. Multo tu rectius dicis : et ecce jam h«c Lampito 
accedit. 

L*s. qarissiina Lacuna, salve JLampitot Quam formosa 
▼ideris, ó durissima I quam pulchyo colore, quara vegeto e» 
corpore ! vel taurum strangulare powis. 
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Lamp. Nae istuc ecastor credo, siquidem corpus exerceo, el 
subsultans pede podicem ferio. 
Lys. Quam bellas habes papillas ! 
Lamp. Tanquam victimam pertractatìs me. 
Lts. Haec autem adolescentula altera, cujas est? 
Lamp. Primaria ecastor femina Boeotia venit ad vos* ! 
Lys, Poi Boeotia est, pulchrumque habens campam. 
Cau Et poi roundum, vulso pulegio. 
Lys. Queenam vero est Ola altera puella ? 
Lamp. Bona quidem ecastor, sed Corinthia. 
Lys. Bona edepol videtur, ut illic esse solent. 
Lamp. Jam vero quis congregavi mulierum hunc coetum ? 
Lys. Ipsa ego. j 
Lamp. Die igitur nobis, quid velis. 
Lys. Ita sane, carissima. 

Myrr, Die tandem quodnam sit serium illud negotium. 
Lys. Jam dicam. Sed priusquam dicam, vos hoc interrogabo : 
paaxillum quidpiam. 
Myrr. Quidquid voles. 

Lys. Liberorum vestrorum patres nonne desideratis absentes 
in militia? Sat enitn scio unicuique vostr&m peregre abessevirum. 

Cal. Sf eus quidem vir jam quinque menses, ó miser, abest 
in Tbracia observans £ucratem. 
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Aa. ar$p ìtptiù voi fi fao^mAocrcrfrf. 
Au. i)8ì Sì croSanj V^' ij viavi? ijTtpa ; 
Aa. vrqéarSupa roi, vai r» cria», Boiar/a, 

fxf i crc&' upi. 
Au. yi) Ar, <5 Bof<»r/a, 

xaXo* y' * X ÙU(ra r ^ 
Ka. xa), vì) A/a, 

xo|x>|^rara ni}* 0Xij;g<0 yf israparfTiXpf irq, 
Au. t/$ 8* qrlga «tic; ; 
Aa. ^afa jaIv, vai cri», 

Kogu&i'a 8* a5. 
Au. ^ T ^ u Aia, 

SijXij Vtiv oScra Tauray) ràvrfu^cv/. 
Aa. riV 8* au <ruvaX/a£s tov8i riv erroXov 

ròv rav ywaixcoy ; 
Au. ^iyco. 
Aa. f*,ucri88i toì 

o tì Xy$ cro^' àjxt . 
Au - vi) A*, co <p/Xij yóVai. 

Mu. xiyt g^fra rò €TToo8a7ov S ti toSt* ferri croi. 
Au. Xéyoij* 4v ^8ij- zvph 8* xlytiy, Óp2$ to8Ì 

mpqtrojxai tì /tuxpov. 
Mw - o ti 0ouXf i yt erti. 

Au. tow$ vr*TÌQa$ ow isrc&f 7r« tou$ t»v maiMwv 

ixl trrparia$ àiróvrag; tu yàp oI8*, oti 

«racraicriv fywv 2<tt1v àaroS^aJv àvifc. 
Ka. o yoov apà? àmQg tsrsWt fwjva$, co TaXav, 

Ìttwtw ìttÌ Qqtfxris $uXarTcov EuxgaTij*. 
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Au. h &' ipSg ye n\éw$ èitrà ffcqvaf Iv IìuX<j>. 
Aa. o ? Ipfc ya, x$v eie r&$ rayag sKry mi**, 

Au, aXX* ouSè jxoi^oS xaraAeAsMrrai 4>*>J/aXt>§. 

2§ o5 yàg *]|xa$ «rpottòoara* MiXtynoi, 

oòx sTSov ou8* oXi<r6ov cWra>8<£*T«XòV, 

os ijv a» ifotiv <r*t#f ivij Vixoopia. 

c^fXoir 9 & o3v 3 fi fuggati)' iffgdipu lyal, 

jur* i/xoO xaraXu<rai ròv tsroXft/AdV ; 
Mo. *ì 

sya> hi y av, xav s? jx« gpw'i] rouyxwlXói' 

Tot/rì xara&fitfav exit itfv a&fa}f&*gov. 
Ka. sycò Ss y et** xefr cft<r?rc£*ì \^rra* fiòxeo 

Souvai av ijfcauf ifc «rapraftoOra SHfyiKru. 
Aa. ey«ì 8^ *ai xa crorrò Tauy«r& y* #t*i 

eXtroi/A 3 ova fiiXXoipf y* sìgómv iSsiv. 
Au. Xeyoip/ $«* yàg xexgu$>ai ròv X*yov. 

ijpv yàp, co yuvaTx§£, dfjrsg pixXój&sv 

à^ayxa<riiy roòj ay&ga? ffig^vqy £y«iv, 

àQeHT* itfriv— 
Mo. rtó; $p&rov. 

Au. «roiijcrar ou*? 

Mti. croi^erojxft», rob* dbro&Mtiv ?}jxa£ 8éy). 
Au. à^sxréa roiW ijjuwv corri roti ttrlou?. 

ri ftoi ftcraerrg^ejorà-e ; «rei 0a8/£*re ; 

aSrai, ri pai j&uarff, xavawsór* ; 

ri gga>£ rirpanroLi \ ri Sdexpuov xartfètrat j 

«roller*, ^ ow «ffonjcrf r' 5 ri piXXt r* 
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Lys. Meus vero totos sex menses ad Pylum. 

Lamp. Meus autem, si quando ab exercitu redeat, tao* àdne- 

osibi ctypeoevolat. 

Lys. Sed nec moechi relieta est scintilla. Ex quo eftim nós 
odiderunt Mflesii, ne olisbum quidem vidi octo digitos longum, 
i nobis essét coriaceum auxilium. Vettetfene ergo, si qo&m 
o fabricam invenero, beilo mecom finem imponere ? 
Myrr. Per Deas juro me velie, si me oporteat rei encychim 
icce opponere pignori, sumtamque pecuniam hoc ipso die 
libere. 

Cu,. Ego vero mihi videor vel rhombi instar meipsam dis- 
ctura, et dimidium mei datura. 

Lamp. Ego vero vel ad Taygetum ascenderemo si ibi Pacem 

m visura. 

Lys. Dicam ergo 5 siquidem res celanda non est. Nobis 
ìim, ó mulieres, si volumus cogere viros ad colendam pacem, 
)stinendum est — 
Myrr. Quo? die. 
Lys. Facietisne eigfr? 

Mtaa, Faciemus, si vel nos morì oporteat. 
Lys. Abstinendum igitur nobis est a pene. Quid mihi aversa- 
■M? qooaurn itis ? Vos inquam, cut Ifchra distorquetis, et 
eaoitìs} cur color mutato? cur lacrima fluit? facietisne, an 
tóu facietis ? aut quid cogitaftis ? 
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Mtrr. Non fccerim, sed bellum serpa*. 

Cal. Nec edepol ego, sed bellum serpat. i 

Lts. Hoccine dicis tu, rhombe ? atqui modo aiebas te i 
dimidium tui abscissuram. 

Cal. Aliud, alìud quidquid voles. Vel per ignem, si oporte 
incedere volo. Hoc potìus, quam quod de pene dicebas, ad qu< 
nihil est quodcompares, ó cara Lysistrata. 

Lts* Tu vero, quid ? 

Lamp. Et ego volo per ignem. 

Lts. O libidinosum sexum omnem nostrum ! non temere e 
quod de nobis fiunt Tragoedi® : nihil énim sumus, nisi Nepi 
nuset scapha. Sed, ó cara Lacsena (tu enim si fueris sola no 
cum, perditam rem adhuc restituere poterimus) adsentine n 
hi. 

Lamp, PerecastordifficUeestfeminasd<Nrmiresolassineme 
tuia. Hoc tamen perpeti oportet: nam pacem Beri oporl 
maxime. 

Lts. O carissima et sola harum f emina. . 

Mtbr. Si autem, quod absit, quam : maxime : abstineamu 
quo tu dicis, magisne eapropter fiet pax ? 

Lts. Multo magis, ita me ament Div®. Si enim domi "se 
rejnus pigmentb oblite et in amorginis subuculis nudae incc 
remus glabro cunno, arrigerent viri, et coire cuperent : nos 
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Mt». oòx dV tfonjVaip'- ó mé\tpu>s ipTrérm. 
Ka. f*à Ai" ?y«,y' «y • 5 «tap* ifnrirm. 
A«. raurl <rò Xe'yeis, w ^ TTa ; xaì p)„ fyr, ye 

e<pij(r^a <raorqj? x£v zjupaTe[u7v &^w<rw. 
Ka. oXX' l ri 0otW x£, 8,à row er»^ 

èSiXa» 0a8/£i iv tooto paXXov tow t«ou$. 

oòB*v ya/> 1«K, <5 <pi\q Aoorwrfan». 
Aw. ti Sai ero j 

Aa. ^ *?tya» 3owXo/xai Sii to3 urt;^. 

A«. co «rayxaTajruyov aVay y/ Wy . 

oùx i T fc à<p* »jp»y ,\<rh al T fay<o8/ai. 

ou&b y^> n«rti&5» * a ) 

àXX', <S <p/x, Aaxaiva, <rò yap iàv yfcj, 

fj""' l/tow, rè «rgfiyp* àva«wa/W&' *r* aV, 

fwph4>«<r«/ fwi. 

yumixaj òwm, & vw fytMfi 

*lu»S ya pìv 8«- 8« ya ? ^àvag piV «5. 
A«. „ ^«t, xaJ ^ Tttfrw yuM , 

M«. « 8 «fc^W 4ti^' o5 <rò ^y„j, 
pj y$vo;To, ptXXov av 8«à Touroyì 
ysVoiT aV eìg^j 

*?» ring X*™™™ Toig afwgy/wis 
7^aì «rag/o,^,, 8&ra «ragaT.TiXa&ai, 
«ttooivt «v rfVj^, x^ijfy^ ttAjxow, 

V01.1. c 
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anroviàg crpnjTaivr* dv ra^icog, «3 oIB* on. 
Aa. ó ywv MsvsXaog rag 'EXtvaf rà paXa tara 

yu^vàg cr^gfo-iScùv, l£g£aX', ola), ri %l<pog. 
Mu. ti 8*, a$/a><r' avSgtf rp&g, <5 piXf ; 
Au. ri to3 4>«pfKgarot/£ 9 xóva Sspsiv SeSagjxsvijv. 
Mu. ^^wapfV Totur* Itt) rà (tffjxi^jxim. 

sàv Si Xa£oW«$ 1$ r& 8a>jxar io? /3ia 

sXxaHnv ij/xa?; 
Ao. avriyw <rù rm §vp<Zp. 

Mu. fàv Sì rujrrawri ; 

Ai;. . Tsa%i%tw xfrrj xo&à xaxalg. 

oò yfe fri r$uroi$ qSom), roi$ tsrpi^ 0*av. 
xaXXa>£ o8w<p x^piXsi rayimg tsravti 
aflrfpovtns'. ou. yàp oiSé *ror «u^av&ijViTai 
avqp, làv rjj yuyaixì £uft$fgi)« 

Mu. roi Soxfi cr$«>y raura, j£ iJ/aiv §uv8oxì7. 

Aa. xaì t<d$ jxlv eyta>v ivZpag dpig cr«/<roftS£, 
mavra hxaicog aSoXov fìpavav aytiv 
ròv rcov 'À<rava/a>v ya jxài* pua^trov . 
xsraxat rig^àv crturfisy au ^ c*Xa88»jv; 

Ati. if/xeT^ ajxsX&i .eroi ra y« tsrap qjuuV creiVojttf f. 

Aa. ou^ à$ arirt&ag y f^covri ral rgnjgM^, 
xal ragyugiay ra>£u<r<rov ctragà ra a-fcp. 

Au. àXX torri xaì rour' «3 Erapi<rxst>a<rp4vov. 
xaraXi}>|/op,&a yàg ri)v àxg&roXiv ngjxfgov. 
rai$ mpe<r€uraTaig yàp zjpotrriraxrau rouro 
fa>£ av ijftf *£ ratrra <rvvri$W/xg£a, 
&u*4? 8oxoua-ai£ xaraXa&Iv rijv àxpóxo'kiv. 
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tem si non accederemus^ at nos contineremos, sat «ciò mox pa- 
cem eos facturos. 

Lamp. Sane Menelaus olim conspectis, ut puto, Helenae nu- 
dis papillis; ensem abjecit. 

Myrr. Quid vero, ó misclla, si nos omiserint viri? 

Lys. Ttun ktud Pherecratis adhibe, Canem excorìatum escori- 
are. 

Myrr. Nugae sunt ista simulacra. Si vero compreheiuas in 
cubiculum vi traxerint nos ? 
Lys. Renitere apprehensis foribus. 
Myrr. Àt si verberent ? 

Lys. Tum praebe, sed maligne. Nulla enim his inest volup- 
tas, si per vim fiant. Aliisque modis molestia eos afficere oportet- 
Nec dubites, quin ocius defatigentur : nunquam enim ex eo 
voluptatem vir capiet, ni mulieri simul jucundum sit. 

Myrr. Si vobis hoc videtur, nobis itidem videtur. 

Lamp. Et nos quidem nostris viris persuadebimus, ut ubique 
sine dolo malo pacem colant. Sed Atheniensium colluviem quo- 
modo qub adducere possìt, ut ne rursus delicias faciat ? 

I/Ys % Nft$J*§$&»to: *¥% q Upd in uobifif erit, nostratibiis per- 
suadebimus. 

Lamp. Nequicquam, quamdiu in triremes conferentur studia, 
et in Dìvsb &de adservabitur immensa illa pecunise vis. 

Lys. Sed et hoc etiam bene provisum et praecautum est : oc- 
cupabimus enim arcem hodie. Nam provectioribus «tate muli- 
I eribus hoc mandatali» est negothraa, ut, dum nos h«c ooattitui- 
! mus, sub specie aacrificandi oocupent arcem. 
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Lamp. Omnino fieri possit: etenim sic bene autumas. 

Lys. Cor ergo non heec quamprimum, 6 Lampito, jurejuran- 
do confirmamus, ut irrupta sint ? 

Lamp. Jusjurandum modo concipito, ut juremus. 

Lys. Recte autumas. Uhi est Scythaena ? quo spectas ? Pone 
in conspectu clypeum supinum : et mihi det hostias aliquis. 

Myrr* Lysistrata, quo sacramento nos adstringes ? 

Lys. Quonam ? In clypeum, ut iEschylum aiunt fecisse quon- 
dam, ove mactata — 

Myrr. Ne, quaeso, mea Lysistrata, juraveris in clypeum 
quicquam super pace. 

Lys. Quodnam erit ergo jusjurandum? 

Myrr. Si sumtum alicunde album equum immolemus, et 
super eo juremus. 

Lys. Quorsum album equum ? 

Myrr. Sedquomodojurabimus nos? 

Lys. Edepol tibi dicam, si velis. Collocato supino grandi 
calice nigro, in eùm immolemus Thasii vini urceum, et jure- 
mus aquam in calicem nos non infusuras. 

Lamp. Dii boni, quale juramentum ! dicere nequeam quan- 
tum illum probem. Intus efFerat aliquis foras calicem et ur- 
ceum. 

Lys. O carissima mulieres, quanta vis fictilium ! hoc sumto 
calice statim quis hilarabitiir: eum depone, et hostiam mihi 
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Aa. rsavrà x *#o*>, xai rais yàg Xfy«$ xaXafc. 
Ay. ti S^Va touìt' ov% cég ra^icra 9 Aof/uriroT, 

§wo>p.o(raftsi'j oro»? av àpp^xreog ; 
Aa. crag^aivs jmàv ròv ogxoy, mg ojuua>ftf&a. 
Ay. xoCKcSg T^iyeig. tstou *(r^' rj Xxi^am; mi 0Xf srt f$ ; 

%ig Ig tÒ CTpoV&ev forr/av ry* aerarffia. 

xai fio* 8oto> rà rojua r*$. 
My. AuawTpdtTij, 

tiV «fgxov ogxa><rei£ tsroy ifjxaf ; 
Ay. <fr n*a; 

€*£ àenrfiì', d><nr*g, $aa°ÌP; Aio^oXo? «ori, 

p}Xo0*$ayou<ra£. 
My. jxij o"ó y', <3 Aoffwrgari], 

ara/8' opopyg jxi}Sìv «igTjvij^ tarjgi. 
Ay. t/$ (2v o5v yivoiT* av xo$ ; 
My. si Xcoxov «ro3-ffV 

f?r7roy XaSouVai, rójxiov Ivrfjxo/jx&a. ^ 
Ay. croi Xfuxòv miro*; 
My. aXXà Era>£ ojxouf&f&a 

rìpelg; . 
Ay. gya> <rot, Af, igv 0ot5x*), $f affa». 

Sei cai |tf fXaivav xuXixa ftffyaXTjy ójrTiav, 

pjXwnpayootrai 0a<nov ofrou <rrafty/ov, 

ó/xoVa>|t*«v 1$ tijv xuXixa jxi} Vi^sTv £8a>g. 
Aa. <psu Sa ròv opxov* a<parov a>£ «TaiPia». 

ispira xoXixà Ti£ Sv8o&sy xai (rrajutv/ov. 
Ao. a> <£/XTaTa* yvmixsg, o%\og xsgajxeov <fo"o$. 

Tatmjv jxiv a* ti$ sv&u? ijV&ff/ij Xa£a>v. 
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xoire&t!<ra t«uti)v, tsrgo<rXa6oS f«n roS xvnrpm. 

8f cttoi** Fisico?, xaì x*Xi£ ^iXorqtrm, 

rà <r$ayta $i§a* raìs ytn*a*£ì* cujwsvifc.. t 
Mu. eu^gcov y* d-aTjxa, x»7r«irorrt£kt xaX<S£. 
Aa. xaì jxàv Tdró&Séi y' a8w, fai ròv K«<rrop*. 
Au. gare ?rga>r>}v p.', » y waixffs, ifunatai* 
Mu. jxà t^v 'A$go8*Tijv oux, io* yf ptig Xa;|n$$. 
Au. Xa£u<r&* «watt rffc xuXixo?, co AajxTriroT* 

XsyéVa> 8* uxig •fyuo* /xf dwrig atv nciyw &tym* 

ò[xelg 8* *mjxf «rd-s Taurà, xajxir«8a><rfTff. 

oux J<rrw wfttìf *i5fò (UH%ùg 9 oàS' Àrngp -> - 
Mu. oux ea*r *y oòùiig ou8i jxoj£0£, ouS' ifcwjp *- 
Ai>. o<tti$ jrgi$ npé<r*Hriv ìtrvtixwg. Xly«. 
Mu. octti$ 9rpfc fytì ftpare***» «nruxa>£. *axaì, 

ujroXufrai jxou rà yómr\ w Awiot porri.. 

Au. o?xw ^ OTguparq £ja£a> tov 0/ov 

Mu. o?xoi 8* àrawfcón} Stolto rò* |3/atf - - - 
Au. xpoxwTo<pogod<ra xcà x€xaXX«ro<rpiw^ 
Mu. xgoxa>r»$opoucra xàà x*xAXXa»T*<rjXfVq. 
Au. o?ra»£ av aTifltyp Ìititu$5 ftaXi^Ti p>u. 
Mu. &ra>£ aV aT f^jg 0ViruiP>} jLahurra j*«t>. 
Au. xou$hpo&' *xo3<ra rat£gì no? ftip «-«iVojttau* 
Mu. xou8Ì7ro&' «xotfaa rai'Spì ra miVapftcì» 
Au. sàs/ 8«ft &xwfF<w 04a£q<rai jà/y— * 
Mu. làv Ss jx dxowrau (bUfarai (Sia-»" 
Au. xaxais Totqéifa xou^ì 7goa7cts4proj&aj. 
Mu. xoixdig ìraq*%w, xov%i 3ngo<rxjv^<ro|UMW. 
Au. ou ffgò^ ri? op&4 >01 ' «wt^ittS ràf Hcpa-jx*;. 
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prebende. O Suada domina, et amicitisB phiala, propitia mu^ 

lieribus accipe h®c sacra. 

Myrr. Boni colorit est sangui* et pulchre profluit. 

Lamp. Quin etiam, ita me Castor amet, sùave olet. 

Lys. Sinite primani me, ò mulieres, jurare. 

Myrr. Non, per Veneiem ; nisi sortila fneria. 

Lts. Prehendite omnes calicem, 6 Lampito, dicatqueprovobis 
una, qoaecunque ego dkero ; vóa vero m eadem janbitis>«t rata 
habebitis : Nec adulter 9 nec vir tdlus est*** >■■>>. 

Myrr. Nec adulter, nec vir mUus est. 

Lys. Qtd -ai me sccedet rigente nervo. Die. • • . 

Myrr. Qui ad me accedet rigente nervo. Papae ! Mbabt ge« 
nua mea, 6 Lysistrata. ' 

la». Domi casta degam *tatem — 

Myr&. Domi casta degam aHatem. 

Lys. Crocotam gestans et comta — 

MYRfi. Crocotam gestans et comta. 

Lys. Ut meus vir quam maxime incendatur — 

Myrr. Ut meus vir quam maxime incendatur. 

Lys. Nec unquam sponte viro meo morem geram— ■ 

Myrr, Nec unquam sponte viro meo morem geram. 

Ina. S? vero me moitam mi £ogat-~ 

Myrr. UH vero me invitam vi cagai. 

Lys. Maligne ei prcébét» -et motus non addimi 

Myrr. Maligne ti fraòebo et motufi non addavi. 

Lys. Non tdlam cakeos sursum ad lacuuar* 
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Myrr* Non ioìlam calceos sttrsum ad lacùnar. . 
Lys. Non conquiniscam instar leeena in tultri manubrio* 
Myrr. . Non conquiniscam instar lecerne in adiri Manubrio. 
Lys. Hat si rata habeam, liceat mihi hinc libere. 
Myrr. Hac si rata habeàm, liceat mihi hinc libere. 

Lys. Si vero transgrèdiar 9 aqua impleatur calix 

Myrr. Si vero transgrediar 9 aqua impleatwrcalus. . . 
Lys. Vosne omnes jurejurando baec firmati» ? 
Cal. Ita, per Jovem. 
Lys. Age, ego sacrificato hanc hostiam. 
Myrr. Partem modo, 6 cara, ut statina ab iqitio amica Inter 
nos simus. ... 
Lamp. Quis ille clamor ? 

Lys. Hoc illud est, quod dicebam. Nam mulieres arcem 
Dece jam occuparunt. Sed, 6 Lampito, tu quidem abi, et res 
vestras compone : has autem relinque nobis hìc obsides. Nos 
vero cum ceteris, qu« sunt in arce, mulieribus, una occludamus 
ingressa? ostium repagulis. 

Myrr. Nonne putatis contra nos suppetias venturos mox 
viros ? 

Lys. Flocci eos non facio. Non errimi tantas minas* nec 
tantum ignem ferentes venient, ut claustra haec reserare pos- 
sint, nisi ea, qua diximus, conditione. 

Myrr. Nunquam cote, ita me Venus amet. Frustra enim 
nos mulieres vocaremur invictee et scelestw. 
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Ma. ou xpog rlv opotyov àyarctt» rà^ Ilff cnxaf. 
Au. ou (rr^oftai Xsaiy' «ri Tugo*ifl)VTi8o$. 
Ma. oa (rnjirojxai Xsajy* siri rugoxpi]Vri5o£. 
Au. ra&V IprsSoocra |xsv 7no*jx sVrst&ffw. 
Ma. raur* sjXTrsSouVa jxì v Tnoip*' kvriv&sri. 
Au. si Ss irapot&airitt, u$aro£ fijxn-X^B-' >J xuX*£« 
Ma. si Se Traga&xnjv, uSarò? Ì/xtX^* ij kuXi£, 
Aa. ^uvsn-ójxvujy fyxs j£ raura xàerai ; 
Ka. toj Aia. 

Au. $sp* syaì xa&ayi<ra> njVSf . 

Ma. tÌ ftsgo? y , co $iX?), 

(faro»? av cojxcv su&ù? àXXi}Xa»v (piXai. 
Aa. tiV a8' oXoXuya; 

Aa. ravr «xsiv ouyai Xsyo*. 

ai yàg ywouxtg r^v àxpoVoXiv t% S-sou 
ijSij xars iX^aeny. aXX*, ciò Aajuunroi, 
crù jxèv jSaSi^s, xaì rà crap* fyuov sJ r&f i, 
racKì S' b[M)povg xaraX*$' ijjxiv li&aSs. 
?Ìjxs7£ Ss Tai$ aXXàitrf raTeriv si* ctoXci 
^vs/x£aXcofjtsv tierioWai Voi»s fxo^Xovs. 

Ma 

Toi>$ aySga? su&ó? ; 
Au. oXi'yop aura»? jxoi fJtiXn. 

ou yàg rotraóràg oòS* à^siXà^, oiSì isr3g, 

q£owr spf ovt«$, wtrr* àvoT^ai Tà$ cruXa? 

raurras, là» ft^ oleriv ^jxsi^ sftrojxsv. 
Ma. pia rqv 'A^poSmjv oÌSsVots y'* aXXa>£ yàp av 

ifta^o* yovàlxi^ xal piagai xsxXiQjmsd'' fiKv. 
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XOPOS TEPONTCN, XOPOS rVNAlKfiN, 
STPATTAAIS, nPOBOTAOS, 
rTNH T!2. 

Xwpu, Agam)$, ijyo3 0a&]*, *2 aotì ri* c5/xw> <ÌKy«i£, 

ra> jxaxgu> $€S« 
isrsì r/$ av btot* ^Xario-', eo 

yvMG&eas, «£ eSwrxo^ 
xar aZxo*> ipjpctitì$ xaxÀt*, 
xarà plv ayiov s^fitf fyeraf, 
xara r* axpovtXu' vp** Xa&Tv, 

fto^X^ Sè xaì xX-j^gaur* 

rà «piTruXaia araxroSy ; 

oirwg àv Auraìg hf xvxXu> Sbivreg rkwqiy^a raar), 
Sera* rò rapaypwx roSr' «reerrtpravro xaì psrqS&ov, 

zja.<rag, òtto j&ta$* jt§<wt*)v t^v Auamjtt»£. 

otbÌ whì K^fQfdsnj^ aò- 
t^v xasltry* &rpc£rq& 

afta? Aajaowxòv arvsus' 
&awrX' w%sto wapatfovg «poi, 
rplSwv e%a)V erjxixpòv cravo, 
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CHORUS SENUM, CHORUS MULIERUM, STRA- 
TtLLIS, PROVISOR, MUL1ERES oùadam. 

Chok. S*n. Verge, Draces ; praei pedetentiffl, et» dokftlibt 
bumetus, ferenti- tantum onus virentis olive. 

Semich. Profecto multa praeter spem eveniunt in loqga setate. 
Vah ! quis enira unquam sperasset, ó Stymmodore, se auditu- 
rum^ ut mulieres, quas pavimus domi, malum manifestami, ob- 
tineferit sàeram sitìmlacrum, et occupami! arcem meam, pes- 
guiisque etdaratris vestibuluoi ocduderent? , 

Sbmich^ Sed quam citissime properemus ad arcem ire, 6 
Philurge, ut circumponentes bos caudices ipsis, quotquot hoc 
facinus instituerunt et aggress» sunt, pyra una aggesta, incenda- 
mas tiostris manibas oimies, tmo animo: raprihms ;autem Ly- 
cdnis «fare». Non enim, ita mihi Cerea projritia £Ìt,^noad 
ego vixero, nobis illadent. Nam nec Cleomenes, qui arcem 
prius occupavi^ abivit sine malo suo : sed is, licet Laconicos 
spiritus gerens, abscessit, armis mihi traditis, exiguam piane et 
detritam habens lacèrnam, squafidttò, sordidatus, hìrstitós, inde 
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a sex annis illotus. Ita oppugnavi ego virum illum tamen 
per sedecim ordines disposito exercitu, dormiens ad portas. 
Harum vero, quae Euripidi et diis omnibus invis» sunt, ego 
non reprimam prsesens audaciam tantam ? Ne ergo amplius in 
Tetrapoli meum sit tropseum. Sed enim hoc mihi vi» confi- 
ciendum superest, acclive istud spatium, ad acem, quo pro- 
pero ; et danda opera, ut protelo ducamus htec Ugna sine ju- 
mento; nam mihi bajularii vectes humerum comprimunt. 
Attamen ire oportet, et sufBare ignem, ne forte extinctus im- 
prudentem me deficiat, quum ad finem vite pervenero. Fu, fu. 
Dii boni, qui fumus ! Quam vehemens, ó dive Hercules, ado- 
riens me ex olla, uti rabiosus canis, mordet mihi oculos 1 Et 
est Lemnius ignis iste omnino : non enim alioqui morsu sic 
leesisset gramias meas. Festina ad arcem et fer opem Divae : 
quando enim ei magis quam nunc succurremus ? Fu, fu* Dii 



Digitized by 



ATSISTPATH. 279 29 



cnvafv, pojrSv, cwritpariX- 

ro$,.l§ srcSv aXouro£. 
ovTcog Ì7ro7itópx7](r iydò ròv avSg' ojxa>£ IxelVoy, 
e<p' eTrraxa/Ssx' àa*7n$a»y isrgò$ rcdg tsruXat? xa0*u8a>y. 
racSì 8è rà$ Eù^itt/Sj) deoTp r* cràViv e)ftpà$ 
ìyco oix ago» erjpga'a) wapciv roXjxi]j&aro£ roeroórov; 
/jmq v3v Ir* e* rsrgcMrroXf i roujxòv rgoVaiov ffij. 
aXX ai/ro yag jmoi nj$ oòou 

Xoijtov c(rr) ^togi'ov 
rò tsrp o£ ttoXìv, ri (Tìjuwv, oT «"ttouS^v <v(a>' 
X<p7ra)§ rs or i £aj£?rpf óerojxc y 

rour' aviti xai&i)X*ou. 
.eJ$ è/xo3 yt reo £uXa> ròv eujxov eéfiiraixarov 

aXX* ojxa>£ j3a8*<rr«ov, 

xal ri crup (ptxnjrcov, 
fwj ft à3ro<r?€0"^lv XaJfy tsrgis r$ reXeurf) r% o8o3. 

ìoù, Joò rou xouryo5. 
a>£ 8f*vò$, w*vaf; c HpaxXf*$, 
tsrpocnri fa»? fi éx rifc ;£urpa$, 
€&<rir$p xurov Xurra>(ra, reo '$daXfuo Saxvf r 
xatTTi A^jxviov rò crup 
roSro CTaa-yj pj^ayfìf. 
oi yàp av tsro^ 9 a>8* ó8à§ f Sgux* rà$ X^jxa? IjxoS. 
a-jrf38f 7rpoV9-f v 1$ ctoXiv, 
xa* 0<n^si rrf ^£<o, 
ti oroV air*) jxaXXov v3v, a> A*xyg, àg^ojtxffv; 
<p3, $3. 



Digitized by 



30 ATSISTPATH. 906 



foci, iw ruSi xajrvou, 
toutÌ tÌ 3r3^ iyprjyopev §ewv txctTi xai fjji. 
ovxow &y 9 fi to> jxìv £uXa» &e ijxfa-da fsrgdrroi' avrou, 
Tifc apriXou 8* i$ ngv £OT^av rìv $avòy iyxa&*yr*£ 
Óa|«vt*£, «Ir* J$ r^v&ófav xpnjSàv IfiTreo'oij&ss'; 
x$v p.^, xaX&vra»*, rè^ fto^Xo^^aXcocriv ai yvuciixeg, 
ilMnyurpavou rà$ &ófa& xal reo xourvtS Tié%eiv. 
^di[LS<r^a hr) ro $ogrioy. roS xaxvou, 0a§aia|?. 
r*V £uXXa£oiT' av toi* £uXo*v reov iv Safta» gparriydlv; 
tonti /xiv i}8i) tt}v pa^iv &XiéWa pou GmraoTai* 
crìi* 8' iv ?gyov, ai X" T P a > T ^ v ìfi*y*lp*w 9 
rrp Xap.Ta8a y ^jutfUJ^v &ra>£ irporcog ejxoì irp<Hroi<retg. 
Sf^TOina Nixq t*vyyifùv, reo* t* 179X11 ywouxav 
roS vuv irapsa'Tcorog &gaVou$ diedaf TgoVaiov ig/uoV* 

Xag&f ruvaixa7v. 
XiyvW 8gxo7 jxoi xa&of £v xaì xan^ a> yu*a7xff$, 
a><rflr*g Grufò? xaojtiiyotr <nr*v<rTÌo» itrri Sarrov. 
Hjtt. irirwy mirovy NixoSixìj, 

tsrgly lfftrcr^[a"d-ai KaXuxTjv 
rff xa) KgiTuXXav ?r*f i^uer^ra) 
òtto re vifitov àgyaXfaw, 
* foro ti ytpévTa» oX&pa>y» 
H/x. àXXà $o€o5j&ai roSe. /xa7* &a»TfgoVou£ 0oq^a> ; 
vov 8^ yàp i fX7rX7](rajX€V>j t^v uSgi'av xvi $aia , 
ftóy*$ ajrò xprfflg ut? o^Xou xaì &opu€ou, 
xaì jraTayou £urp f ioti, 
8ouXr,<nv aicrri^oftc^ j 
a-Tiynarioug àg7raX/a>£ 
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bòm^ qui fannia ! , btìc qtmtem ignis deàm favore vigilai et 
viviti Quklm exgQi deposito bfcveetibus» vi team fitcera in 
ollam immittimu^ accendimus, et in jamiam arietamus ì 
nisi, quum eas 4 vocabimus, arcis claustra laxeot mulie- 
res, incendere oportet fores, et fumo premere, Depona- 
mus jam onus. Vah! quantus fumus ! pape! Quis e Sa- 
rai» expeditionis durìbas nobis opitulabitur, manumque vecti- 
bus admovebit ? Desierunt tandem UH do^sum meum premere. 
Àt tiram est, olla, carbones escitare : fttc taedam incensam quam- 
primula mihi fèras. Diva Victoria ades, daque nobis, ut ma- 
lierum, quae arcem tenent, prasentem istam audaciam repri- 
mamas, et tropaeum erigamus. 

Chor. Mul. Flammam et fumum videor mihi cernere, ò 
mulieres, tanqaam aidentis ignis : festinandum est ocius. 

Semich. Vola, vola, Nicodice, priusquam incendantur Calyca 
et Critylla, fiata andiqaé oppressse, a légibus durissimis et per- 
ditis senibus. "" r " 

StaacH* Àt hoc timeo: num tardiore grada succnrro? - 
nam, postquam primo diluculo urnam e fonte aegre implev!, ob' 
turb^m .^t tymujtum etstrepitiunollarum^interancillas stigma- 
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tiasque servos pulsata, raptim subbia urna, popularibus mei» 
adustis mine demum aquam ferens succurro. A udivi eaim ca- 
pulares senes, stipites ferentes, tanquam balneum calefecturos, 
trium circiter talentùm pondere, impetu ad arcem ire, atrocissi- 
mi» verbis minaci ter dicentes, comburendas esse sceleratas mu- 
lieres : quas, d Diva, De videam ego ambustas unquam, sed 
Graeciam et cives nostros earum opera bello et furore liberatos. 
Eapropter, aurea galea fulgens urbis Preeses, tuas sedes occupa- 
rmi : teque voco adjutricem, si quis illas vir incendèrit, ut fe- 
ras nobiscum aquam. 

Strat. Omitte, oh ! quid hoc est, viri improbissimi? Nun- 
quam enim probi, aut pii hoc fecissent viri. 

Chor. Sen. Hanc rem inexpectatam cernimus nobis eve- 
nire: mulierum examen foris succurrit. 

Chor. Mul. Quid nos formidatis ? numquid multe vide* 
mur esse ? atqui partem nostrùm decem-millèsimam nondum 
videtis. 

Chor, Sen. O Phsedria, hasce t garrire tam mulla sirie- 
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agajuif7}, TOLitriv l^alg 
$>jjxor*<riy xao[Lsvaig 
(piqoutr oììwp fÒòrfir<5. 
Tjxoutra yàg Tu^oye^oy- 
ra£ avòo&g ippeip, (m'hè'ffl 
Qégovrag, aunreg ^aXavcuerovra^, 

heivórar àiru'hùuVTag iirdiv, 
t£g zjupì xpìi rag pseragà? yuvouxag à&paxeusiv 
<ig, <o &sà, /un? ttot* lyaì Gnjjwrgajxlms fòoijuu, 
aXXa ctoAsjxou xaì jxavicuv pvcraftévag 
'£xXa$a xaì btoXitos* 
i^J* oìcnreg, co ^ptxroXÓ^a 
ctoXjou^s, <rà$ €<rj£oy tììpag. 
xal tre xaXco ^u/xfxa^ov, a» 
TgiToyey«', ti$ exiivag 
uTroTrifLirpytrw ay^g, 
(pBpsw tfòcop i}jxa)V. 
lacroy co* towtI ti ^y ; to'rìpeg 7róva> zsowipo'r 
eyàgTroT* ay ^gijfoi y' 2§ga>y, eS* euerg&jgraS' ay8ge$. 

Xogò$ Fsgoyrcoy. 
toi/t) ri mpayn* ijjxiy ISsTv àn-gocr&oxijToy ^xfr 
éerjxò? yuyaixaJy ouToerl àugaieriv aS j3oi)5ìf7. 

Xogò? ruvaixaJv. 
t/ 3$uXXe&' ijjxct? ; ou ri ttou TroXXaì Soxouj&gy eTvai ; 
xaì jxijy juipo£ y' ijjxaJv ogar ou7ra> rò jxugiooToy. 

Xogò$ regjoyTaJy. ^ 
co <I>ai$pia, raura? XaXsTy ÌÀa<r/xsv Tocraori ; 
vol. i. j> . 
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otJ 7TSQixaTa£ai ro £tfoov TusTovra £gi]V tiv aòrag ; 

Xogòf rWaixa>j', 
&a>j&sa'&a8^ rag xaKvi^ctg j£ yfjwg orcog a£v, 

crgoer^Ég?) tij* %u%* Tig 9 ^ /roSro ft e/x3ro8i§Vj. 
•Xogàs regovraiv, 
si vi} Ai" ijfSij ràf yva&ou? toutoh* rt§ $ig ^ Tgi£ 
exo\{/iv, cotrirsp BouCTaXov^toi^v av ovx a* sT^ov. 

. 2£ogè$ FwaixtSv. 
xaì pw7V i8ew xara£aV« ti$ # frr&tr iyw irage^a), 
xoù p,t} TsoT- aTikq eroo xoa>v twv o^«cdv Xa&jrai. 

et p.^ <ria>mjtrei, wov exxoxxico rò yijga^. 

Xopè? Fumixcoy. 
a\J/a* jxoW STgaTuXXfòo? reo 8axTvK«> flrgo<r«X&a>i/. 

ti 8', tqv enroSa» TflT^ xovSuXpi?; ti' (^IpyàVni) ro Sffiyoy ; 

Xog&£ Fuyaixafl'. 
0puxowa <rov rwg vj*K9Ófj.Q*ag xaì TOVTSg* i^a[jurj<ra). 

Xopo? Fegovpcoft 
cóx tcrTiy àw^ Eugwr/Sou trovar*? ffonpnfc** 
•l'fòy yàg a581 &gffj&p.' àvaàsg. i<mv 9 cig ywcuxsg. 

Xe^V-Tuvaixcov. . , 
a2ga>juj&' rjfjLeig Sèbarog Tqttxatarur, «5 'PoSiVttj. 

Xopl$ :Fffpoyra>jr, 
ti a> &6oi£ ejfòpà^&b 8*3g' ju8a>p Sp^atiO"' à<p/xou ; 

. .. ^ XopopTavatxfffv.-; 
ti Si &j o-à irug, a> rup£ ,tjg»ii, ; <o$ «rauJòy sjXjrugetMrcuy; 

• • .Xog&£ FsgoKrisSrV; 
iya> ftìv, Tva v*jVot£ xupà* Ta$ crà$ $iXa£ ttycafa». 
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mus ? nonne oportct aliquem nostrùm has verberatido bacnlum 
frangere? 

Chor. Mul. Deponamus jam urnas nos etiam humi, ut 
ne impedimento mihi sit, si qub manum admoverit. 

Chor. Sen. Nee hercle, si qais jam maxillas istarum, tan- 
quam Bupali, bis aut ter tutudisset, vocem non haberent. 

Chor. Mul. Atqui en, tundat aliquis : stans ego os prae- 
bebo, et nunquam alia canis testiculis te prehendet. 

Chor. Sen. Ni taces, verberando te senectutis mete vircs 
exhauriam. 

Chor. Mul. Accede modo, et digito tange Stratyllida. 
Chor. Sen. Quid, si contundam eam pugnis? quid mihi 
facies mali ? 

Cho*. Mul. Mordicus tibi pulmones et intestina extra- 
ham. 

Chor. Svh. Non est Euripide poèta sapientior. Nullum 
cnim aniipal «eque impudena est, atque mulieres. 

Chor. Mul. Tollamus nos aquae urnam, ó Rhodippe. 

Chor. Sen. Cut tu, ó diis invisa, huc venisti cum aqua ? 

Chor. Mul. Tu vero cut cum igne,, senex Acheruntice? 
an ut teipsum combusturus ? 

Chor. Sen. Ego, ut aggesta pyra incendam tuas amieas. 
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Chor. Mul. Ego vero, ut tuam pyram ista resti nguam 
aqua. 

Chor. Sen. Tu meum ignero restinguas ? 

Chor. Mul. Res ipsa mox indicabit. 

Chor. Sen. Nescis, an ista lampade mox te ustulem ? 

Chor. Mul. Si forte sordes habes, balneum tibi praebebo. 

Chor. Sen. Tu mihi balneum, obsoleta ? 

Chor. Mul. Et quidem nuptiale. 

Chor. Sen. Audistin' ejus audaciam ? 

Chor. Mul. Euimvero libera sum. 

Chor. Sen. Reprimam ego tibi hunc claraorem. 

Chor. Mul. Sed non amplius judex in Helitea sedebis. 

Chor. Sen. Incende comas ejus. * 

Chor. Mul. Tuae sunt partes, ó Acheloé. 

Chor. Sen. Vcb misero mihi ! t 1 
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Xopò$ Tvmixdiv. 
iym Si y\ Tva tiqv <ngv 7rugàv rouTco xarowGia-aip.!. 

Xopò$ TepovraSv. 
roifuov cv Tcvp xaTourGiaws ; 

Toupyov Ta^' air© ùelgei. 

ot/x oTSap, si t*)8\ a>V e£a>, tjj AajxraSi (TTa$et><ra> ; 

Xopò? Tuvouxwv. 
e) pùfu^a ruy^àvsig ?^a>v, Xourgòv iycò Trags'f a>. 

*Kopog TsgovToSv. 

Xof o£ rWaixcov. 

xaì raSra vu^ixov ys. 
Xopog Yt^ovraiv. 

Xopop rWaifcaJi/. 

Xogò$ TepovTwv. 
(F^cto <r iya) ri}g vw j3oifc. 

Ifurgqo-oy atirife Ta$ xó/xa$. 

Xogò$ Tumixcoy. 

(ròySgyov, co '^fXcfff. 
Xopò$ Tepovraiv. 
olfioi raXa£. 
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ILopog Tvvaixwv. 

Hopog Tepovràh. 
vjoì Sspitóv ; oò Trave ti $ ri hpag ; 

Xogo£ TuvaixcSu. 
ag8o» o"', o?ra>£ àva^Xaerraj^]^. 
Xo^ò$ rsgovTtìiv. 
«XX* a5o$ «T/x iJ8i) rgejxaif. 
"Kùpog Tvvaixaiv. 
«uxoop èirei&Q *r3g o"à, £3uav«£ ceavriv. 
ag* e£sXa/x\f/ff fai? ywaixdiv rpvQr}, 

o r 'A8a>vjaf jxo£ ovrog o5t! toiv reydiif, 
ow 'ya> 7T0T a>y tjkouov I v -rf) 'xxXijir/a ; 
cXcyev ^ o ftrj (Spaurì jxìv A^otrrparog 
vjTìsiu Ig 2ixsXi'ai>' *j yuKq 8* ópp^ou/xf joj, 
ai, a* *A8a>wv, ^tycriv. o hi ArifJLù(rrqarog 
eXeysv iir'hirag xaraXsyeiv Zaxuìfoicoìr 
$ 8' Ò7T07ré7r(oxoV 9 ij yui/ij *ir) to3 réyovg, 
Kottc *A8a>viv, </hj<riV o 8* è€ià%ero 
o Svolerli/ e^pò^ xai [uotqog XoXo£uy?}£* 
roiaST* aTr* aòrcov etrriv àxéXatrr 9 ao"jxara« 

Xogò$ TepovróSv. 
ri 8^r* av, «1 ?n>&oio xaì t^v TaJvS* uS^iv; 
ai raXXa òSgixouri, xdx rcov xaX7r/8a>v 
?Xou<rav i)/xa£, afore &aijxari8ja 
Tragstrri tredw, wo"7rsg ivsovq^xórag. 
tÒv TIo<rsi8a> top àXt/xòy, 8/xaia y«. 
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Chor, Mul. Num calida erat? 

Chor» Sen. Qaid calida ? nonne desines ? quid facis ? 

Chor. Mcjl. Irrigo te, ut regermines. 

Chor. Sbn. Sed aridu9 jam sum et tremulus. 

Chor. Mul. Itaque, quum ignem habeas, teipsum tepefacies. 

Pftov. Satin 9 emicuit mulierum luxuria, et tympanorum 
pulsatio, et frequentes Bacchationes, et illa in aedium tectis 
Adonia celebrantium lamenta, quae ego, quum essem in con* 
cione, audiebam ? Demostratus enim, dignus ille hercle qui 
male pereat, dicebat navigandum esse in Siciliam: mulier 
| autem in tecto temulenta, Piangile Adonin^ ait. Contra omni 
studia enitebatur diis invisus ille et scelestus Cholozyges. 
Tates earum sunt obscenae caritilenie. 

Chor. Sen. Quid, si audias harum insolentiam? quae tum 
I aliis contumeliis nos adfecerunt, tum etiam efFùsis uirnis nos 
lavarunt, ita ut vestes nobis quatiendae sint, tanquam si imminx- 
ssemus. 
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Paov. Merito sane, ita me Neptunus amet marinus. Quum 
enim nos adjutores simus nequitóse mulierum, easque luxuriam 
doceamus, hujusmodi nascuntur ab illis Consilia. Qui talia 
dicimus in officinis opificum : O aurifex, monili) quod Jàbri- 
caveras uxori meco, dum ea vesperi saltabat, glans excidit ex 
foramine ; miài quidem navigandum est in Salaminem : tu au- 
tem, si vacai 9 quovis pacto circa vcsperam veni, et ei glandem 
itiferas. Porro alius quispiam h«c ad sutorem dicit, juvenem, 
et qui penem habet haudquaquam puerilem : O sutor, uxoris 
mece pedis digitulum premit corrigia, nipote tenellum : hanc 
itaque tu meridie veniens 9 laxa 9 ut latiorjiat. Talia ex istis 
evenire solente siquidem ego, qui Provisor sum, quum nunc, 
scriptis remigibus, pecunia opus sit, portis excludor a mulieri- 
bus. Sed nihil proderit ad hunc modum stetisse : cedo vectes, 
ut illarum contumeliam retundam. Quid obstupescis, miser? 
Tu etiazn, quo respicis, qui nihil praeter cauponam spectas, 
nonne admotis ad portas vectibus eas istinc revellitis ? hinc ego 
etiam simul vellam. 
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orau yàp avrò) £up7roH)pf<Wj&*&<2 
TaTcriv yuyai§ì, xaì 8*8a<rxa>/£fv T§v<paV, 
ToiaSr* air auraJy (SXa^ravf» jSouXfó/xaTa. 
01 Xeyojfcsy ìv Ta!y Sijfwougyeov roiaSi' 
co pfguero^óe, tov ogj&oy, ov^f7r«<rxsua<ra£, 
òj^oyjxsvrjj' jxow rqs yt*ya#xò$ ètrTreqag 
rj 0aXayo$ ìxicèicT<òx*v ex roS rp^fJMTùg. 

o-ù 8', ijy er^oXaaTJj, raa*j) Timing, TgÒ£ iTTegav 
iX&còy, ixfiyjì rqy 0aXayoy ivagp.oo"ov. 
srspog hi rig irpòg o'xuroToftoy TaSì Xe'yf i, 
vsav/av, xaì *rf o$ l^oyT' ou jraiSixo'y 
co <rxurorój&f , Tifc jw.oo ywaixòf ro5 a-o8&£ 
to SaxruX/8ioy irU$u ro §vyov> 
ày ànraXÒy or Tour o5y o-ù, tìjs j&f<n}j&£f /a? 
€X&<»y 5 yahavW) oirmg àv tvpvrépcog 
ToiaSr' àjnjyri)*' 1$ roiatm Trfayj&araj 
ora y' a>y syto rigo'€ouXo£, ixjropitrag oircog 
xcoirjig itrùVTai, ràpyuQtov vuvì hiov, 
Ò7TQ Tcfiv yvvaixaiv àTroxexXturjxaj T<£y ttuXcov. 
aXX' ottòìy epyov ivravou. <p£g« roò? jxo£Xou£, 
oira>£ ay aura£ ttjs tf€gca>£ «ya> <T£6&a>. 
ti xé^uag, a> $ó<rn]y£ ; *roT 8è o"ù 0X«r«$, 
oJ8ìy Toiaiy aXX*, xcurqXf 7oy (txottwv ; 
owj£ S;ro£aXo'yT«$ to&$ jxo^Xoù^ forò Ta$ iruhag 
'iyT«8^«y 6x/xo^X€Óo"«t', gy^svS» 8* iyrò 
|uvsxjxo^Xeu<ra> ; 

jxi)8ìy fXfAO^Xeuerr 
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i^éo^ojxai yàf> aÙTùfJLQLTr). ri ,8*7 po^Xcoy ; 
oò yàp juw^XeoV Ss? ftaXXoy, ^ vou xai QpnvaSv. 
Ilg. aXi^e?, co jxiagà o"tS ; ttoD Vy e Tùfcórrig j 

Àu. eJf r' aga, vi) njv *Apr«|xiv, tijv X«70a f* 01 
àxpoLv irpùtrofosi d^ftaa-tòg cov, xXau<r*r<xf. 

xaì <rù jxsrà Tòurqu, xdvvtraitTS ùi/jasrov ; 
St. «# r dga, 1^7 tijv IIav$po<roy, Tairy juioW 

t^v i jrifiaXfif, 63Ti^6<rf7 7raroujX6vo^. 
n^. i§ou y* 67r#^5«7, ttou Vtiv 6t«jo$ to£oti)£ ; 

ratmjv vpoTiqav ^uvcfyerov, 0V113 xa* XaX«7. 
Àu. t aga, vi} T1 ì v 4>cocr0<>gov, Tigv ^«7g* axgap 

Ilg. towt! ti ?Jv ; ttoS t.o§oti}$ ; TOturqg f^ot>. 

Trau^ai tiiA ujxco* t^S' iyaì rifc s£ó§Ov. 
St. e? t* apa, t^v Taupoa-oXov, ravry xgàrii, 

ixxoxxiaS croS rà$ cct6Vokcoxutou£ rpixag* 

àràg ou yvmix&v ou8«rof* I <rjy ijtt*}ts« 
rjjxip* op>cre £copa>jxcy aurafc, io. Sxtfòw, 

Au. tcj> Starò, yvcó<r£*-y aga, 

oti xaì Trap ijjxiv «10*1 Terrotff^ Xo^oi 

Ilg. àirù<rrf>i$eTi ràg %siqag aùraiv, al %x&ai. 
Au. co §ufA|xa^oi yvvafixtS) ì*bs%T jfvSo&f*, 
co cfTffgjxayopaioXssci&oXa^avoTrcóXiSs^ 
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Lys. Ne revellite : ultro enim ipsa exco. Quid vectibus est 
opus ? non enim tam vectibus opus est, quam sana mente. 

Prov. Siccine vero impurissima ? ubi est Sagittarius ? com- 
prehende istam, et manus ei post tergum liga. 

Lys. Per Dianam juro, prìmorem mihi si manum admoverit 
scelus, flebit. 

Prov. Heus tu, pavesne ? nonne corrìpies mediani, tuque 
cum isto una, et properabitis ligare ? 

Strat. Per Pandroson juro, si huic tantum manum injicies, 
mos cacabis calcatus. 

Prov. Ecce vero cacabis ! Ubi est alius sagittarius ? Hanc 
primam constrìnge, quia occepit loqui. 

Lys. Per Luciferam Dianam juro, si hanc digito attigeres, 
cyathum mox petes. 

Prov. Quid hoc est ? ubi sagittarius ? hanc retine. Faxo 
ego, ut desinatis huc exire. 

Strat. Per Tauricam Dianam juro, si ad hanc accesseris, 
evellam tibi capillos cum largo tuo fletu. 

Prov. Heu me miserum ! deseruit me sagittarius, sed mu- 
lieribu3 cedere prors us nos dedecet. Quin instructa acie ob- 
viam eis eamus, ó Scythre. 

Lys. Edepol ergo experiemini et apud nos intus esse qua- 
tuor cohortes pugnacium mulierum armis instructarum. 

Prov. Ketorquete manus earum, ó Scythse. 

Lys. O sociae mulieres, procurrite foras : ó quae in foro se- 
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mina, ova et olerà venditis: ó cauponae, quae alila et pàiies 
venditis, nonne trahetis, nonne ferietis, nonne propulsabitis, 
nonne conviciabimini, nonne impudenter agetis ? desinite, re- 
cedite, spolia ne detrahìte. 

Prov. Hei mihi ! quam male res successit meis sagittariis ! 

Lts. Sed quidnam arbitrabaris ? an ancillas aggredì te pit- 
tasti ? aut mulieribus bilem inesse non existimas ? 

Prov. Immo hercle perquam multam, si prope sit caupo. 

Chor. Sen. O qui multa incassum verba effudisti, Provi- 
scr hujus urbis, cur cum bisce bestiis verbis velitationi te com- 
mittis ? nescis quali balneo iste nos modo laverìnt indutos ves- 
tibus, idque sine lixivio ? 

Chor. Mul. Sed, ò bone, non oportet aliis temere admo- 
vere manum : sin hoc feceris, omnino tibi tumebunt oculi. 
Modeste enim ego, tanquam virgo, sedere volo, nemini Me 
molestiam adferens, ne festucam quid e m loco movens, dum ne 
quis me premat et irritet tanquam crabrones. 

Chor. Sen. O Jupiter! quid faciemus istis bestiis? haec 
enim sunt intolerabilia. Sed inquirendum tibi mecum est in hoc 
malum, quid volentes Cranaam occupaverint, curque petricosam 
inaccessam arcem, sacrum templum. Sed interroga et ne crede, 
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w <rxopo8oTav8oxeurgiagro7ra>Xi§f£, 
°"X **>%er\ ùu irm-faiT y ovx à^sre ; 
oi "hoàoprjareT, ovx àvaio^uvTijiFéTa ; 
mave<r?¥ > eTotva^cogsTré, ^ a-xuXsuere. 
oijx ^ a>£ xaxòig ^rsTrgayg [lùv to rofyxóv. 
aXXà t* yàg a>ou ; jroYsgov ItÌ SouXa? rivà? 
'jjfxsiv svóputrag, ij yup a9 i£lv ovx ohi 
£oXi}v IveTvai ; 

. ?q riv 'Afl-oXXai, xaì jxaXa 
ttoXXtjv y', eawrgg ctXi)<t/ov xàflrqXo? ^. 

XopÒ$ r«pOVTCOV. 

co ctoXX* àvoLhaycrag sai}, IIgo£ouX£ t^ct8« rifc yifc, 
ti ToierSe «rauTov 1$ Xoyou$ toi$ &7)g/oi£ f-uvaicrug ; 
oix o7<r&a Xourpòv, cìov af8' eXouo*av agri 
sv To7o"iv i/xan8/oip, xaì TaSr av«u xoviag ; 

Xopò$ ruvaixaJv. 
aXX*, a> pix', ou £gi) ivporfyépsw roig zj^a-loKnv ùxi\ 
rr^v X**$* ^ touto 8p£$, xuXoiSiav àvayjci}. 
STffì ^eXto 'ya> <ra>$góva>$, cocrwcg xópi], xa&ij<F$ai, 
Xwro3<ra fjwj&ev fi&aSÌ, xipootra XQLqQog* 
ti$ aunreg tr^xiÒLV fiTiirry fxs xdpe^ri^. 
Hùpog regoVTcov, . 
a> Z«3, ti Tsrorc £f?}<rojx£0-da 
ToitrSs toi^i xva>8aXoi£; 
©ò yag s<rr* àvexrà ràh\ aXXà /3a<ravi<TTfov 
tÓ8« croi cra&o$ juwr' tftou, 
? ti 0ouXof4evai zaroTe t^v Kpamay 
xarifraSo?, p ti t« ... 
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fuyaXÓTMTpov, A€arw 9 

àxpoVoXiv, Uffa réfxsvog. 
aXX* ap*ga>ra, xcfì f/uì) tti&ou, fcaìxgoV^ffgf v&SÌolq eKsy^eg' 
mg aì<rxpfo àxao$mvi<rTòP ì&v roioSrov jrf ay/xa [JL&évTag. 
IJgiféot/Xo?. 

xaì jx^v avrdSv roBV Éttj^ojxcu, roi* Aia, vpmra iroS-sa-^ai, 
o ri 0eXo/x«vai t^v w«Xiv tjfjwffv aTrexXtiVotfe roiori jxo^Xoio-jv. 
Aucio-rgarij; 

7va ràgytyiov <ra?v Tapino ifJitVy.xoù juug 3roX*/xoir« Si 9 auro. 

nfo£óuXo£. 
Sià ràpyugiov &roX*jxovftfir yag ; 

Auo-io-rgan}. 

gai raXXa y* iranr sxvxrftr}. 
ha yo\g EUiVavfy o$ «^oi xXé?r]eiv, £oi raì$ ag£ai£ irrisovi s$, 
ahi riva KogKOguy^y ixvxcov. oJS*5f rM\4vexa Sgarra»? 
o ri 08Xovrar ri yoìg àpyópiov t5t % oòxéri ft^ xo&sXaio-jy. 

aXXa ri Sgeurfi?; 

Auficrrgati). 
rouro ft' iga>ra$; ra/w*uo"Ojx«v auro. 

flgÓSouXo^. 

- djx* 7? rajxifwrtrf ràgyugiaf ; j 
Au. r/ Sì Sii vov rouro vofu£fi£ ; j 

ouyàf ravSov^^/taraTavJai^ ra/xi«uojxsv fyuV; 
llg. aXX* oò rauroV. • 
Au. 7ra>$ ou rauròV ; 

IIp. ' tffoXépjréov far* airi roórou. 

Au. aXX* ouSèv $6i iarpaiTW ttroXfjXfiV. 
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et adhibe omnia argumenta. Turpe enim nohis inexploratam 
rem ejusmodi sinere nostra negligenza. 

Prov. Equidem hercle hoc primum cupio ex ipsis quserere : 
quid volente* arcem nostrani repagulis occlusistis ? 

Lys. Ut pecuniam salviam pnestaremus, nec propter eam 
bellaretis. 

Prov. Propter pecuniam ergo bellamus ? 

Lvs. Quin cetera omnia turbata sunt. Pisander enim, et 
qui magistrato ambiunt, ut habeant quod depeculentur, sein- 
per aliquas turbas concitare solent. Jam vero faciant quidquid 
libuerit : nam ex ista pecunia nihil amplius deproment. 

Prov. Quid facies ergo ? 

Lys. Rogas ì Nos eam dispensabimus. 

Prov. Vpsne pecuniam dispensabitis ? 

Lts. Quid miriim-tìbi vide tur? nonne utique domi penum 
omnem vobis dispensamus ? 

Prov. Sed non eadem res est. 

Lys. Quomodo non eadem ? 

Prov. Hinc bellum gerendum est. 

Lys. At primum nihil opus est belligerare. 



dby Google 



48 



LYSISTRATA. 



. Prov. Quonam ergo alio modo servabimur ? 
Lys. Nos servabimus vos. 
Prov. Vosne? 
Lys. Nos vero. 
Prov. Indignimi hoc quidem. 
Lys, Servaberis tamen, etiamsi nolis. 
Prov. Rem atrocem dicis. 

Lys. Stomacharis : attamen. hoc tibi faciendum est. 

Prov. Per Cererem, iniquum est. 

Lys. Habenda salus est, ó bone. 

Prov. Et si non opus mihi sit ea ? 
' Xtfs. Eapropter multo magi?. 

Prov. Sed vobis unde in mentem venit, ut bellum et pace in 
curaretis? 

Lys. Id vobis dicemus. 

Prov. Die igitur ocius, ne plores. 

Lys. Ausculta jam, et conator manus comprìmere. 
( Prov. Sed non possum : mihi enim prae iracundia difficile 
est eas cohibere. 

Lys. Ergo multo magis plorabis. 

Prov. Istuc quidem, ó vetula, tuo capiti crocitaveris : tu 
vero mihi quee ad rem sint dicito. 
Lys. Hoc agam. Superiore quidem bello et tempore tulimus 
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IJg. irwg yàp <ra>9i)<rojX68' aXXo»? ; 

Au. ypug ùfL&g traxrofjLW. 

Tip. ù[is7g ; 

Au. [xevTùu 

IIp. «r^gTXiov yt . 

Au. a>£ o'a&qo'fi, xav jxig 0ouXtj. 

Ilg. Séivov ye Xeyei?. 

Au. àyavcucTug* 

aXXà ZTùi7]T£a rauV so'tIv ojxa>£. 
IIp. mg T^f A^juwjTg', aSixoV ys 

Au. eraxrreov, cu Vav. 
IIp. xsl fxig Sgolai ; 

Au. rouS' ouvexa xaì ?roXÙ puxXXov. 

Ilg. ijxTv flroflgv 7T«gl rS ttoXé/aou t* elgijvijs 2piXqo-ffv $ 
Au. 7}fLs7g <ppa<rò[j.sv. 

Ilg. Xsye 8q r&X^S* ? va f"J *^*7)$* 

Au. àxpoaJS^, 

xaì ràp %6ÌpoL$ tarsigai xaixkytiv. 
Ilg. aXX' otj §uvajxai. ^aXfwòv yàp 

òtto T?j£ ogy% avrà? fc^siv. 
Au. xXauVei roivuv ctoXu jutaXXov. 

IIgo£ouXo£. 

rouro ftév, <o ypau, cauri) xga>£ai£* o-ù o° Ij&oì Xsye. 
Awn<rrpaTij. 

.rauVa Tronferai. 
r'fteT^, tÒv jxèv n-gorepov ttoXs/xov xaì tov ^govov, ijyf^ojX€<rOa, 
irò frto<Ppù<r(iviis r^g 7]jxergpa£, rwv àvSgaiV, arr* g?roi«7T«« 
où yàp ygu£*iv aiaSV' ijpa^, xar ex yqé(ric$Té y ijfta?» 

VOL. X. E 
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aXX'q^avofWO'da xaT^SfòfxSv* xai ft-oXXaxife IvSovav 3<rai. 
iJxot5<rajxfi/ a v ti xaxcofujxa? 0eXffu<rajxiyot/$ juiya 7rgayp.a 
slr àXyoucrai ràV8o9'«v, ipa? ÌTfltJ^}gójxf&' àV yeXacracraj' 
Ti 0«6ouX*urai r«g) rafo <rroy%ir# ti? PJ^J) xagay^a^ai 
et» reo Si]j&a> njjXffgov fyt# $ T/ 8t eroi Tour* ; iJS* o? ai/ oavrip* 
ou <riyq<rn ; xaya> Viyaiy» 

àXX* oòx aV iyco «fot* ìariym. 
IIgo&ovXo£. 
x£y cppa>£a£ y , fi V/ya$. 

AvruTTpaLTri* 

roiyàp gy«07' «v8o* ìfriymv. 
er* go'v ri irorQpoTepw ìtfprov @òtfXsuft' srsnwj&sd-' av ujxióV. 
«fr ^pofiéff av Ilco^rótSr , <J*v*g* SiarparWS' coS J àvo^rmg; 
o 8* tj& «ò8u£ &ro£x«4/a$ 0aVx*v av Ei jx^ ròypy&Qia iajo-ei£, 
ororu£*i rtfi fuxxpà r^v xajxtìtfv IIQAEMOS A* AN- 
APESTI MEAHSEI. 

npo6)uxo^. 

og&afc yt Xf'yav, 1^9 Af, f xìÌVo^. 

AiMr^rrganj. ! 
JTfl>$ og^coc, co xaxóSai/AOfj 
ci fujSì xaxwg 0ouX«uo/x&oi$ Ifijv fifu* urodcerd-ai ; 
ora enfà* iv rafaiv p$oi? (£av*ga>$ ijxouojxcv 
Oux ?<rriv àvijg Iv r$ £topa, Af , ou &jr f cr 8* eriga? rif, 
fiirà ra3y ij/juv «8o§*v <rwcra\ rijv 'EXXaSa xoivjf 

raT<ri yuvai£ì £vXXf£0ffiVai£. fc-oi yàg xa) ^g^v àva/xs7vajj 
i}v ouv ijjxcoi' xpijarà tefw<TtoV e^«X^c^lJr , àyraxgo&r&ai, 
xavTitritDTau, wrirtp % iH&**$V ÌTavop$co<rai/x«i> aV ujxa£. 
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patiepter modestia nostra vqs viros, qui^quid ageretis; non 
enim sinebatis nos mutire, postea non placebatis nobis : sed sen- 
tiebamus satis quid ageretis : domique saepe audivimus vos mag- 
nis de rebus mala Consilia cepisse. Deinde interno dolore «egra 
cum risu interrogabamus vos : Quid vobis kodie in concime 
constitutum est columna inscribere de pace? Tum vir, Qjridhoc 
ad te 9 aiebat, nonne tacebis f Et ego tacebam. 

Mul. Qiled. At ego nunquam tacuissem. 

Paov. At plora^ses, nisi tacuisses. 

Lys. Ego vero domi tacebam. Audito forte alio quo deteriori 
Consilio vestro, qurerere solebamus: Mi vir 9 qui fit> ut hcec tam 
stulte agatis ? At ille statim limis me intuens dicebat : Nisi 
subtemen neveris, dolebtt tibi caput diu : bellum autem curabunt 
viri. 

Proy. Recte quidem ille hercle dicebat. 

Lys, Quonam modo recie, 6 perdite, si nobis nec submonere 
voslici^, ^jay^cpnsilia pgitorjtea } sed quumjam vos aiidire- 
mus per compita palam dicentes : Non est vir in urbe, . non her- 
cle quisquam est alius ; posthaec statim Greeciam servare com- 
muniter vlsum est mulieribus congregatis : cur enim fuisset diu- 
tius espeptwdum ? Si igitur nobis meliora suadentibus vicissim 
Tolueiitb auscultare et vicissim tacere, ut nqs.tunpj fieri possit, 
mt vos restituamus. 
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Prov. Vosne nos restituatis ) sane acerbum dictu et intolera- 
bile. 

Lys. Tace. 

Prov. Tuonejussu, 6 scelesta, taceam ego ì idquepraesertim 
quum flammeo caput obtectum habeas ? emori me malim. 

Lys. Sed si istuc solum tibi est impedimento, flammeum 
bocce a me acceptum^lpumpone capiti tuo, deinde tace. Hunc 
etiam sume calathum, et succinctus Ignara carpe, fabas esitans : 
bellum autem curabunt mulieres. 

Chor. Mul. Recedite, ó mulieres, ab urnis, ut et nos vicis- 
sim amicis nostris opitulemur. Ego enim nunquam defetiscar 
saltando, neque lassitudo molesta capiet genua mea : voloque 
adire omne periculum .cum istis, virtutis causa, quibus inest in- 
genium, inest gratia, inest audacia, inest et sapientia, inest ad- 
dieta reipublice virtus cum prudentia conjuncta. Sed 6 fortissi- 
marum avjarum, et tactu urentium matercularum progenies, ite 
animo ardenti et ne mitescite: namadhuc secundo vento curri- 
tis. 
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I3go€ouXo$. 

v[iug ijfXflt? ; 8f*vov yt hiytig, xoo rXijrov Ij&oiyc • 
Au<ri<rrgaTi}. 

. <ri cura. 

IIpoGouXos. 

<roiy, <5 xaìapafls, <na>7ra» 9 ya> ; xaì rawra xaXv/tjuia Qopovcn) 
«regi tiqv xeipaXijv ; pi) vuv £a>V« 

Auo-iflTTpàrij. 

àXX* fi rOuV' fj&irft$IOV COI, 

ff-ag' e/xoS Tour) tÒ xaXup/ta Xa£a>v, 
ep^e.xai-fl-fpi&ou TTCpl rijv x«^>aX^v, 
xara <ria>?ra, 
xal roSrov ràv xaXadiVxov' 
xara £aivsiv £u£cocrajX£VO£, 

xvàfLùvg rgcoycov 
nOAEMOS AE ITTNAIEI MEAHSEI. 
Xofòs ruvaixaiv. 
àrai6£r% co yvmìxsg, arri rcov xaXTi'Scov, óVco£ av 
ev reo fxsg£i ^' T * $jXai<ri 0-uXXa£a>jxsv. 

sya» yàp otkroT av xapoip' op^ou^éur], 
ovt$ rà yo'vara xoVo$ ?Xoi /xou xajxarqgo?. 
fòsXa» y Ivi tsrav icvai jxerà ra>v8', 
àpiriis Iv«£ , alff 
|v* truffi?, Svi £af i£, 
Ivi 8è &pa<ro$, evi $è 
<ro<pòv, Ivi <p»XoVoXi£ 
àgtrq tyovifftog. 
aXX*, co rij^eov àvSpsiorarcov xaì fttjrpjS/cov àxaX?]$a»v, 
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gogar* ogyij, xai riyfir& fr* yog >3v ©g*a . 
Au<no"rpar>j. 

aXX* qvr«g oyXuJcuflujmo^Egai^, ij KurpoygW *A^go8/nj 
7]tlègòv t)/xa>v xaTa t»* xoXtto)* xa) t<5* junjpcov xarairvevoy, 
x$r ìirtil~$ Tirami npirtfo roTg àrìqwn xai poiraXi<rfu>y$, 
oTftai Torf Aba-ifidxàs ijfta$ Iv toT^ExXtjo-i xaXertr^ai. 
IlgóSauXo^ . 

ti raro»j<ra<ra£ ; 

• Atórìarrparq. 

?V TrauCTCOjXfV XgCOTKTTOV [ih £uv otXoio"«v 
àyoga£ovTa$, xai jxaivojxii^oti^. 

Fuvij. 

rqv IIa<}>*av 'A^poSmjv. 
AuiriaTgari], 

vu* /x^v yàg 81) xai ra75n ^órpdi^ kàì roig Xa;£avoi<nv oftojai? 
jregi6g;£ov?a* xaJà r^v àiógàv §uv &rXoi£, (Sanreg KopiSavìeg. 
Tfpo€ov\ò$. 

vìi AiV ™ s àtytt™*- 

Aoa-lalrgan). 

xàVp]v roy« Tgayfta ysXoiov, 
otov àa-jn'8* l^eov xai fog/ova xar aJven-ai xopax*vou$. 

vii) Af ?y»y' ev avSpà xajut^r^y ^uXag^ouvr sTSov l(p' «nrou 
S$ tov £aXxo5v l/x£aXXo'|xevov tiXov X&i&ov Tapà ygaó$" 
iregog hi Spag téXtijv <rg/ó>v xaxovriov, (5<rir$p T^eù^, 
ISsSiVxero tijv la-^ot8oro)X*v, xà) ras hpwreirug xariirm. 
TtpoSbuTiog. 

tt&s o3v ó/xs7$ f ^sre iraScrai TtT&payyJvà wpaJfiaTa ToXXà 
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Lys. Scd si Cupido Ole dulcis, et Cypria Venus, atnorera vo- 
bis in sinum et in femina inspiraverit ; deinde vero si viris ten- 
tiginem jucundam ingeneraverit, ut quasi baculos penes erigant, 
spero fore aliqaando, ut Lysimacha a Gracis vocitemur. 

Pkov. Quodnam ob facinus ? 

Lys. Si effecerimus, ut desinant cuoi armisi in foro versari et 
insanire. 

Mul. Qujed. Maxime, ita me Paphia Venus amet 

Lys. Nutic enim et qua oUtetj.et qua tend untar olerà,, obam- 
bulant per forum cum armis, quasi Corybantes. 

Prov. Ita hercle : sic enim fortes decet 

Lvs. Profecto res est ridicula, si quis clypeum Gorgonis ca- 
pite insignitum tenens > emat coracinos. 

Mul. Qvmd. Vidiequidemecastorcomatumquemdaroequi- 
tum tribunum, qui equo insidens in aereum pileum injiciebat 
ovum a vetula sumtum. Thrax vero alius peltam quatiens et 
jacuiam, iitiTereus, tefrefeciebat carìcarum venditricem, et ficus 
maturas àeglutiébat 1 ' • : * ° 

Pàòv. Quòmddò Igìtitì- ^òteritis vos turbatas res multas se- 
dare, et dissòlvere in regiombus ? 
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.Lys. Perforile. 
Paov. Qaomodo? ostende. 

Lys. Sicuti fila, quum nobis sunt turbata, sic prebendimus, 
et subducimus fusis hac et illac ; ita et bellum istud dissolvemus, 
si quis sinat, diducentes id per legationes hac et illac. 

Prov. Ex lana ergo et filis et fusis res periculosas, ó fatuae, 
vos putatis sedaturas ? 

Lys. Et vos, si vobis aliquid iuesset sanie mentis, ex nostro 
lanificio sumto exemplo rempublicam administraretis. 

Prov. Quìdum l fac videam. 

Lys. Primum quidem oportebat vos, tanquam lanam ia bai- 
neo, eluentes sordes, homines nequam prsecipites ex urbe virgis 
espellere, et tribulos seligere; et istos qui inter se cobserent, et 
sese trudunt magistratus affectantes, distrahere, eorumque capi- 
ta defloccare : deinde omnes in calathum carminare communem 
benevolentiam, immiscendo et inquilinos, et si quis bospes aut 
. amicus sit vobis ; et si quis debeat aerano, hos quoque immiscen- 
do, Quin etiam urbes, quas deductì ex hac terra coloni tenent, 



Digitized by 



ATSISTPATH. 566 57 



h raTg xjubpaig, xoà haìwarou ; 

Ava- utt parvi . 

HpoGov'hog. 

AxHFUTTQ&TI). 

aJenrig xXaio-T^o oTav ijfuv yj TeTapayp.ivog 9 <58f Xa£o30*ai, 
gTevcJxeerai toi<tiv aTgaxJoij, to jxg* cVraudoi, ri 8* ìxiiirv 
Srmg xoà ròv TroXe/xov toutov 8j<%Xu0-ojx§v, ìjv ti$ faeryj, 
Sigyt/xeerai Sta 7rgs<r£stcSi/, ro fxìv ivraudoi, rò 8' ìxiici. 
IIgo£ouXo£. 

ef gg/cov 8^ xoà x\a>(TTr}Q(DV xoà àrqaxrcov xpàyfuaTa 8c*và 
7rauo-g»y oTea^', a> àvotjToi ; 

AiHTHTTpÓLTy), 

xav 6(xiv y' et rig ivijv vou$, 
ex TftJv eg/a>v To>v ?jjX6riga>y èVoXfrfUf<r&' av aTavra. 
IIpo€ouXo£. 

«ra>$ 8r; ; <£>sg' *8a>. 

AutritrrpaTri. 
irpuirùv p,sv e%pfiv, <S<rirsp zjoxov iy 0aXavf/a>, 
èxTrXiWvras r^y oì<T7ra>r*jy, ix r% aroXsa>£ gTnxXiys?? 

xal T8$ <rvvi<rTa[À.évovg TQTsg, xoà rohg TfcSvTotg icLurèg 
tiri Tofig àg^aTin Sia^vai, xa) rà$ xs<paXa£ àrorTXar 
eTra %awuv ìg xaXo&iVxoy xoiv^y euvoiav diroutTOLg, 
x<£\on>*iyv\>VTOLg rovg re jxsroi'xou?, xslrig %évog, y <£iXo$ fyxiy, 

ti$ o$g/Xst Tcp 8?]fxo<rjc0, xa) roórot;£ gyxaTajxi^af 
xa) Aia Ta$ yg 7roXg*$, oTÓ<ra» rifc yifc t^o-8* elei y a?roixoi, 
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hcLyifvdxTxav ori raud* rjydip afa-TÌg rà xariy[xara xurcu 
X<opìg ixagov xar curò Ysrnv tovI covro xaraijxa Xa6ovJa$> 
8«3go £uvay*iv xoà £t>vc&go/£fiy $ìg 2tr x£jrtira iroirjtrcLi 
roXunjv /xs/aX^y x£t ex raùr^g r<5 Aijjuu» ^Xaivay vQijvau. 

ooxouv Se uà* raurì ratini? /J«68i£ìiv xaì roXujrc ufi?, 
al$ òSSi /xsT7)V *ra*ti Td3 taroXiftou ; 

xaì pji^ co BrayxarapaTC, 
xXeiy ^ yf cWXs? avrò? (pfffojxrv. xpmr^ov jutiy 71 TsxS<rat 
xdxirip^oura% irafòag ó:rX/ra£. 

aiy ijyfca £{<)V .«ufy^&ijitoti, xa) rifa àfl-oXaucra*, 
ftoyoxojrot/jx*? 8ià rà$ erTgaTlaf • *al S?)f*«Tf go£ pi* tars* 
BFggì ra>y Sixopcovffy roi$ &aXajxoi£ yripa<rxou(r<£^ànàiiLaLi. 

EIpo£ovXo£. 
ouxot/y xgkSgsp yngaTxovtfi* ; 

AwcriTTpanj. 
jxà Ai 9 aXX' oux ilvag o/jtoiov. 
yàp ^xa>f jxiy, x<£y 75 fl-oXi&& ra^ò xaiSa KogtyysyafMjxi. 
r^g Si yuvaixàp ptxplg xaigo$* xgtv rer© ft^ ViXa£qrai, 
ou8ci£ edixci T^fjxai rauri] v. orr«wo/iivij Si xa&i}rai. 
Ilg. aXX* oerrij In a-rvtrai lìvmrog — 

Au. a"u .Sè &ij ti ?raStóy oax àir(&H]0'xfi£ $ 

xouqiòg tcrcri yr crogov aJy^crf r 
pjXiroSrrav «ycò xaì 8^ jxa£a>. 
Xa& Tauri xaì <rr«0avoMrai. 
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scire vos oportebat veluti glomeres quosdatn nobis jaeere, seorsum 
siogalas: deinde ab istis omnibus sumere oportebat filum, hueque 
adducere, et omnia in unum cogere, deinde facere glomerem 
magnano, et ex eo texere Populo laenam, 

Prov. Nonne indignum est hsec istas lan» instar purgare etf 
glomerare, quae belli minime participes sunt? 

Lys. Atqui, 6 sceleratissime, plusquam duplum id ferimus, 
quae primum quidem peperimus fiiios, et armatos emisimus. 

Prov. Tace : noli meminisse malorum. 

Lys. Deinde, quando oportet nos oblectari, et flore aetatis 
fruì, sol» cubamus ob militiam. At quod nostra intersit mittite : 
discrucior vero propter virgines in thalamis consenescentes. 

Paov. Non ergo et viri senescunt ? 

Lvs. Edepol longe diversum est quod dicis. Vir enim pere- 
gre adveniens, etiamsi canus sit, cito puellam ducit virginem : 
mulieris autem brevis est opportunitas, quam nisi apprehendat, 
nemo vuìt eam ducere : sedet autem omnia captans. 
Prov. Sed quìcùùque senéi pènetn adirne ànìgerè vàlet— 
Lys. Tu ergo fctfr non tàòreris? mortì ; témpè!àÌivlis ès. Satì- 
dapilam emès; utique mellitatn tibi placentam pinsam. Sume 
hanc corollam et cinge caput. 
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Mul. I. Et istas vittas acciue a me. 
Mul. IL Et hanc cape coronam. 

Lys. Quid tibideest? quid desideras? Vade in navera; te 
Charon vocat : in mora es, quominus in altum provehatur. 

Prov. Nonne acerbum est hoc me pati ? sed mehercle cer- 
tum est ad collegas ire cum isto ornata, et meipsum iis osten- 
dere. 

Lys. Num expostulas, quod te non collocavimus ? sed post 
tertium diem a nobis venient tibi sumrao mane tridualia pa- 
rata. 

Chor. Sen. Non amplius decet dormire, quicunqueest 
liber; sed accingamus nos, viri, ad hoc negotium. Jam enlm 
hsec res plura et majora olere facinora mihi videtur : et pre- 
cipue odoror Hippiae tyrannidem ; metupque valde, ne Lacones 
àliqui viri huc convenerint in Clisthenis domum, et has diis in- 
visas mulieres dolo incitent, at occupent opes nostras, et merce- 
dem, unde ego victitabam. Indignum enim est ab istis admo- 
neri cives, easque mulieres quum sint, loqui de aereo ciypeo, et 
insuper nobiscum agere de pace cum Laconibus, quibus non plus 
inest fidei, quam hianti lupo. Sed, ó viri, haec illae texuerunt 
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a\ xaì TamoLfA 8if ai «rag' fjxoS. 
3'. xa) TowrovSÌ Xa£i tÌv <rrf<pavov. 
ri <rf 8*7; r/ to^£J£; Xa>gfj 
ó Xaf a>y « xaXfi* 

«Ir wpgVraura Ssivà crà^siv faV ipt€ ; 

tov Ai" àXXà to7$ IIgo6ouXoi$ àvrixpog 
iftavrov knrihsi^Wy $a8/£a>v cig s^a>. 
fjLfSv lyxaXiT?, ori ow^ì TTgoù^f jxcer&a « ; 
àXX' s$ rg/rijv youv ijjxigav o-oi Tpa> iraw> 
q^ei irctQ* i)/xcSv rà TgiV ÌTfo-x*ua(T|xfva. 
Xopo£ repovTajy. 
oux ir ipyov Iyxa9*tj$sii>, oo-ti$ f trr fX«u&*po£° 
àXX' sTaTo8ua>j&£&', avùpeg, rouraii reo jrpayjxari. 
ijfSi) yàg o£siv tzrXcio'vcov xaì jx«*£ova)V 
TrpayfjLarwv raSì Soxfj jxoi. 
xaì jxaXiaV o(T$gaM'Ojxai t% 'Imr/oO rvpavtfòog* 
xaì navu SeSoixa, jxij 
rcov Àaxawooy riv^ 
8*3go eruviX^Xi&oTes 
avtyeg ig KXsi<r&evot>£, 
tÒ^ &coi£ è^gàs yvvaixag ì%*Tralpw<rw SoXcp, 
xaTaXa£e7v rà Xg^a^* 1f M *" f > 
TOV T6 jxi<r^òy sv^ev ?£cov. 
8f ivà yaproi Tacile y* ^f&j toÒ$ vo\irag vov§tr*iv 9 
xaì XaXs7v yvmìxag ovtrag àarirfàog ^aXxifr «regi, 
xaì ^iaXXaTT€<v 7rpò$ *}/xa£ àvSgcwny Àaxa>vixo7£, 
olo-iv ouSèv ttkttÒv, si jxij creg Xuxa> x6;£?jvoti. 
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àXX^fjLtou T ju^v oò Tugawffu<roo<r • iirfì $uXa£ojxai, 
xai ^of^tra^rV^os toXoittÒv ev jxv^tou xXaSÌ, 
àyopaaw r {iv toi$ oxXoif 'Apierroyf itovi, 
aJSs y i(TT7)t;<a *a£ <*utoV aur&f ouv ftoi yiynrai 
rrjg Stois ifòp&$ Trnràltm r^ari§ y^aog tijv yve&oy. 

ou yàp~ei<no'vTfli£ ofcqtS* rcxouca yvw<rtrau. 
àXXà-^a>/i,e<r£y, <o \p/xpti ypaieg, rcfiì sgarro* x a M 1 ' 
$1441$ yàp,w maprts àarrol, Xo'yaiv xara/?^o/xev 

TJl tsróXf* ^p^Tijxcqv* 
€ixora>£, «ri* ^XiS<o<roty iyXptaj£ Sd-ps^s pc. 

eirrà fU? ?r>) y«ya>er 

eu&òf yppnnQipovir 

eTr aXtrg)? ^* $gxlri£ 

xara^eot/era riv xgoxairòv ctgxro$ $ Bpavpoono^' 
xaxavij^ogow 3ror' ouotx 
T6M£ xaXij, <r^oS<r' ì<r^a5cov of j&a&oy. 
apa 7rgoi<pffiXa) ri ^(&>)<rTov Ty[ sro'Xsi mapaivètrai ; 
si èya> yumg cr&puxa, rourp /juq ^}&oyf iri jxoi, 
ij à[xslv<& y ùarevéyxai tcS* «ragovr^ov Tgayfjuxrtoy. 
ro5 'gavou yap jxoi jxsrso-rr xaì yàp av8ga$ e !cr$cpa>, 
toi$. 8) 8t>o-T^voi£ yépoviriv oò pireo^' 6/xiv Iveì 
tÒv f gavov tÒv Xcyojxevov craTnrcpov 2x rcov MqSjxafr 
sTr* OLVOLha)(ravTs$> qòx avTSurfyiptTS ràg eì<r<pogà$. 
aXX' i<£* fyuov SiaXo&Tjvai 7rgo<rér* xivSuveuo/xev. 
aga yguxTOi/ i(rriv 6pt7v $ si Si Xwng«i$ ti /xe, 
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id tyiannidem Qccupwtffom. At «mini putìquam mibi domiga- 
buntur, siquidem cavebo, et gestabo gladium deinceps in myrti 
ramo, et io foro stabo armatus props Aristogitonem. Hoc modo 
aatemstabo juxta ipsum: ipse enim mihi.auctor est, ut hujos 
diis invis» vetulae percutiam maxillam. 
Chor. Mul. At vos doroum ingressos ne mater ipsa agno- 
i verit. Sed, ò carrissim» vetulee, primum haec humi depona- 
| mus. Nos enim, ó cives, òràtionem exordimur civitati utilem ; 
atque adeo merito : nam illa in deliciis splendide educavit me. 
Septem anoos nata statina arcana in Minerai pompa gestavi : 
dande molitrix fui : tum decennis, I>ian8$ dqmipfl?, fluenti ero- 
cota amicta, Brauroniis consecrata fui : demuin adulta virgo ca- 
nistrum gestavi, habens caricarum catenam. Numquid ego debeo 
civitati suadere utilia ? licet autem femina nata sim, absit invi- 
dia, si meliora prsesentibus adferam : nam symbolae etiam ego 
particeps suna, quippe qu» viros in commune adfero : vobis au- 
tem miseris senibus nulla hujus pars est. Nam symbolam avo- 
rum, qua dicitur, colktam ex Medorum spoliis, quum consum- 
seritis, non vicissim adfertis tributa ; sed insuper etiam pericu- 
lom est, ne a vobis perdamur, Num e^gp putire licet vobis ? $i 
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autem molestus raihi eris, crudo hoc cothurno buccam tibi per- 
cutiam. 

Chor. Sen. Annon h«c contumelia est magna? quia et 

incrementum res captura mihi videtur magis. Sed obviam ire 
oportet huic malo, quicunque coleatus est vir. Sed exoraidem 
exuamus. Nam vir debet olere statim virum, nec decet vesti- 
bus involutum esse. Sed agite lupipedes, quicunque ad Lipsy- 

drium cònvenimus, quum adhuc essemus : nunc oportet, mine 
adsumere rursus juvenile robur, et extollere totum corpus, et 
decutere senium bocce. Si enim quis nostrùm hisce vel exi- 
guam ansam dederit, nihil remittent illae ab adsiduo labore ; 
verum et naves fabricabunt, et adhuc conabuntur, navalibus 
preliis decertare, et contra nos navigare, ut Artemisia : sin ad 
equitandum se convertant, deleo dehinc equites nostros ex ca- 
talogo. Nam equo maxime gaudet, eique firmiter invehit 
mulier ; nec currente facile deciderit ; specta sis Amazonas, 
quas Micon pinxit in equis pugnantes cum viris. Sed istarum 
omnium in numellam indere hoc collum oportet. 
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tcSSI y à^xtap xsara^ta r<8 xdbiptp r^v yvé&ov. 
Xopò$ Taporrah. 
ràflr' òi>% SSpig tà xspay^ar 
leti tifòWt) ; xd*t%aHr eip 

aXX* àftuvrsov ti urgay/x , forn^ 7* «<tt' avijg. 

aXXa t^v e§aijub/8 > t*St/u>jXf&', off ròv avSpa 8é* 

aXX* àysTe XuxoVo8é$, 
o7?r€g t*-} Aiul/uSgfov 
-qXSojxfv, or* ijjuiffv In, 

xdvairr$pS<fai 
ira* tb (Tcojxa, xd*ò<r*l&a- 
ar&ai toSi tÌ yf}p&£* 
e! yàg lv$a><T£i n$ ^jxcov ra7tf$* *av <r/x»^àv XaGr^, 
ovSèv ÉXX*/v}/oucnv avrai T^iieaptlòg %ti$óv2yia§r 
aXTW* xaì vavg Tixrattòvvrai, xditi%tipy<rw(r* Ir» 
yat//xA^g7v, xaì ?rXe7i> 60* tofitép 'Agri/kicr/a- 

^1/ 8' iff ìmrix^v rqairwvraty haypà$<6 rohg licxsag. 
XvUrixwraroif ya% setti X^t Jt,a *&**X W 
xsx &u cwroX/erOoi rpi%ovtog' ràg 8*'Ajxa§&>as <r*oVs#, 
itf Mlxwv lygatj/ s<p* tirircov pa%o{téva$ rolg àvtyàtrw* 
aXXà roura>v ^J^v diratreSu sg rsT§7}jxgvov £uXov 
cyxa^apjxoVai XafovTas toutow tov aò%èva. 

vol. 1. F 
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Avara) ttjv sfxafJTrjg uv eyco òr), 
xcà Tronferò) 

aXXd ^ ijp,5f £, a> yvmìxig, Marrou ìxùuwfL&a, 
aìg av o£a>jttév yvvaixwv aòrohà^ wgyitrfLévmv. 
vuvjir^og fjt 1ra> t*$, Tva 

a>£ fi 

xaì jLtovov xaxdig hqtìg, 

aerò? tìxtùvtol xcu&a- 
poV <r* fta<eu<rojLtai. 

oi yàp ujxaiv ^povritraift av, Ijtto) §jf AajLtwirco, 

©ù yàp serra* §<jpajxj£, ou8* jjv èvrixig erù \[/ij0*'(nq, 
o<rng 9 w SucTT^y', àm^Sou n-atri xaì toi$ yeirotrw. 
w<rre xdfòlg ry 'xaTfl taroioOcra xaaiyvioM iya) 9 
rotei aratri n}v ercCipav «xaXger* ix toTv yurovmv, 
Trauma j^trrr^v xayoMnj-ngv ex Boiwtwv Si^gXuv 
o! Sì ^repAf/eiv oux i<p*<rxov 3*à rà era \|^<p/cr/xara. 

XOPOS ITNAIKCN, AT2I2TPATH, ITNAIKE2 
TINE2, XOPOS TEPONTCN, TEPCN TIS. 
XopÌ£ rWuxan'. 
ANAS2A mpàyovg touSs xaì jSotAgu/xaros, 
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< Chor. Mul. Ecastor, si me irritassis, suem meatn laxabo 
jam, et faxo hodie, ut vellicatus populares tuos inclames. Sed 
et dos, ó mulieres, ocius exuamur, ut oleamus feminas pertina- 
citer iratas. Nunc ad me veniat aliquis, ut ne amplius comedat 
allia neque fabas nigras. Nam si dixeris tantum male, stim enim 
valde irata, aquila parianti scarabcetis tibi ero obstetrix. 

Mul, Qvmd. Vos enim nihili faciam, si mihi vivat Lampito, 
et Thebana amica nobilis Ismenia. Non enim potis eris, nec si 
septies decreta facias, qui odio es, ó perdite, omnibus et vicinis. 
Nam et heri, quum Hecatse festum ludicrum instituerem, libe- 
ris meis amicam arcessivi ex vicinia puellam bonam et amabilem. 
Boeotiam anguillam : illi autem negarunt se missuros propter 
tua decreta. Nec unquam huj asce modi decreta facere desinetis, 
prìusquam vos aliquis crure arreptos in preceps dejiciat. 

CHORUS MULIERUM, LYSISTRATA, MULIERES 
QUIDAM, CHORUS SENUM, SENEX QUIDAM. 

Chor. Mul. Dux facinoris hujus et consili, cur mihi tristis 
divisti ex aedibus ? 
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Lys. Malarum feminarum facto et muliebrb animus anxiam 
me reddunt, fet sursum deorsum agunt* 
Chor. Mul. Quid ab ? quid ab ? 
Lys. Vera, vera. 

Chor. Mul. Quid mali est ? die nobis, quae amie» tuae sumust 
Lys. Sed turpe est elicere, et difficile reticere. 
Chor. Mul. Ne me celes, quid nobis evenerit male. 
Lys. Prurimus libidine, ut brevissime dicam. 
Chor. Mul. Io Jupiter! 

Lys. Quid Jovem inclamas? hsec sane itahabent. Equidem 
eas abstinere non amplius possum a viris : aufugiunt enim. Pri- | 
mam quidem deprehendi foramen repurgantem, ubi Panos est ^ 
sacellum : aliam e trochlea sese devolventem : aliam vero trans- 
fugium parantem : porro unam passeri insidentem, jam volare 
cogitantem deorsum in domum Orsilochi, crinibus prehensam ì 
heri retraxi : omnesque praetextus extundunt domum abeundi. 

i 

Jam quaedam earum venit. Heus tu, quorsum curris 2 

Mul. I. Domum ire volo : domi enim milù est lana Milesia, 
quam tineae rodunt. 

j 
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ri jxoi ffxt&ganràff f £f Xi}Xt&af hóftwv ; 
Au. xaxmv ywatxdSv «gya, xaì &i}Xfia $gijy 

croie? a&upoy, crsgiirareiy r cfra> xara». 

Au. , aX7)9^, aXqSH). 

ri S* «ari Si iyo'y ; fyaft rai$ trauTijg 0iXai$. 
Ày. aXX' aia-£gòy fiTrtiv, xaì (ria>7rijcrai j3agt5. 
Xogò$ Tumixaiv. 
pi) yuy jxs x^ tnj*)$, S ti CTOToyd-a/tsy xaxo'y. 
Au. 0iyqria»jx€yj y) fipà%Krrw rou Xayou. 

Xogo$ ruvaixcov. 
icò Zc5. 

Au. t/ Z^V àwrfXj; rattra 8* o3y oorm$ e^fi. 
iycè ftìv ouv aùràg aiiw;gf7y ovxéri 
ofa r ? arò Tcffv àyjptffv ctaroSrSgaa'xotJcri yag. 
t^v piv yt zrpwrrjv SiaXtyotxrav r^y oVijy 
xariXaGoy, $ rot> Ilayó? i<rri rauXiov* 
T^y ix rgo;£iXia£ a5 xarsiXuo-?ra>/xsV*jv' 
T^y 8* aòro/xoXoOo-ay* rijy ivi OTfou&ou pYay 
ff$ij trlrffo^ài Siaydoti/ti yqy xara> 

'Oga-iXo^ov T ^ T P!Jt*> y ^oLriirvatra. 
móurag re mpotyóurus, S<rr airfX&siy olxa.fo, 
fx*otxr*y. ^Sij youy ti$ aoT<oy epurai. 
atrnj a^ò, *roi &f 7$ ; 

Tu. a. oW8' fX^«7y 0ouXo/tai. 

oTxoi yap »riy Iginje JfOf Mifajtna, 
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òri rmv <ritóv xaraxoTrojMva. 

Ao. 

oux ti craXiv ; 
Tu. a'. aXX* ^a> ra£€a>£, *i) ra> &ea>, 

o<rov Siaw-frairacr* IttÌ Tifo x'kivr^g p,oW. 
Au. SiaTTfTawu, aTeX^y;^ pj§a|X7j. 

Tu. a'. aXX' ea> VoXf erd-ai raqi ; 

Au. 7) TOUTOU SffJJ. 

Tu. 3'. T&kauv eya> 9 raXouva Tifc àftóf yt§o£, 
aXoTrov ofxo* xaraXiXot?r . 
u. au;* *jrepa 

«rì t^v a/xogytf rqv aXoTrov è^ép^erat. 
ympsi tsraXiv 8fvg\ 
Tu. 0'. aXXa, rqv 4>a><r4>opov, 

gyaiy* fltaroSeigaa"* aurina jttaX' cbrfg^ojuux*. 
Au. jxq, VoSf/gi)?. yàp a^£>] toSto <rù, 

. eTfiga yuiflg Taoròv isroieiv 0ouXij«raj. 
Tu. y'. co terorwa EIXs/5W, imfr^eg tou ro'xou, 

eeog av eìg Zcm jxoXa) 'yaì %a>QÌov. / 
Au. t* raSra Xijgs7$ ; 

Tu. y\ avrlxa /xaXa rc^ojxai. . 

Au. aXX* oux lxu£f£ 0"u*y' *X^*$* 

Tu, y'. aXXà TijftfpoV. 

aXX* oixaSc jx a>£ njv /xaTav, a> AvarurTparr}, 
à;r(wr£jLu[/ov aJ$ Ta;£*<rTa. 
Au. Tiva Xoyoy Xty*i $ ; 

ti tout' ri erxXij^ov ; 
Tu. y'. ap/5«v 9rai8*ov. 

Au. jxà t^v 'Atyo&rnjv òu a-u y • aXX* ^ ^aXx&f 
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Lys. Quse tinese ? nonne ibis retro ? 
MujuI. Sed cito revortar, per Divas juro, dummodo in lecto 
extendero — 
Lys. Ne extende, neqne abeas usquam. 
Mul. I. Sed lanamne perire sinam ? 
Lys. Ita, si necesse sit 

Mul. II. Me miseram, me miserano, ob amorgidem, quam 
reliqui domi non decorticatane ! 

Lys. En alia, ad amorgin non decorticatane qu» egreditur. 
Redi huc. 

Mul. IL At per Luciferam juro, me actutum inde huc redi- 
turam, ubi eam decoiticavero. 
! Lys. Noli decorticare : nam si tu istuc inceptaveris, itidem 
alia mulier lacere volet. 

Mu4. III. O diva Lucina, retine partum, donec in locum 
profanum ivero. 
Lys. Quid nugaris ita ? 
Mul. III. Jamjam pariam. 
: Lys. Atqui heri non eras praegnans. 

Mul. III. Verum hodie. Sed domum me obstetricem, ó 
i Lysistrata, dimitte quam primum. 

Lys. Quam fabulam narrasi quid habes hic duri? 
Mul. III. Masculum infantem. 

Lys. Non tu ecastor. Profecto ahenum habere quoddam vi- 

i 

\ 

L 
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deris cavum. Sciam modo. O ridicula ! sacram galeam habes, 
et pragnantem te esse dicis ! 

Mul. III. Et edepol pwguaqs sum, 

Lys. Cur ergo hanc habebas ?^ 

Mul. III. Ut, si me occupasset partus adhuc io arce, pa- 

rerem in galeam istam ingressa, ut columbse, 

Lys. Quid dicis ? cur manifeste rei verba praetendis ? non 
lustricum gale» diem hic expectabis ? 

Mul, IV. At non possumampliusnequidem4ornaireiaarce, 
ex quo serpentem illum cedituum vidi. 

Mvu V, Ego yepo misera pecco insomma <Qb cpntiftiuim 
tutubantium noctuarum clangorem. 

Lys. O sedeste, mittke ficta ista portenta. Fortassis vkos 
desideratisi Nos vero nonne putas illis desiderio esse ? sat scio, 
molestas transigunt noctes. Sed, ó bonse, sustinete fortiter, et i 
durate paululum adhuc. Nobis enim editum est oraculo, su- j 
periores nos futures, si seditionegp inter nps non fecerijnus. Sic 
autem habet oraculum. ' 

Chor. Mul, Dip nobis quid dicat. j 

Lys. Tacete jam. Sed quandi frirundines trepida in unum 

I 
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ri fyaivsi koTXw* ffrej&ai S* iya>. 
co jearaysXaaV, ?^ou<ra tt^v lega? xuWjv, 

Ft#. y'. xaì aeuefif yf, jty A/a. 

Au. t* S^ra To^ÓTìjy «T^e^; 

Tw. 7'. fra, ft e* xaraXaSo* 

rox4£ sr' ttÓX*** rixAtf* ig ry* xyvfj* 
itrSoLa-a Tawnrp, aS<rx*p ed T$pum$ou. 

Ai/. ri Xsys*?; tì yr%ù$aL)TÌ§u regimavi} xgayjuuxra; 
ou ràft^i^aftia Tifo xxwtou fUtffj£$ 

Tu. aXX* ot> Sóvajxa/ y oiSì xoij&a<r&' tv croXf 1, 
l§ o5 tov o(piv «T8o* *©v Vixoog& gtots. 

Tv. e'. eya> 8* twv yXattxa>y y« raXaiv àgroXXujuuxj 
Ta7$ cLypuTrvlauri xa*xa€ityurd)V àfi. 

Au. a> Saijxoviai, 7rau<rac^£ «r«Sv rfgarst/jxaraiv* 
cto^sit* Ira>$ rov$ a#àpa§ m ijjuot? &' ou* disi 
zjoSsìv Exzlvoug; àpyvùÀag eZ oTS' ori 
ayoucri vuxt ag f a^X' avua'xur& 9 4$ 'yo&aì, 

mg yji^V^S k*ixpcw£iv 9 sàv 

X§y* aif ^ flfw^ # 4"' xiyti; 
Au. criyart Sij. 

àXX* o9roTay .7TT^|wi £*X*Swf£ «i£ Iva X<*>pw> 
rohg ewowag fevfùwat, à*kxwmml re ^aX^TaiV, 
craSXa ìtaxaw Ì*rar rà $' wrigTSga vlgTfpa » 
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Xogo£ Tvvaixdiv. 

tirava) xarax*icrofA&* y^yualg \ 
Àu. §ì focuTTwtn, xaì àmimSvTai TJTi%vyi<r<nu 
i§ iegou vaoio £$Xt8oy6£, oòxért 8o§« 
ogvfov ou8* otioSv xara;n>ya>ve<rTepov fTvai. 

ca^g y o xg 7 3 (r ( A ^ ^ . ^ vjavrtg Seoì, 
[jirj vvv airi iVa>ft«y raXai7ra>poup,<yai, 
aXX' $\<ria>[JLW. xaì yàp a\<r%pfo rouToyì, 
» $tXrarai, tÌv #gij<rftiv ci 7rgo$a>cro/ifv. 

[MAjfoùV 0ouXojuux* 

airo£ Iti ora7$ cov, 
oura>£, 

%v vsav'urxog MsXaviW t*$, o$ 
(psvywv 
yafjiov, àfytxer ìg Ipijp'av, 
xav toÌ$ operi? wxer 
xifT ihaya&ripa 
m7i$^aji8tfog apxvg, 
xaì xvm tiv et%ev, 
xovxtTi xàTqXS-' ofeaS' viro fuVou^. 

OUTO) 

tÒ$ yvmlxag eGSfXt^Sij 

t©3 MsXav/covo£, o! <ra><pgov«£. 
IV ti$. 0ouXo/ta/ yga3, xwrai. 
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tum Jlnis erit malorum, et summa faciet ima Jupiter altifre- 
mcns* 

Chor. Mul. Supra jacebimus nos ? 

LiYs. Sin dissidiumfecerint, et avolarint e sacro tempio hi- 
rundineSyjam non videbitur avis idla esse lascivior. 

Chòk. Mul. Perspicuum edepol oraculum : óCoelites! ne 
jam despondeamus animum lassitudine, sed ingrediamur. Ete- 
nim turpe erit, 6 carissima, si oraculo defaerimus. 

Chor. Sen. Fabulam volo narrare quandam vobis, quam 
olim ipse puer audivi : sic autem habet. Erat adolescens qui- 
dam Melanion, qui fugiens nuptias abiit in deserta, et in mon- 
tibus habitabat: deinde lepores venabatur, texens retia, et ca- 
nem unum habebat. Nec amplius rediit domum, propter odu(m : 
adeo mulieres abominatus est ille. Nos vero non minus quam 

Melanion, qui sumus casti. 
Skn. Quid. Volo te oscukri, vetula. « • 
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Mul. Qumd* Non ergo cepam comedes. 

Sen. Et sublato arare te calce ferire. 

Mul. Silvam multam gena. 

Sbn. Nam et Myronides erat hispidus illa parte, nigroque 

podice, timendus hostibos omnibus : sic etiam Phormio. 

Cuor. Mvl. Et ego volo fabulam quandan* yobis narrare 
Mejanioni respondentem. Timon quidam erat implacabilis, in- 
accessis spinis circumseptus faciem, Furiarum propago. Iste 
inquam Timon fugit propter odium, multa mala imprecato j 
improbis viris. Sic ille rursus vestrùm oderat malos viros 

I 

semper : mulierum autem erat amantissimus. 
Mul. Qumd. Visne buccam libi percutiam ? ' 
Sbn. Quid. Haudquaquam timeo. 
Mul. *Sed /crete feriam. 
Sj*N. Camusa oetencfcs. 

Mol. Sed tamen non videbis, licet vetula«im, eum crinituph 
ut deglabratum lacerna flaipipuia. 
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' r ag oux ioti. 
xamnivag rh vxiKog Xaxr/craf. 
r^v Xo;tyu]y btoXXijv $ogfif • 
xa) Mupmvfiìrig yàg 
rpayùg irrefàev, /isXafMrv- 
70V r* toi$ i)ftpo!$ avourw, 
mg Sì xaì $op/ua>y. 

xaya> 0ouXojubat 
ftu&ov tiv tJfw* amX*£ai 
t<S MiXayiWi. 
Tlfuov 

Ti$ Jjy dftìpUTog à£aroi<ri ? iv 

(txcdXoi- 
g*i ri crgoVcoTrov rsr^mpyftivog, 

ÙVTOg oZv TlfUDV 

tsroXXà xetTagaa-a- « 
/xévos *axa rsùv^póig àrìpatruf. 

OUTCD 

xsTvog Jftttiv avrM[i[(ru 
foòg «roftjgoù? av8ga$ alf r 
t«7<ti Sì ywaugh ijv $/XraTO£. 
rr^y yvc&ov jSovXei &sva> ; 
jxi}Sapa>£ eùsKrà ye. 
aXXà xpoù&ca tco <rxeXsi • . • 
tÌv «raxavBpov gx$aw7s. 
«XX* ojxa)^ av oy* fòoi$, 
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xaiwtp ouerq? yga&& ovr au- 
Twoftévov Tip Xupgpcp. 



AT2I2TPATH, ITN AIRES TINES, MTPPINH, 
KINH2IAS, IIAI2, X0P02 TEPONTQN. 

Au. IOT, ioò yvvouxeg> Ire hsvq cSg i(ù 
Ta%é<og. 

Tu. a. t/ 8\ ferri? ; iìir fftoì, ti$ *J ; 

Au. avip\ avììp oqcS crgocriovra vjapaireir>>riyfM,évov 9 

roig ryg 'A^go8/rjj£ ò^yloig siXTjjxjLtlvov. 
Tu. 3'. ai Trorvia, Ku^rgou xai Ku^h^aH* xaì Ila<pou 

fAfSsoucr', op^p, qvrfp *$X ei > T ^ v ^óv. 
Tu. a. ctoS 8' «cttIv, octt*£ ferri ; 

u. a . co A* , ferri OTjra. r*£ xaerriv tarorf ; 

Au. ogarf yiyvoierxffi n'$ vfufiv; 

Mu. vtj Ala, 

\ymyv xacrriy buftog àv^g Kwviariag. 

Au. «ròv ipyòv f nj rourov on-rav xa) <rrpi$uv 9 

xd%7)7repo7re6ew 9 xa) 0iAf7y, xaVp,^ $iXf7v, 
xaì cra^y U7rg^6iv, tarT^v <ov £uvoi$f p 13 xuXi£. 

M u. àj&fXf 1, crollerà) ratJr' eyai. 

Au. xa) jx^v sycò 

%uvrprep(mev<rw arapajxgyoutra y ev^aSì, 
xaì %uv<TTo&eó<ra) rouTov. aXX' àx6X9"6T«. | 

Ki. ofyioi xaxoSaijtteov, oìo£ <nra(T(iig [i ix,**, 

%a> rfravo^, warireq ewì rpo^ou <rrpa€xo(>[t,evQV. I 
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LYSISTRATA, MULIERES QUIDAM, MYRRHINA, 
CINESIAS, PUER, CHORUS SENUM. 

Lys. Io, io mulieres, venite huc ad me celeriter. 

Mul. I. Quid est ? die mitri, quis est iste clamor ? 

Lys. Virum, virum video accedere furibundum, Veneris 
percitum orgiis. 

Mtjjl. II. O diva, Cypri, et Cytherorum, et Paphi regina, 
perge, recta via, quam institisti. 

Mui~ I. Ubi est, quisquis est? 

Lys. Apud Cereris. 

Mul. I. Ecastor nse est aliquis. Nam quis esse possit ? 

Lys. Videte. Novitne aliqua vestrùm ? 

Myrr. Poi equidem novi : et estmeus vir Cinesias. 

Lys. Tuum sit munus torrere et versare illum, et decipere 
amando et non amando, et omnia prebere, preeter Ala, quorum 
conscius est calix. 

Myrr. Ne sollicita sis : faciam ista ego. 

Lys. Quin et ego hic manens una tecum decipiam et uram 
istum. Vos autem abite. 
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Cin. Hei mihi misero ! quanta discrucior convulsione et 
tebtighfey non secitó fcc si in *6tó tofquear ! 
Lys. Quia est iste, -qui stat eis eu9todes ? 
Cin. Ego. 
Lys. Vir? 
Cin. Virutiqiie. 
Lys. Nonne ergo hinc facesses ? 
. Cin. Tu vero quaenam es, quae me ejicls ? 
Lys. Diurna speculatrix. 

Cin. Per deos ergo obsecro, evoca mihi Myrrhinam. 
Lys. Ecce vero ! egone ut Myrrhinam tibi vocem ? Tu au- 
tem, quìs es ? 
Cin. Vir illius, Pseonides Cfri«§ias. 

Lys. O salve carissime : non enim obscurum apud nos est 
tuum nomen, nec ignobile ; semper enim te in ore habet uxor 
tua, et si oVtitiì atat malum suttìat, Cinesico sii hoc 9 inquit. 

Cin. Dii vostram fidem ! 

Lys. Ita est, per Venerem jurò. Tum si de viris incidat ser- 
mo aliquis, statim dicere solet uxor tua, edera omnia nugas esse 
prce Cinesici. 

Cin. Agtidum vooa ipsàm. 

Lys. Quid ? dabisne aliquid mihi ? 

Cin. Equidem hercle illieo si velis. Habeo autem istud : 
quod itaque habeo, do tibi. 
Lys. Descendart igitùr, ét vocàbò eam tibi. 
Cin. Quam citissime ergo. Nam prorsus ingrata mihi vita 
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Au. rlg (Zrog buvrog r£* tykaixmv forAg $ 
Ki. tyi». 
Au. òunip, 
Ki. à*ij* S^fr . 

Au. oux awf i &jt f xroSmy ; 

Ki. fl-ò 8* «ItiV 'xGaXXoua-a ft ; 

Au. ijjttepo<rx<wro£. 

Ki. trpò$ ra>* dia»? mr ixxaX*ró* poi Mvpplrqv. 

Au. iSou, xaXéVai rqv Mupp/yijy croi, orò Sì ti$ c7; 

K<. àmjp ixi IIaioy/$i]£ K*yi)<na$. 

Au. io ^aigc (plorar ' ou yàp axXtf? rovyofMt 

ri cr&y tsrag* qjuuV iotiv, ouS' àvawjjxov. 

ài J yàp i) ytivq or* f i Sia errata. 

xav aJòv ij f«JXov Xa£t), Kuojcrja 

Tour) yéVoiTo, <Jb)<n'v. 
Ki. eS org i$ rcSy ^ffcSv. 

Au. inj r^y 'A^po&injv xav ore pi àvSgaJv y Ìjxtio^ 

Xoyo$ ti$, rfpijx' cudia»? 13 ot) yuwì, 

off Xiggo? «Vti TcÉXXa ergò^ Ki*i)<nay. 
Kt. T^-f wv, xaXcoro? aurqv. 

Au. t/ ouv; Saio-fi? ri poi 5 

Ki. eyayye, At 9 aòrtx, 0ouX)) yf orò* 

*£a> 8) roud-** or*g ou* l^oi, Si'3a>fu croi. 

Au. yw xaXéVa» xaratócra croi. 

Kf. ra X" vuv craw. 

a»£ ouScj&iav l^a yt reo 0ia> ;£agiv, 
é£ OUJTfg outij '^pjX&fV ex -rifa oixi'a?- 
«XX* àLfòoifjLCU fLÌv f J<naiv* ffgijpa Ss 
voju 1. 
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y£ag4P fóSs/x/av oTS* f<r^ia>j/. ecrruxa yap. 
Mt>. <p*Xa>, $iXa> 'ya> toutov aXX' oi $ot>XerQ;i, 

far* ijxou <piXffi<r&ai. <rù 3* ip^ xaXci. 
Ki. co yftwfaKff'' Nyfàvf$W* T * raOra 8ga$; 

xaTa&j^i Ssugó^ . 
Mi/, /xà Af iycò jxìi/ auroV o3x. 

Ki. lycò oi Sa^W^ i ^ 

Ila. pappiffe (WHw'a, PPftpfe* 

Ki. auTij, ti matrxjèis; oicv &A*i£ T^TOifop^ 
aXc^jroK fa x#S)to?W s*tijv ^pepavi 

fCTTIV. 

Ki. . *4*4lflft'} &?W*W*, 4 T4p 

Mi/. oTov Ti rsxaiv. xarqjfojfov: x£ yàj ^tt^/y ; 

K|. ' q&p) af^^i v scorerà SoxeT 

Mv», ^yX^iraTov crù Tixvlhov xaxou sraTgo^ 

Kl. ti, co. <*Q*?| jà». * WV> £ <£ T *$<*«s 

^R3FP^? 

OUT1J T* Xt/T€l. 
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st,exqao cxivit illa dono: atque intra» tedet: desolata 
oihi videntur omnia : ncque unquam quicqpam me juval quod 

do : nam riget mihi nervus. 

Myrr. Amo equidem, amo illum : sed non vult a me amari. 
Proinde ne me ad hunc vocaveris. 

Cin. O dulcissima Myrrhimila, cor istec agis?' descende 
me. 

Myrr. Non ecasto 1 ego iUuc desceadam. 
Cin. Ne quidem me vocante, "Myrrhina ? 
Mtrr. Nihil enim mei indigens me vocas. 
Cin. Egone nifail indigens ? immo perditus. 
Mtrr* Abeo. 

Cin. Noli, quaso t éeè tòltet» poetalo «tfccultà. Hefiis* tti, 
nonne vocas matrem ? 
( Pubr. Mater, mater, mater. 

Cin. Heus tu, quid agis ? nonne te miseret pueruli sextum 
jam diem illoti et mamma carentis ? 

M**». Utiqua miseret aie : sed negligens est ei pater. 

Cin. Descende, insana* pueruH gratia. 

Myrr. Hem ! $nàle est' peperiase! descendendum ; quid 
enimagam 2 

Cin. Mibi quidem junior illa videtur facto, dsstf m&Ho, et 
amubillus intueri : et quod s* dftfficilòm puebet, raeique fastidii, 
iDud ipsum nimirum est, quod ma enecat desiderio. 

Myrr. O dulcissime filiole mali patria age> deoécubfcw et 
|hlcissimum matri tu». 
Cin. Cur« ò improba, haec facis, aliisque obsequeris mulie- 
rns ? Et me molestia, teque ipsaifa tediò actócis. 
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Myrr. Potin' cs ai abstineas manum ? 

Cin. Quae nobis autem domisunt comunmiabona,perditum 

is. 

' Myrr. Parvi pendo Illa. 
Cin. An parvi pendis, quod tramam differunt gallinai ? 
Myrr. Itaecastor. 

Cin. Veneris orgia non celebrasti tanto tempore. Nonne 
redibis ? 

Myrr. Haud poi ego, nisi pacem faciatis inter vos, et de- 
sinatis belligerare. 

Cin. Ergo, si libi ita placet, id etiam feciemus. 

Myrr. Ergo, si tibi ita placet, domum redibo : nunc autem 
quin redeam sacramento teneor. 

Cin. Salten^aliquantisper mecum decumbe. 

Myrr. Non sane : etsi non possim negare te a me amari. 
Cin. Amas ? cur ergo non decumbis, ó Myrrhina ? 
Myrr. O ridende, num presente puerulo? 
Cin. Non hercle. Sed tu, 6 Manes, fer eum domum. Ecce 
puerulus jam tibi bine amotus : tu vero non decumbes ? 
Myrr. Sed, ó perdite, ubi fieri id potest ? 
Cin. Ad Panos sacellum percommode. 
Myrr. At quomodo in arcem casta redire poterò ? 
Cin. Facillume, in Clepsydra si laveris. 
Myrr. Scilicet, 6 perdite, jurata pejerabo ? 
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Mu. jx^ TgoVayc r^tt £f7pc£ ftoi. 

Ki. rà 8* cvSov ovra rapi xaì crà j^'jxara 

Mu. oXiyov aoTaJv j&oi jutiXfj. 

K*. - oXi'yov j&sXei eroi rifr xpoxyg $ogou/xfyi)<; 

forò reo* aXsxrguoyco? ; 
Mw. ffjttoiyf, m} Aia. 

K*. rà r% 'AcppoSinjc; isp* avogyiacrra croi 

Sfótto? toctoStov Icttiv. ou 0a8u7 craXiy; 
Mu. jxà Ai" oàx «ycoyYiJv fu} 8iaXXa;^SH)rf 71, 

xa* rou croXs/xou Tauenjcr^s. 
Ki. roiyàg, av SoxjJ, 

•' croi^tròjAfy xàì raSra. 
Mu. roiyàg, av 8oxjjy 

xaytoy dirup ìxiitrv vvv 8* àroj&cojxoxa. 
Ki. cu 8* aXXà xarctxXi'&ijri jxtr 9 ijxou Sià %pwóv. ' 
Mu. *u Sijra* xalroi cf ovx igeo 7* a>^ ou (piXco. 
Ki. <piXe7$ ; ri ouv ©u xaTfixXi'vijc;, co Myppio* ; 
Mu. - co xarayeXacrr*, évam'ov rou israiSjou ; 
Ki. /xà-Af • aXXà rouro 7* ofra8', co MavrJ, c^jpf. 

180Ù, ri |Xfy croi israiSioy xaì 8iJ *x?ro8arv 

<ru 8* ou xaraxXivf 1 ; 
Mu. «rou yàp "cfrn$ xaì, raXav, 

8pàcrgi* ro3y ; 
Ki. oarou ri rou Ilavo?, xaXo'v. 

Mu. .xa) wco$ ày*r, 8rjV av eX&oip i$ tffo'Xiy ; 
Ki. xaXXicrra Siprou, Xoucrajxsy?} rt) KXn|/u8ga. 
Mu. ««ir ojxocraora 8?jr' STiogx^crco, raXav ; 
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Mu. • vuy iviyxa* xhmfoav wS». 

Ki. j&tjSa/uS?, 

Mu. fwk ròv 'Atto^Tio»* jywj <r cyo>^ 
xaiVep toioStov ovTa, yarctK?us«a> ^ajxai. 

Ki. roi yuv^ fpito* ftf, Sijtaj VtÌv, xaXafc. 

Mu. iSoù, xarctxiur àvtVaf rr x^ya» 'xSuojxtiU» 
xakTùi, to hu>ct> tyo&os hrr elaterio. 

Ki. no/flt 1 fwì *f**iyi. 

Mu. IflQ T^V "AgTifAI? , 

Ki. $og j*oj vu* *<><rau 

Mu. ISou. 

Ki. tra7raia|. ^fx* vu? radiai? «tomi. 

Mu. iSoò ^ia^oj # xaraxfuro^ xaì Stj VSuepau. 

xqutùì, rh Mm 9 7rpo<rxe$aXouov puh *£t *£> 

K*. ou Sto/*' ouSfc* eywyi, 

Mu. Af àXX f Jya>. 

Ki. àXX* q ri Teog raS* 'Hga*a% £a»/£irai. 

Mu. àvlcrrour, avogrqSqa-op. 

Mu. ^fcrayra S^rot ; 

Mu. ri frrpiQiov ^ Tiuopa*. pi/xi^cro vur 



Mu. truFÙpo» w* tx sl $' 
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Cin. In caput meum vertati De jurejurando ne sia solìicita 

Myrr. Agedum feram kctulum nobis. 

Cin. Nequaquam : sufficit nobis humi cubare. 

Mtrr. Ita me Apollo juvet, ut ego te, quamvis tuigentem 
libidine, non reclinaverim. feurai. 

Cin. Amat me valde, satis appafe^ «auto 

Mtrr. Ed, decumbe properansj H ego efcuo latita. Àt, 
perii ! teges efferenda est* 

€fWi. QtM» tó*1iHn> ttges? feaui mtht qpudfenh 

Myrr. Ita mihi Diana propitia sit : turpe est eriim taper 
loris cubare. 

Mtrr. En. 

Cin. Pafrtfe ! ì&Wim «gb tf&àki él«¥tfmé. 
Mtrr. En teges. DeGUinbé * jMd> e&tté vèste* Sèa,|»rH! 
cervical non habes. 

Mtrr. At ecastor mihi. 

Cin. Profecto penis hicce utì Héfctotei hòs^Stìò è*ci#ftik 
M$tai. Stti'gèf, s&bfetftttL 
Cin. Jam omnia habeo. 
ftf$RR. ttàne omnia ? 

fc». kgèàm t 

Mtrr. Jam strophium solvo : tu vero memento, ne, quarti 
dedisti àe pace ineunda, fidem fallai 
Cin* Peream hercle prius. 
&'trr. àéd ìodìéem noà habe*. 
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Cin. Nec hercle opus est : sed futuere volo. 

Mtrr. Ne sis sollicitus, et istud facies : cito enim redeo. 

Cin. Stragulis perdet me baec femina. 

Mtrr. Erigere. 

Cin. At iste jamdudum erectus est. 
Mtrr. Vin' ut te inungam ? 
Cin. Ne hoc Apollo sirit. 
Mtrr. Per Venerem, velis nolis, mungere* 
Cin. Utinam, 6 supreme Jupiter, effusum faisset istuc un- 
guentum ! 

Mtrr. Porrige manum, sume et inungere. 
Cin. Istuc hercle unguentimi minime est suave, nisi teren- 
do bonum sit; nec concubitum- olet. 
Mtr. Me miseram ! Rhodium unguentimi extulL 
Cin. Bonum est : hoc mitte, 6 fatua. 
Mtrr. Nugaris. 

Cin. Qui illuni dii omnes perduint, qui primus coxit un- 
guentum ! 
Mtrr. Cape hoc alabastrum. 

Cin. Sed aliud habeo. At tu, 6 perdita, decombe, et ne 
fcr mihi quicquam. 
Mtrr. Istuc agam, ita me Diana amabit. Calceos igitur 

exuo. Sed, 6 carissime, vide, ut decernas aliquid de pace fa- 
cienda. 

Cin, Consulam— Perdidit me et adtrivit mulier tum aliis 
omnibus, tum quod me excoriatum relinquens abiit. Hei 
mihi ! quid faciam ? quem futuam, postquam spe excidi po- 
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Ki. ftà Af ou S éofxai "yooy* aXXà 0iviiv 0ouXojxai. 

Mu. ajxfXfi, zjotrjcriig rouro* ra;gu yctj f g^oftaf. 

Ki. q"y&g<wro£ cTirpnf/f i ftf Sià rà crrf cójxara. 

Mu. Ixaigf crauro'y. 

Ki. aXX' «ritrai rouró yi. 

Mu. jSouXei [wptcrco erg ; 

Ki. jxà r&y 'AwóXXco, jx« y*. 

Mu. yij ri)y 'AcpgoSmjy, rt |3ouX*) y', ^fy rt ^wj. 

Ki. cfd-' sx£u&ff/i] ro ftugoy, co Ziu era-ora. 

Mu. t&qÓtìwÌ yuv rqv *$Xe*0ou Xa&óy. 

Ki. ou^ q&u ri ju.upoy, riy 'AtoXXcd, rouroyì, 

ci jutij &iargijrrixo'y yf, xoux o§by yapuy. 

Mu. raXaiv' lycò, rè ToSioy ijvfyxov pugoy. 

Ki. àyo&o'y «a 'òV, a> Saijttoy/a. 
Mu. XijptT? ?^a>y. 

Ki. xaxurr a?roXoi&' o irpaiTog rtyrjcrag pugoy. 

Mu. XaSi WySt riy aXa&wrrgoy. 
Ki. aXX' f rtgoy 

aXX* co '£ugà, xaraxiicro, xaVftì) poi e 

Mu. cronjerco raura, y^ rqy"Ag rcpiy. 

ùVoXuoftai youy. aXX* ofl-a>$, co c^iXrarf, 
cr7roy8à$ isroifTa-^ai >|/i)<£ie7. 
Ki. 0ouX«uVo/xai. 
aflroXcoXexfv jxs xc]unWrgj<pfy 1} yuyq> 
ra r' aXXa crayra, xaTo8«/gafl■ , ofyrrai. 
o7fto* r* in&a>; ri'ya 0*vi5<ra>, 
rifc xaXX*Vnj$ tracrcoy ; 
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'Kopog TsqqvtiS»* 
ìv &£*va> y , Sórr^ff , xaxcp 
Tf/gci ^t^v, g£airaTi}&t*$» 

xctyaty oi&rsipu) <r* at, al. 
ttro7o$ ^à^? av ij vifyój àvrl&%b* ; 
croia woTo* 8' 
croia 8' &r<pu$ ; crolbf av 2ppa$ 

xaì &iv<Sv tovg *fèfw$; 

Tauri ftcvroi twvi <r' fronjcr 9 

jutà Ar àXX-à $ixq xaì vayyXMMffa. 

croia yfct«npa$ ptagà* jfttagà 
8ijt\ co ZsO, Zf5, 

air* J£afyvi}j 
tw^i tip twpifofj). 
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tìmide pukhenim» ì quo»*tìo haticaé tdtcalw ì uM Cy* 

nalopex ? loca mihi mercede nutricem. 

Chor. Sen. In maxumis malis, 6 infelix, et animi angore 
amriatb; et me tui mfecroet* He»! beul Orinata Mes 
possint dipare ì quia animus? qui colei >quis luntbus? qnis 

i penis intentus., nec mane permolens aliquam ? 

! 

, Cin. O Jupiter ! quam dira convulsiones ! 

Chor. Sbn. Ita de te merita est èxeerabffis et scelestà itta. 

Cin» Immo hercle cara et dulefoskuBt 

Cuor* Ssp* Quid, nmluin, àtticissima ? &*ter*ta, settanta 
ulique. O Jupiter, ó utinam ipsam, velut acenros acerum, 
magno venti turbine contortam et rotatam auferas, deinde di- 
ritta»} Ola autem vufsus feratur te lemmi cteiflds repente in 
mentulam incidat efe infigatyr ) 
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CJADUCEATOR LACED.EMONIORUM, PROVISOR, 
CHORUS SENUM, CHORUS MULIERUM. 

Cad. Ubi Athenarum est Senatus, aut ubi sunt Magistra- 
ta ? Volo aliquid novi dicere. 

Prov. Tu vero quis es ? utrum homo, an Conissalus ? 
; Cad. r Caduceator ego sum, A stulte : tester deos gemino* : 
veni Sparta, pacis conciliando gratia. 

Prov. Ergone advenisti hastam sub axilla gerens ? 

Cad. Non ego hercle. 

Prov. Quo te versas ? quidve pretendis sagum ? an dolent 
tibi inguina ex itinere ? 
Cad. Ineptus mecastor est hic homo. 
Paov. Sed arrigis, impurissime. 
Cad. Non ego hercle : noli nugari. 
Prov. At quid est hoc tibi? 
Cad. Scytala Laconica. 

Prov. Sit modo hsec scytala Laconica: sed mihi, tanquam 
scienti, die verum ; quomodo sese res vestrae habent Lacedae- 
mone? 

. Cad. Erecta est universa Lacedsemon, et soci! omnes arri- 
gunt : Pellena opus est. 

. Prov, Undenam istud malum in vos ingruit ? nàm a Pà- 
nos ira ? 

Cad. Non. Principium quidem sola Lampito : deinde ce- 
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KHPTH AAKEAAIMONIflN, IIPOBOTAOS, XO- 
POS TEPONTÌ2N, XOPOS ITNAIKUN. 

Kq. IIA rav 'Acrai'av itrriv à ycga>cr*'a, 

ijroi Ilpurawff ; Xco ri pucri£ai yloy. 
IIp. <rò S* eTcroTgpoy av&ga>7ro$, q Kov*V<raXo$ ; 
Kij. xago£ lycuv, co xugtrawc, vai ra> cric», 

ftioXoy airi S^agras «rsgì ra* JiaXXaya*. 
IIp. xaTeira Sopì/ SijSy ujto jxaXij$ ^fx£i£ f£a»v ; 
Kt]. ftà rò* Af oux fyaivya. 
IIp. ttoi jxcracrrp£$ff j ; 

ri &g isrgo£aXXffi njv ^Xaj&uS* ; i) |3©u&ov*as 

u?rò r% oóo3 ; 

oraXaiop ya> vai ròv Kacrropa, 

IIp. aXX* %<ttvxcl$ 9 co j&iagcDrarf • 

Ki). «u ròv Af, ovx iywvya' /xijS* au crXaSSnj. 
Ilg. ri S 1 {<rri croi roSi ; 
Kq« erxuTaXa Aaxa>wxa. 

Ilg. ffa-fg y« £ aonj Vr) crxoraXig Aaxcovixy, 

àXX* aJ$ xgòs «Bora fte crò ràXij&i) Xcyf • ' 

ri rà crgt£yj&e&* Api» Icrrì rà V Aaxc cWpow ; 
Kij. • ©gerà AaxeSa/fta)* trota, xaì roì crtJjx/xa^oi 

Ssravric; ea-Toxavrr ÌJeWavag Si Sii. 
Dp. arò rou Sì rour) ri xaxòv ojxiy Ivi5ri<rfv; 

ewri IlavoV ; 

Kij. oux. c^;ge£ pfr ofa Àaftrira»* ; 
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mira V aXXai raìxarà XvoQTaut cip.* 
ywaixifr aTeg avi /wa$ ùtrv\ayiZog 9 
àier[Kaw ra>$ avSga^ durò to7v ùtrtroxant. 

fioyicojtff . av yàp r ctv oroAii/, 

roti yàg yovcuxtg o58è reo ftugrco <riy*iit 
labri, farpiv y avavrt$ l£ i*ìg Xoya> 
crirovSa? Ton)<ra>juu<r9xt dorrà* "ExXaSoe. 
rourJ ri srpay/xa tsrayra^o^v §4#*o/xafyw>Tai 
farò toh/ yuyaixaTv apn vuvl jxaj&ai'iD. 
aXX' a>$ r&x^ra Qpóurof raspi r£u SiaXXàyafv 
aòroxpaTopas m^itrSgig aro-ipr* iv ij#a&/. 
Jyaì ? Irigous ii&s'y&i -nQ BooXi) tya<ra> 
vFpic€st$ iXsV&ai, ri miog ìviWi^ag toSi. 
oroTao/xai, xgarKrra yàg crami X*y*i£, 

ouSì orSg, oiS* a>8* ài/ai8ife •u&fpfa ^Sqtfyf . 

Xogòf TwaixdSv. 
riavrà jiiwro* (fu , eira sroXffwi* ;. 4tt 

X.Qfò$, Fff emrxav* 
«V *7«> £'<r«7v jwaixag. oùhbtQT* m*£<rtp«i. 

X»pò$ TupouxcHv* 
aXX* ora* flotterà* j^S* oSM^S ^w«|tcS^oj*aj: 
yufivàv oi&' o3ra>$. èpa? yàg, a>V*W^'X*f*$ el 

Off ftyftriouo- 9 iya>. 
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tare atout Sfartw» «wliriwfc «a» ocpaMol vum a oHQhis 

abegerunt. 

r JBramais ooofeùra i taot per urfaeia kumm unbu« 
lamus, tanq^^Jt^^^i^M^; JftfeJ&Wft liitemttr 
<V$m fWWW a wbis gatiiwtwr,. ppu#ptan> qppne* ma- 

Prov. In hanc rem undique conjurarunt mulieres,: nunc 
àeijHnn intelligo. Sed quamprimuni renuntia,, ut de pace lejja- 
tps piena cujn pofostate h]ie mittant : ego vero Senatori. decani, 
ut alios hinc lectos miitant legatos, ostendens hunc penem. 

Cad. Volabo : nam optime prorsus autumas. 

Chor. Senì Nulla est bestia muliere inexpugnabilior, nec 
ìgnis, nec tuta pardàlls tam impmdens. 

Chor. Mul. H»c vero ita esse intelligis, étbdltmfr ger&, 
éfc infò, qwuA tiW rème* é topi*** »e*at eerten> me twrtxire • 
amicam ? 1 

Chor. Sen. Equidem mulieres.ofli^ noe; desiarti» 1 

Chor. Mul. Sed quando, wtefe Atóneii^ gu»t»tfi»i 



Digitized by 



96 LYSISTRATA. 

Chor. Sbn. Istuc quidem hercle non perperam facitis : ve- 
runi pree iracundia illam modo exui. 

Chor, Mul. Primo quidem vir videris : deinde non es ridi- 
culus: et nisi mihi molestus fuisses ego tibi hanc bestiolam, 
quae oculo tuo nunc insidet, prehensam exemissem. 
" Chor. Sbn. Hoc nimirum erat, quod me cruciabat, morda- 
culus Ale. Erueid: et ubi detraxeris, ostende mihi. Nam 
dudum hercle oculum mihi morsicata 

Chor. Mul. Sed faciam id, etsi homo sis morosus. O Ju- 
piter! ingens utique aspectu culex inest tibi. Nonne vides? 
annon iste culex est Tricoiysius ? 

Chor, Sen. Edepol me beasti. Nam dudum me fodiebat, 
quasi puteum faceret : itaque, postquam exemtus est, fluit mihi 
lacrima largiter. 

Chor. Mul. Sed detergam ego te, etsi valde sis malus; et 
osculabor. 

Chor. Sbn: Ne osculeris. 
' Chor. Mul. Vdis nolis, tamen. 

- Chor. Sbn. Male pereatis, ut estis ingenio ad blandien- 
<Uud composito! et est vetus Olud verbum vere et non perpe- 



Digitized by 



AYSI25TPÀTH. 1022 97 

Xoplg TspovT&v. 
tàuro [jlÌv jxà top Af ou tsFovqpov 6Tùir)<raTV 
aXX* for* òpyijg y*g rarovijpaf; xal tot* àirfów lyw. 

ILopog rumixcov. 
tsrgtora p\v $aivsi y ai^'g" s'Ir où xarayi\agog «T. 
xav [uè *Xu;rffi£, syw crou xav ro'Ss rò ^qgiov 
Tow7rl t<£ '(p&aXfxcp XaffoSer' é£sTàov av, 2 *3v «w. 

XogO£ regovrcov. 
toSt* ag* 13 v /xi TouTriTgifiov, 3axruXiO£ ooToerr 
IxcrxaXewrov auro* xara ós7£ov à$sXowra j&or 
a)^ ròv ó<$&aX/xov 7' ejxou, vr) ròv Aia, ?raXai Saxvéi. 

Xogòc; Tuvaixaiy. 
aXXà &gà<ra> raZra' xa/roi 8ucrxoÀO£ i$vg avrjg. 
13 fjtey 9 co Zsti, ^ij/* iò6ii> Tt^g efiirioog *ite<rri croi, 
oò^ hpag ; oòx IjxttiV «cttiv iJSs Tpixopwn'a ; 

Xog&£ rffgovTcov. 
W] Al colera? 7 , cog craXai 75 jx eq>psa)%u%sr 
w<rr eTreicjq '^pe&ij, pei jxou ro Saxpov croXu. 

Xof o£ ruvaixeov. 
aXX' àn-ovfo'cra) er* sycò, xa/roi 76 taravo *oi/?]go£ <7* 
xaì <p 1X15 tra). 

XogÒ£ r«gOVT{5v. 

fti) <J)iXi5crif]c;. 
. Xogòc; Tumixcov. 

1JV T6 3ouX)) 7*, ^ Tf (UWJ. 

Xogo£ Tspovrwv. 
aXXà a>pa£ ixoicrd*' <àg scttÌ &co7r*xaì epucrtr 

VOL. I. H 
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nai ixfixo toZwù$ opbaig, xoò xaxwg, ci^qpivoy* 

OTTE STN nANOAEePOlSI^OlT ANET 
nANQAEePQN. 

Xopò$ Tvvcuxwv. 
àXXàfwi tnrfoììofjLou eroi, xa) roXoiTroy ouxén 
ovrt Spaerai $Xa3pov ot>8àv, oud-' 6<p' yp»? tsrsiorojxai. 
aXXà xoii^ %v<rr(x\ivTsg ro3 [xé\ovg àg£a>jULsd'<x« 
©u urafOMrxffua^ojxff<r^a rafv woXiraJv ouSìv, e» 

aXXÀ croXÙ rofywraXi* 
otovt àya&à xat Xcyt iv, 
xal Sfiav. ixavà yàg rà xaxà 
xai rà mapaxsifLsva. 
aXX' f jrayysXXf ra» 
zjóig àvrjp xcà yvrrj, 
si ng àqyvgfàiov 
Stirai Xa£riV, /xva£ ^ Su , ij 
rp*7$, CD$ f (TO> tsroXX' fitfrìv, 

x&xofjLM /3aXavria, 
xa* «tot* eip^Vì) $avjk 
&rns av wvl Savi iVqrai, crap* if- 
jaojv a % Xa&), jt&ijxsr' cwroStp. 
IcrTiav Si jttf XXojutffv £évovg rwàg Kaguarrloug, 
av8ga$ xaXou? ri xayo&oóg. 
xacrriv %rvog ri, xa) 
SfX^Jaxiov ijv ri ftoi, 
xaì rouro t£&v% 9 a>$ rà xg«a 
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firn dictùm e Nequc cura perniciosissimi*, ncque sine perniciosis- 
simis. 

- Chor. Muju Sed nunc teoum paciscor, me deinceps Dee fkc- 
turam amplius vobis, nec passuram a vobis quicquam mali : 
^ sed jam costa facto incipiamus una cantlcum. Ita nos, 6 viri 
I comparami^ ut nulli civium ne minimum quidem male dica- 
^ mus : sed contra potius omnia bona et dicamus et faciamus : 
etenim sufficiunt presentia haec mala. Sed profiteatur quicun* 
que vir aut femina pecunia eget, et accipere vult minas duas 
aut tres : nam plurimum est intus, nosque habemus cruminas : 
et si aliquando Pax exoriatur, quicunque nunc mutuabitur, is 
quee a nobis acceperit nunquam reddet. Convivio autem ex- 
cepturae suinus hospites quosdajn Caxystios, viros bonos et for- 
tes: et est nonnihil pultis: et porcellus erat mihi, quem mac-» 
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tari : sicque carnes habebitis teneras et bonas. Venite ergo in 
domum meam[hodie : tempori autem oportet hoc' facere lotoa 
▼os ipsos et liberos vestros ; deinde intro ire, nec quemquam 
interrogare: sed recta ingredi, tanquam in domos vestras, stre- 
nue. Fortassis autem janua erit clausa. 

Chor. Sen. Sed e Sparta isti legati, trahentes barbas,adveni- 
unt, quasi paxillum, cui porcelli adligantur, circa femora ha- 
bentes. 

CHORUS SENUM, LEGATTJ LACEDiEMONIORUM, 
POLYCHARIDES, LYSISTRATA, CHORUS MU- 
LIERUM, CIRCUMFORANEI QUIDAM FA- 
MULUS, ATHENIENSIS QUIDAM. 

Chor. Sbn, Primum quidem, ó Lacones, salvete : deinde 
dicite nobis quo in statu huc veneritis. 

Leo. Cut vobis rem multis verbis narremus ? cernere licei, 
quo in statu venerimus. 

Chor. Sen. Papié ! huic malo intenduntur nervi perquam 
vehementer; gliscitque fervor pejorem in modum. 

Leo. Res verbis adumbrari nequit : quid verbis opus est? 
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«^ffo-y aroXa xaà xaXa. 
<jx*t' ouv *\g ijxou 

to3to 8pav Xt Xovjxlvou?, 
aurati? ti xaì Tà «raiSi"* tir 
Sera jSoMgfi* - fu)? tardai /xijS 1 Iva, 
aXXa ^aigeiv ayrixgo?, 
wo"reg olxah' sig ictvTtoV, ytwixmg. 
ìtrwg 8* ij xcxXff/ersraj. 

xal fx^v à?rà rife S^apn^ oJSì vpio-SiiglTiXùvrig ómj'vaf 
X<Dgoucr', tStnrtp x*ipoxoj&s7oy «pi to7$ /x7jpo7<nv fyoyrfff • 

XOPOS TEPONTAN, IIPESBEIS AAKEAAIMO- 
N1GN, nOAYXAPIAHS, ATSISTPATH, 
XOPOS ITNAIKUN, ArOPAIOI TINES, 
0EPAI1Ì2N, A0HNAIOS TIS, 
XOPOS AAKflNON. 

Xog&£ Tcpovrcoy. 
ANAPES Aaxmveg sgarra jui? jxoi ^aigcrc. 

Ilg. t* Sei cror 5/x/xe nroXXà /xuer/SSf iv «ri) ; 
opijv yàp «§ifl-y, a>$ iywrtg yjxop$g. 

ILoplg r«poyr<5v. 
0a€af* psvivpcoTcu fùp <rujx<pogà 
Stirò?* r&fppaa'd'au yt #«7gov {tajjmu. 

Ilg. a<para. ti xav Xtyo* r*$ ; àXX* fora <rtXfi 
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mavra rig ffXcrcov duÀv eigofav trita). 

Xopi$ TspwT&v. 
xai /jmjv bpcS ys Tùv<rhs rohg auTog&ovac;, 
Atrvtp tsraXaicrTà? craiSaf , àiro rwv yatrri^mv 
daijxari' à7^oc^T6XXovTa<;• co<tt« Qawsrai 
à<rxr}Tixòv tù XgijfiÀ rou votrr^arog. 

Ilo. rlg àv $pa<rei8, isrou Vtiv ^ Aucncf rpanj ; 
aig arìptg ijj&ci? oótoi* roiouToif. 

Xogò? rsgovrcóV. 
^* aurrj £uvcjfògi % otWga Taury voVtp. 
jrow srpò^ op*àpov 4riroLO-[i.og ùfiag Xaju.€av*i ; 

Ila. ftà A", aXXa raur) hpwvrsg firir«rpip./4£&a. 
&(ft el r$g r^n&g ^ 8iaAXa£«i Ta^ù, 
oux £(rT ©to>£ ou KXeio-^vìj 0iwjcro/x«v. 

Xo%og TspovrcSv. 
sì <ra)<ppoviÌTt, ^aijxaria X^*0"&'» oto>£ 
tcov fgjxoxoTriSaJv juwj ti$ ó/xa$ oxf/fra*. 

no. vij ròy Af e3 pivroi tóyug. 

Tip. vai tco cricò 

mavra y* . $cpe ri ¥<f&0£ sjx€aXcój&£&a. 

no. co j(tdpst\ co Aaxa>v*£, *\<r%pà y iitéSbofLév. 

Tip. co IloX^ag/Sa, Stiva y* au mirò&ap.ig 9 , 
a? x* é78ov api 7* av8g*£ Àvaffi^Xacrpivco?* 

Ilo. ay« S^j Aaxcovt?, ctfjy ffxacrra £gij Xf/fiv* 
eri ti CTagffCTTf 8*3go 5 

Ilg. w*p} SiaXXayav 

erglo-£ei$. 

Ilo. xàXco$ 813 xiyrrr ^' qp*'? rouróy*. 
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sed veniat quis, et quo tandem pacto voluerit, pacem nobis con- 

stituat. 

Chor, Sen. Atqui et istos conspicor indigena», tanquam luc- 
tatores puqros, a ventre rejicientes vestes, ita ut athleticum quid 
hic morbus videatur. 

Pot. Quis indicet nobis Lysistratam, ubi sit? nam viri ad- 
sumus et nos hujuscemodi. 

Choju Sbn. Et alter hic morbus alteri congruit. Numquid 
mane tentigo vos capit ? 

Pol. Immo perimus, dum hoc experimur. Quare, nisi pacem . 
quis inter nos ocius conciliet, fieri non poterit, quin Clisthenem 
futoamus. 

Chor. Sbn. Si sapitis, vestes sumetis, ut ne quis eorum, qui 
Hermas truncant, vos videat. 

Pol. Recte, ita me Jupiter amet, autumas. 

Leo. Ita me Castores, recte omnino. Agedum amiciamur. 

Pol, Salvete, 6 Lacones : turpe est, quod nobis accidit. 

Lbg. O Polycharida, male utique nobis fuisset, si vidissent 
isti viri mentulas nostas erectas. 

Pol. Agite, Lacones, aperte profitendum est : quare huc ad- 
venistis? 

Leg. De pace legati. 



| 
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Pol. Rectedicitis; et nosobeamrem. Quidnièrgovòcamus 
Lysistratam, quae sola nos conciliare possit ? 

Lbg. Ita edepol, et, si vultis, Lysistratum. 

Chor. Sbn. Sed nihil opus est, ut videtur, a vobis eani evo- 
carìer : ipsa enim, re audita, egreditur. 

Pol. Salve roulier omnium fortissima: nunc te decedesse 
formidabilem, probam, simplicem, gravem, mitem, callidam. 
Nam prìmarii Graeciee viri, tuis illecebris capti, tibipermiserunt, 
et communi Consilio commiserunt querelas suas. 

Lys. Sed non difficile negotium est, si quis subantes eos of- 
fenda^ et mutuo masculffi Venerisusu abstinentes. Sed mox 
scibo. Ubi est Pax ? adduc primum Laconas prehensos manu, 
sed non dura, nec superba, neque, ut viri nostri * solebant, in- 
venuste ; sed ut mulieres decet, familiariter omnino. Si tibi 
quis manum non dederit, mentula prehensum due. Age tu 
etiam Athenienses due istos, qua concedent parte prehensos. 
Vos Lacones, state huc prope me : vos autem istinc, et verba 
mea percipite. Mulier quidem sum : mens tamen inest mihi : 
et primum quidem a natura mihi inditum fuit, ut recte sentirem : 
tum, praeceptis multis e patre meo et senioribus auditis, erudita 
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ti oò xaXoujxev SijTa rijv Au0"4<rrpàTijv, 
^?T£g 8iaXXa£gi6V ijfta^ av jxovij ; 
IIp. vai rei xav Xtjts, tov AtiflrioTgaT©*. 
Xogò$ rgpovTaJv. 
àXX' oiSèv ujxa£> co$ Soixs, 8«7 xaXeiv* 
aur^ yàg, a>$ ijxov<rsv, 138' *§ep;g«raf- 
IloXu;£api8i)£. 
jpup*, a) nraereov ài/8g6iorar?)* 8e7 8i) vuvi eri y$vs<r&ai 
isM^y, aya^y, ^auXijv, (Téjxv^v, àyamgv, zsroXtJTrejpof 
a>s ol crgeoro* raJv 'ExXiji/a>y t$ (rij Xi^&ifrs? fuyyi 
^n^(l)07i(ràu croi, xa) xoiv?) ràyxX^j&ara tsravr' fTiTgrv|/av. 
Aw. àXX* oi^ì p^aXsTrov roupyov, ti Xa£oi yt r*$ 
ipycSvrotg^ aXXijXcov té jx^ t?f iga>jxevou£. 
TaLya 8' Efcrojxai 'yco. tsrou wriv i) AiaXXayq ; 
crgóeray* XaGooora cgcora tou£ Aaxawixoù?, 
xa) jultij ^aXsTrf) t?) #sigi, f^S' ai^-aSixjf, 
ft$y aJenrsp i}jxa>v aPv8g££ àjxadw? rour* *8pw 
àXX*, af$ yvvouxag e\xo$, oìxelwg xsavv. 

I^i xaì (rw toutou$ toJ>$ 'Ad-ijvai'ou? ayt • 
ou 8' dv SiScSo"*, orgoVayfi rourou? XaCofiiw}* 
av8gf£ Aaxaws? ffrjjT* «rag* ijxì crXijer/ov, 
èv&lv8s y ujxeT?, xa) Xoyaiv àxou<rarg. 
eyco yuvi) jutsv eijxr vo3$ 8* svscrrl jxor 
aurq 8* ijxatir^^ oi xaxuSg yvcofxrjg 
toi»£ 8 9 ix tsrargoV ti xa) yeqairépwp Xoyou? 
&roXXov£ à.xù(><Ta<r\ oi jxfjxoutraijxai xaxóSg. 
Xa€ov<ra 8' djxa£> Xoi8o^<rai jSouXo/xai 
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xoìvy) foxaiag, oì fxiag ex £lgvj£o£ 
fòwftovg vjt^ippatvovreg, Stnrsp ijvyysviig, 
'OXujtttnariy; Iv TlvXaig, Ilt&oij (vrócoug 
rfroijx' àv aXXou£, ti (xe jxijxtWiv Scoi ;) 
ìjfògcov vrapùvrwv /3ag£agcov, <rrparev[La(ri$ 
"EXXijva$ àvòpag xcà xxohug owroXXoTf. 
Ag jxcv Xoyo$ j&oj SfSg* àiì crsga/vcraj. 
Ilo. «ya> 8* &ro'XXt/jt&aj a7rrv|/a>Xi)jX£V0£. 
Au. sTr', w Aaxwveg, nrphg yàp ùftag rgnf/ojxou, 
o6x firJy, or 9 IX&còv Seujo IIegjxXff/$a$ tsrorì 
© Aaxcov, 'A&ijvtf /a>v ìxéVqs xa&s£firo 
Ir) toig"* jSatytoT? aJ^g^ iv <poiwx*8i, 
a-Tpariàv •GFgotrocirdSv ; ij Sì Mca-enfo toti 
ójmTv fT^xfffro, £«J &«Ò£ (reiaiy afta* 
cX^còy Si (rù^ ofi-x/raur* rsr§axt(r^i\Uig 
K/fuov, ©Xfjv «<ra><rff ngi/ Aaxe&a/f&ova. 
ratrrl mtfàivTsg rwv * ASijvaiaiv aro, 
fyoSrs ywptiLV) %g Sir «3 Brcjrói&aTff ; 
Ilo. a8ixo3<nv oSroi, Ai', <J Au0"*(rTgari]. 
IIp. aSixoupff àXX* 2 Tjpcoxrog oifarog xcà xa\óg. 
Av. u[mg 8* a^fyVff JV tou$ *A9ijvaiou£ ofci ; 

oux fcrjy £P ufiag oi Aàxmvig avbig otZ 
xaTcùvéuxag QooùvvTag, sT&ùvreg Sogì 
roXXoù^ p,h avfyag 0grraXa>v àjra>Xi<rav, 
a-oXXoù? 8* iraipovg 'Irei ou xaì £uj&jua;gotJ£, 
£wsx(jLaxùvmg rjj rtiSìr 9 ?}jxfga jxóvoi, 
xdT&foiqwfcat, xdvrì rijg xarwvax?)? 
rlv $ijfjj# fyuSy ^XaTvav ij/atkt^ov sraXiv ; 
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sam non male. .Volo autem vos communi àrgumehto iàcropare, 
idqae merito : qui, licét eadem aqua lustrali aras cotàpergatis, 
tanquam cognati, Olympiae, Pylis, Delphis, (Quot alia memo- 
rarem loca* si vellemessé prolixiór?) quum non desint barbali 
hostes, tamen infestis exercitibus Gracos et eorum urbes pés- 
sundatia. Commuùis quidam ista oratio hactenus mitri finitUr. 
Poi.. At ego tentigine pereo. 

Lys. Deinde vos Lacones, nana ad vos me convertala, noitoe 
scitis, ut olim bue veniens Periclides Laco, Atheniensibus sup- 
plex, ad aras sedit, pallidus, in purpureo amictu, auxiliares co- 
pias petens ? nam tunc vos urgebat Messena, et una Neptunus 
terram quatiens. At Cimon cum quatuor rbillibus aroatis pio- 
fectus universam servavit Lacedaemonem. His ab Atheniensi- 
bus acceptis beneficiis, vastatis terram, cujus talia sunt in vos 
merita ? 

Poi,. Injurii sunt isti hercle, d Lysistrata. 
Lbg. Injurii sumus sed vis: dici potest, quam piilcber sii 
hujus culus. 

Lys. At putasne me vosi Athenienses absoluturam culpa ? nòn- 
ne meministis, ut vicissim Lacones, quando servilibus tunicis 
induti eratis, venientes armati, multosocciderunt Thessalos, mul- ( 
tosque Hippi&e amicos et socios, soli suppetias vobis ferente? 
ilio die, et restituita vobis libertate, prò servili tunica populttm' 
vestrum pallio amicierunt denuo ? 
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Leg. Nonduni vidi mulierem praestantiorem. 

Poi*. At ego cunnum nunquam pulchriorcm. 

Lts. Cur ergo, quum tam multa et preclara merita vestra 
exstent,pugnatis, et non desistitis a malitia? cur non reconcilia- 
mini ? age, quid obstat ? 

Leo. Nos quidem volumus, si quis nobis encyclum istud 
reddere velit. 

Lts. Quodnam, 6 bone ? 

Leo, Pylum, ut dudum eam flagitamus et captamus. 
Pol. Illud quidem vobis nunquam eveniet, per Neptunum 
juro. 

Lts* Concedite illis, 6 boni. 

Pol. Postea quamnam movebimus ? 

Lts. Aliud reposcite prò isto castellum. 

Pol. Perii ! date igitur nobis hunc Echinuntem primo, et 
Maliensem sinum pone adjacentem, et Megarica Crura. 

Lbg. Non edepol omnia, d insane. 

Lts. Sinite, ne contende de Cruribus. 

Pol. Jam exuta Teste nudus arare volo. 

Leo. At poi ego stercus convehere quamprimum. 

Lts. Ubi pax vobis reconciliata fuerit, istuc facietis. Sed 
sì de pace vobis constat sententia, deliberate, et socios adeuntes 
rem cum iis communicate. 

Pol. Nam quos, ó bona, socios ? arrigimus. Annon idem 
nostris sociis videbitur, omnibus futuendum esse ? 

Leo. Sic edepol meis. 
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Tip. ©t/ra ywouK ìiranrot, yaiwrlpaif. 

Ilo. sym Ss xuoSov y oùSéVco xaXX/ova. 

Au. ti 8^*, òrnipyitéiHDì' re isroXXcoV xdyafik£v 9 

t/ 8' ou SnjXXayijTS ; $6gg, ti ToijuwroScov ; 
Ify. àfii^ ys Xco/x*£, af t*$ àftlv TooyxuxXov 

Xjj to3t* àwoSojtxsv. 
Au. ?roTov, co Vàv ; 

IIp. ràv IIuXoi/, 

coenreg tsraXai Sgó/xsdfòa, xaì 3Xj/xa8So/xs£. 
Ilo. jLtà tov Ilo<rffi8co, touto y ou Sgacrt ti . 
Au. à$iT 9 co 'yà£¥ 9 auToTj. 

Ilo. xara riva xiwjerof***; 

Au. ?Tfgov y* à^raiTeiT* cu/ti toutow pgcogi'oy. 

Ilo. tÒ SsTva, toivwv craga8(& 9 tJ/xTv tovtovÌ 

crgcóncTTa tov *E;£ivo3vTa, xaì tov MijXia 
xÓX7tov tov oricrJ^fv, xaì Ta MtyapixÀ Sx«Xij. 

Ilg. ou reo cria), oi^ì taravra y', co Xicnrawt . 

Au. loLTSy /xtjS^v 8ia<pspou crepi SxeXoTv. 

Ilo. iJSij yécogystv yuj&vo? àiro$o§ jSouXoj&af. 

Ilg. lycò Si xo7rpaycoyi]v ya rapava vai <ruo. 

Au. Itti}!/ SiaXXayijTe, raura SgacrsTf • 

aXX' si Soxei Spav Taara, 0ouXiucracrd*, xai 
ro7$ ^ujxfta^o^ iX&oWe? àvaxoivaxrart. 

no. isroioicriy, co Vàv, £vj&fxa;£Ot£ ; scrTuxajxsv. 
Taurà So^si toict* crujx|xa^oi(ri vepv, 
/3*v«7v dforacn \ 

IIp. toTcti yoov, vai tco cncò, 
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aftòltri. 

Ilo* xaì ykp, vai jxa Aia, Kaqvtrrioig. 

Au. HaTi&s x£yir«. vw ouv oira>£ dyvióasTe, 
oirwg &v ai ywaìxeg ù{iag ìv iro'Xtf 
%wl<ra>p.tv> <2v iv ra7<ri xitrraig sfyofjLBv. 
opxwg 8* «x« xal *i(rrw aXXi}Xoi£ 8oW 
xareira t^v aurou ywa£% ujxeov Xa€a>v 
aireur ixatmg. 

Ilo. r aXX* fcoj&ffv co$ Tà%og. 

Tip. ay ora tu X>fc. 

Ilo* vi) ri* Ai" ra^iflrra yt . 

Xogò$ Fvvaixcov. 
<rrg»pxra»v Sì n-aixiXa»', xaì ^XaviS/aìv, xaì £u0T*&»v, 
xaì x$v<ria)V, $<r ìtrri9 i[Aoì 9 
ou $&o'?o£ ivBtrri jxoi 
CTaeri raraee^siv (psgsiv 
to*s Graurìv, ó^rorav ri S-t*yanjg 

Tifi XOOT^OgV). 

«ra<riy ó/xTv Xsyco, 
Xajx£av*ty raJv Ij&ajy 

xaì jxìjSìv otfrais 
*5 Vé<n)jxav&aj, rò pt^ ou^ì Toòp pvwòvg àvatriréurai, 
%' a t IvSov $ $opriv. 
oberai 8* ouSèv, arxoirdiv, sì fti) 

Tl£ ÓjUUOV 0$VT6pùV IjXoO 0XSTffl. 

«I Si ra> jmj o"7ro^ tipo? Io-ri, fifoxu 8* oìxéràg, 
xaì trfuxpà nroXXà crai Sia, 
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Poi* Immo hercle Carysitis. 

Lts. Recte dicitis. Nunc curate ut purisitis, ut nos mulie* 
res in arce convìvio vos excipiamus de illis quae in cistis habe- 
fflos. Jusjurandum et fidem illic invicem date, deinde uxore 
sua accepta, vestrùm unusquisque abibit. 

Pol. Sed eamus quam citissime. 

Lbg. Due quo\u vis. 

Pol. Tta hercle, quam celerrime. 

Chor. Mul. Stragulas vestes et laenas, et xystidas, et aure* 
vasa, quidquid est mihi, sine invidia volo omnibus prabere, ut 
ferant suis liberis, si quando alicujus filia canistrum in sacris 
gestet Omnibus vobis dico, ut sumatis nijnqde paeis opibu*. 
e domo mea, et nihil tam bene obsignatum esse, quid ceram 
revellatis, et quae intus condita sunt auferatis. Sed qui omnia 
circumspexerit, nihil videbit, nisi quis vestrùm acutiu* cernit, 
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quam ego. Si vero alicui cibus deest, quo vernas et parvalan 
sobolem numerosam pascati licet a me sumere contritasfruges 
at est panis uuius choenicis, aspectu valde magnus. Quisquu 
igitur vult pauperum, eat in domum meam saccos habens ei 
peras, accepturus fruges : Manes autem servus meus eia indei 
Verumtamen adjanuam meam ne quis accedat, praedko : sed 
caveat canem. 
Ciac, Aperijanuam. 

Fam. Nonne vis loco cedere ? Vos, quid sedetis ? Num vul- 
tis, ut ego lampade hac vos comburam ? molesta est haec statio. 
Circ. Non recedam. 

Fam. Sed si omnino id faciendum est, ut vobis gratificemur, 
durabimus. 

Ciec. Et nos tecum una durabimus. 

Fam* Nonne abitis? Male erit vestris capillis et flebitis 
largiter. Non abitis, ut Lacones ex sedibus quiete abeant re- 
rum omnium saturi ? 

Ath. Quid. Nunquam equidem vidi tale convivium. Fa- 
ceti utique erant Lacones : nos autem in vino convivae sapien- 
tissimi* 

. Chor. Sen. Recte autumas, quia sobrii insanimus. Quod 
si Athenienses me audient, madidi semper obibimus legationes 
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?<tt* tsrap 9 ifiotj Xa&7y 
crugiSia Xnrrà /xìv, 
o 8* afro? dtTri ^Ivixog 
\faìv jxaXa v§avictg. 
ttrng ouv /3ofo*ra* 
rafr mgvrjrmv, Ira* 
àg lpo3, traxoug xoà xaguxouf cog 
*V$stcu 3tujoV o Marifc 8* aÒTùìs ipgùÙM. 
«rgoV 7* fw'vroi •njy S^gav 
m^ayopeCw pi) j3a8/£«v njy i/x^y, 
àXX* euXa&ier&ai njv xwa # 
Ay. avoiy« rrp Sópav* 

v[tas xaTaxawrco; QopTixh ri xmpUv. 
Ay. oòx av zjoirjtrauii . 

06 - f ^ ti Sì *raw 8*7 towto 8g£y, 

Jp7v ^ag/^er^ai, raXaiTcogijVo/xsv^ 
A y- X* fa 8 * 7* P^à (to3 govraXaiTeo^apfv. 
©e. o&x <2tit€ ; xa>xiW&* rag rpi^xg paxga. 

oux &tit*, t W mg &v ol Aaxa)^ ?v8o$f y 

xajy ij<ru;£/av amcotriv eua)^rj[xivoi ; 
A8. Tig.oSTra* toìootov |t;|X7ro<riov oaW |ya>. 

^ xai x*p(*rrs$ faav ol Aaxmvixoi' 

7)l*.8ig 8* Iv ofrcp ^virat roQwraTùi. 

opSh»$ y*, Sri^ vrjQovTsg oò% vyiaivop.tr 

roì>$ *A§rimiòvg ìyd> msltra) X«'yaw, 
▼ol. i. ! 
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[xtòvoPTe§ alai mavrpLj(ùi nFp6<j é 6eó<rù[t,tv. 
vv* plv yàg oroev fX^a)jxsv sg AaxaSa/j&ova 
vrjQovres, et&vg 0X«rò|XfV o ri rap&^ofjLstr 
di(r^\o ri ftìv av XsyoMriv, owx àxouojxsv* 
a 8* ou Xgyoixr*, >au9-' ÒTovsvórjxa^sv. 
àyy«XXo/x*v 8* ou raurà rcSu olvtwv vrigi. 
puià 8' airavr %p8(rxsv <$<tt j si /xfv y* ng 
aSoi TsXajxaJvo^ KXeirayoga? a$siy 8lov, 
hr^véo-afiev àv, xaì CTgoa-sriagxqa-aj&sy. 
0f . àXX f oStoi* yàg aKhs sp^ùvrai traXiP 
«S Tauro*, oò* ìpprjtrer, «S /xacriy ioti ; 
Ay. vi) ròv AP, a>$ 13813 y« %(òpòv<r 9 IvSo&s*. 
ITp. ia> IloXu^a^iSa, XaSè rà ^v^anggia, 
Tv* «ya» 8ift*o8i£§a> ya, xdeifrto xaXày 
i$ t<d$ 'Ao-avaiwy ts, xrjg rfìuig a/xa. 
no. Xa£è 8^ eru rà$ $t>(raXXt8a$, «rgò$ Tafr &ea>*, 

ai£ j]8oj&a/ y' ypwfc opaiv og£oujX£?ou£ # 
Ilg. ogftaov 

rafc xvpcavicog, w MvajM<rvva, 
rat r ipiàv Mcoav, an^ 
oTSsv ajxjxf, ra>£ f ' 'A(ravala)$* 
ixa ro\ [il* h? *Apra/xir/a> 
«rpoxgooy &*ixeXoi 

trarrà xaXa, rais Mq8a>£ r* ivlxeoir 
àjxl 8' aJ Asowfòag 
ay«y, aa-sg ra>£ xarpcpg 
^aytrrag olco top ó8©Vra. croXÙ£ 8' 
«p,$ì rà^ ylvua$ àqjgà$ ì)P<rti, 



dbyGoogk 



LYSISTRATA. M 

ùbieunque. Mane enim si quando Lacedtpiittoiieaa veoimui 

sicci, statim circumspicimus, ecquid turbare possimus. Itaque 
quid dicant, non audimus : quse vero non dicunt, hsc auspica- 
ci» Rffl#B • 4% PWl»mM)8 dfi W$W &f 

cu 

nunc omnia placuerunt, ut si quis tyntaret Telamonis, quum 
cantare Idebuisset scolion Clitagorise, taroen laudaremus, et 
insun* r peìempomufi. 

Fam. Sed isti rursus huc conveniunt. Nonne facessitis, ver- 
berones? 

r Jft jhsrck; j^cpup ijtfip eg^^ftr fjppyiv^ 

Leg. O Polycharida, cape tibias, ut ego tripudi^ m et canali 
| lepide in Atbenienses et nos siami. 

Poi-. <&dn tu cape tibias, per deos obsecro : riam nihil me 

■ ^§gì§ .pMsPtot» $vm si YQ9 )s^«tes>QB^picer. 
[ Lkg. Excita, ò Mnemosyne, juvenes hosce, et meam Musam, 
quse nostra et AtbeniensSum preclara facta novit : quando M 
! .cjuidem ad ^rtemisium^ diis similes ; impetuip fecerunt ip nav§ s 
I hostiles, et Medos vicerunt. Nos vero Leonidas ducebat, tan- 
| quasi apra, 4ftaeaent<3 «lentem : plurima àutem circa ora sptì- 
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ma effloreacebat, plurimaque simul defluebat cruribus, Erant 
cnìm viri Persae numero non pauciores, quam arena* Silvarum 
potens Diana venatrix, huc ades, virgo di va, ad foedus nos- 
trum ut concordiam nostram diu tuearis, utque jam deinceps 
amicitia permaneat facilis, inito f cedere: et astutiam vulpmam 
missam faciamus : 6 bue ades, ó venatrix virgo. 

Lys. Agite nunc rebus bene peractis ceteris, abducite istas, 6 ! 
Lacones ; has autem, vos : vir apud mulierem* et mulier, stet 

apud viram. Et deinde ob felicem rerum successum, choreis 

in deorum honorem ductis, caveamus deinceps rursus peccare^ 

• - Chob. Athbn. Adduc chorum, adducetiam Gratias: pra- 
teria Dianam advoca; advoca etiam geminum Diane, chori 
ducem, Pseanem benignum : advoca Nysìtun, cui cuna M aena- 

! 

I 
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sroXu? ifim 
xaì xcltt&v crxfXa>y Usto. 
%v yàq rafrògt ; oix ÌTiéurvms* 
Tàs ^àpitas* tù) Wpcai. 
àypinp "Apropi ffqgoxrwe, 
jutoXt SeDg o, Tafxrbe crii, 
Tiorràs rawSctft co; 
<rv*iXJl$ woXuv ififu xgóiw 

yffv o° au 
4>*X/a 8*aiì$ sibropo? sfq 
rai^cui&igxaiff' 
xaì ray alpuXav àXanrixcov 
C7aucra/fi€&'. cu 

xuvayi sraga-lyf. 
<£ys yOy, jra$q r£xXa tartre/igra* xaTuo^ 
asrayca-S-a rauTa$, co Aaxcvyff?* racrSs re 
òfuiir àv^§ Sì trogà yiwwxa, xal yuvij 
«-npr* «rotp ifrfya* x#r fer àyc&m$ fyiiQòpaig 
i^^o-afwvoi &fo7<riy, ffvXafcojuu&fli 
roXoixiy auàj? pi) # £apagr&t i? Sri. 
. Xag&$ 'AShitttiafr. 

ir\ Sì xaXicroy "Agrifuir 
ferì 8) ^/Syjùu>y àyi ^o/>ov, «jiby, 
iS^poy** feri Si Nwrjoy, 

p*rà Mcuyam Boxano; fyyuwi 
Barrar 
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Aia r$ tropi Qfotyop.èM, fir/ rs 

tsrór */a* fao%bì> fàtht». 

èTrtt & tàfytiMt$> òlg tifi pxipTwri 

titòlUV* Sii Kfoqig. 
aXaXtti ty'Wftrijfef». 

ai$ «ri v/xy], la/. 

«Sol, tuo/, evdìy èdai'. 

Aaxcov, ?rpo$ttiW Sii ròptitSa-ay 

Tauyfrov a5r ipmPtùv ixXtfrwa Ma>a 5 
fxoXs Aa*at re* wjtTTr&f àp,ìv 
*X*ft» 'Affittali nte, 
«al £ttX*fritaot> • A*aW, 

il* fubC " 
cS éfc *^0<ji* tt-afcXttfM, 

iyxovuSni' 
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dibtts òcnfi atmt flagrante: Jovemque igni coruscum, et con- 
jugem venerandam advoca beatam : deinde vero deos, quibus 
testibua utemur non obliviosis circa magnaoiroam pacem, quam 
fecit diva Cypris. Alata io Psean, tollite vos sublime^ io 1 
tanquam Victoria potiti, io ! Euoe, cuce ; Enee, euee. Lacon, 
tu jam profer cantilenam novanti post novam. 

Chor. Lac. Taygetom amabilem relinquens, rursus veni 
Musa Lacsena, venerandum nobis celebrans Amyclarum deum, 
et Chalcicecam Minervam, Tyndaridasque fortes, qui ad Euro- 

tam ludunt Eia naviter ingredere, 6 eia, leviter quatiens, ut 
Spartem celebremus, cui deorum chori sunt cura* et pedum 
strepitus : puella vero propter Eurotam, ut pulii equini, subsul- 
tant; crebro pedum pulsa festinaates, comasque, quassant, tan- 
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quam Bacche thyrsis ludentes. Praeit autem Ledae filia casta, 
dux chori pulchra. Sed age manu fluxos capillos implica vittae, 
et pedibus salta, salta ut cerva : plausum sìmul fac choreis uti- 
km, et divarum fortissimam ChaldcBcam celebra, bellatricem. 
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rat 8i xiftai <rff/ov&\ 2rfg Buttai» 

àyqraft 8* à ÀigSas jraij? 

aXX* ay«, xo/xav crapapruxiSSl rt 
jg«gì, voZoiv rt tJ<£8ij, Jra8q, 

XaXxioixov u/xvn, 
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eESMOTOPIAZOT^AI. 
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TA TOT APAJMATOS IIPOSaiIA. 



MNH2IAOX05 Eóg wr/Soo x7)Wf»] f . 

ETPiniAHS. 

6EPAII42N 'Ayé&emos. 

ArAecN. 

XOPOS 'Ay<&a>*> S . 
KHPTH. 

XOPOS eE2SMO*OPlAZOTSON. 

ITNAIKES TINE2. 

KAEISOENH2. 

nPTTANIS. 

2KT0HS TOSOTHS. 
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MNESILOCHUS, EURIPIDES, FAMULUS AGATHO- 
NIS, AGATHO, CHORUS AGATHONIS. 

Mnes. O Jupttbr! quando tandpp himqdp apparebit ? 
perdet me homo, in orbem me jckcpmdqeeqp p nytfofrno usque 
tempore. Licetne vero, prìusquam lien jj4U «¥Cl*tfetur, per- 
contarì te, quo me ducis, ó Enjjfwflfis ! 

Eur. Sed non audire te oportet omnia, <p*» statini prsesens 
videbb. 

Mnes. Quid ais ? iterumjnemom. Non oportet me audire ? 
Eur. Non, si quae statim visura» es. 
Mnes. Neque ergo videre me oportet ? 
Eur. Non, si quse auditurus es. 

Mnes. Quidnam mihi suades ? attamen scite loqueris. Sci- 
licet, ut censes, nec audiendum, nec videndum mihi est. 

Eur. Utriusque enim horum diversa est natura. Aliud est 
non videre, aliud est non audire : hoc scias. 

Mnes. Quomodo aliud ? 

Eur. Ita heecolim discreta fuerunt. Etenim sether, quum 
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MNH2IA0XD2, ETPimAHS, 0EPAnfìN> 
ArA0CN, ^OPOS ArA0CNOS- 

Mv. $2 ZETj ^sXiStoy apa tsr^rs <pctrr)<rtTai j 

ofóv Tf, tsrgìv top <rv7^va xojxiS?} fc* ixéaAfTv, 

Braga <ro3 tsn&g(r&af, isroT |x* &ysig 9 & 'ùpurfòri ; 
Eu. aXX' oux àxoóeiv 8s7<rf nravjy, Ì<r aurina 

oi|/£i &raps<rra>£. 
Mv. TrcSg Tiiyeig; afoig 0ga<róy. 

oò ììsi jx' àxouèiv ; 
Eu. 7* pfctyS opav. 

Mv. oi8' ap ogav 8si ft ; 

Eu. ou^*, <Z y &P àxovew Sstij. 

Mv. Tisdig jxoi Tsapawtig ; $ff£ia>£ fiivroi TÀyiig. 

oò $yg <rv X$volI jx' ©3/ àxousiv, ouS-* opav. 
Eu. ^«^^ yàp aòroh sxarlgou Vtm> *J (pótriy, 

toS jmjt àxousiy, pjìy opav e3 Tff"^' on. 

Eu. o5ra) f auTa Su xp/&i) tot*. 
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xoà %a? t9 avrai tpmrixvw xmùfuva, 
co pfr 0Xarf i? £gij, «rgc&V {pj^av^Varo 
o$&aXjx&tf cbmfUfM* qXi'ou rpo%<S» 
axoqy hi %oavris eira Su ri rpqyaro. 

Mv. Sia t^v jgoayqv ouy jmjV àxoua», ft^' opa>. 
riv Af qSojxai yt toutÌ zjpo<T[ux^wv. 
oloV ri «roti Vrìy al <ro$aì £uvou<r/ai ; 

Eu. sroXX* av fta&oi£ roiauracrag' ijxou. 

erpà? to7$ àya^oig rouroia*iy s£sugoi£, oyrcog 
tri CTgoo-fta^a), fti) -/aoKog ihat reti <rxf ; 

Eu. 0aSi£f Stupì, xaì crpoVff^f ròv youy. 

My. » iSou» 

Eu. opap rò &ugiov rouro ; 

My. tnì rov 'HgaxXla, 

oTjftai yt. 

Eu» <nya vuy. 

Mv» <r udito) ro &ugioy. 

Eu* axou*. 

My. àxoucrco, xal tncoirw ro &ug*oy. 

Eu. lifTauy 'Aya&aiy 6 xXffiyòp oixa?y Tuy%avei, 

o rp aycoSoftW?* 
My. croio? ouTop co"y<&a>y ; 

Eu. Icmy ti$ 'Aya&av 

My. ftcov 6 jxsXa?, o xagTegefc ; 

Eu. oux« aXX*' engóg rig. ou% iaipag tv con or $ ; 
My. jmaiy ó Saciwcoyaiy ; 
Eu. ou^ ca>ga£ aratore ; 
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primum secerni ccepit, et ammalia in se gignere mota predila, 
quo quidem cernere oportet, primum fabricavit oculum, instar 
Solis rote : auditus vero infundibula, aures perforavit. 

Mnes. Propter infundibulum ergo ncque audio, neque video. 
Gaudeo hercle me haec didicisse. Quantum est cum sapienti* 
| bus conversari! 

Era. Multa talia discere possis a me. 
i Mnes. Utinam ergo praeter bona ista excogitare queas, qua 
| nam ratione adhuc addiscam, non esse claudum cruribus ! 
i Eur. Accede huc et adhibe mentem. 

Mnes. Ecce. 

Era. Viden* ostìolum hoc ? 

Mnes. Sic hercle opinor. 

Eur. Tace mine. 

Mnes. Taceo ostiolum. 
t 

Eur, Ausculta. 

Mnes. Auscultabo et tacebo ostiolum. 
Eur. Hìc habitat inclytus ille Agatho, tragicus poèta. 
Mnes. Qualis est iste Agatho ? 
Eur. Est quidam Agatho— 
, Mnes, Num niger ille et robustus ? 

Eur. Non : sed alius quis. Nunquamne vidisti ? 
Mnes. An barbatus ille ? 
Eur. Nunquamne. vidisti ? 

I VOL. I. K 
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Mnes. Haud hercle vero, quod quidem sciam. 

Eur. Atqui pracidisti tu eum : sed non noveras forsan. Sed 
procul deliteamus, quia foras egreditur famulus quis ejus, ig- 
netoi gerens et ramos myrteos : sacriti caturus 1 videtnr pio felici 
carminum elaboratione. : <!fi: " K ' 

Fam. Favete linguis/omriìs pòpuìus, óre compresso. ' Vèir- 
satur enim intra heriles aedes M usarum sacer cactus cantica 
modulans. Compescat autem ventos tranquillus sether, fluc- 
tusque maris non resonet coeruleus. 

Mnes. Bomba*. " n*" > " 

Eur. Tace : cur loqueris ? 

Fam. Volucram genus omne somno quiescat, agrestiumque 
ferarum per silvas vagantium pedes ne solvantur. 
Mnes. Bombalobombax. 

Fam. Nana constituit suaviloquus Agatho, antistes noster — 
(Mnes. An paedicari? 

Fam* Quis vocem emisit ? ,, cV *" sUl ' V 

Mnes. Tranquillus eether.) 

Fam. Statumina pangere, dramatis exordi^ : curvat vero 
novas testudines versuum : et alios quidem tornat, aliorum con- 
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My. jxà tÌv Af, ot> toì y 1 , moti xctfxi y' t iSisrai. 

Et/. xoà p)v fòiSlvrixag av y* aXX' oux olerà* foa>f • 
aXX* IxxoScòv i3"n]£a>j£f v, a>$ fai 
Sspairwv rig aòroS, vvp i%cov xoà [LuppivQLg. * 

0. c . st>$?}fio£ era? ?<rra> Xea>£, 

<rrojxa <rvyx\ei<ra$. CTiSi}j&f7 yàg 
ài'a<ro£ Mou<ra>v evSov jxi Xd&f a>v 
ra>v 8«<r7ro<ruva>v jxsX<Hroia7y. 
e%ÌTa> Sì Trvùàg yqff pop al&ijg * 
xujxa Sì cto'vtou (x^ xrXaSf ira» 
yAavxov. 
My. 0o/x£a§. 
Eu. <nya. t/ Xsyst? ; 

0e. 9rojva7i/ ts yevij xaraxoijxacr$-a> 9 
S^pcoy r' àyplcov isróSff uXo8go/xa>v 

My. 0ojx£aXo§o/x£à£. 

0s. jxsXXéi yàg o xaXXiffmfc 'Aye&aiv, 
mpafiog ^énpog - - - 

My. fta7* 0ivf7cr&ai ; 

0€. Tip o (payrqtrug ; 

My. mgvf/xop afòqg. % 

0s. Sgwo^ou^ rilevai, Sf ajxaro? àg^àj' 

xa/xrrei Sì v«a$ à\J/7Sa$ sTranr 
rà Sì rogvffófij, rà Sì xoXXo/xsXeT, 
xaVyveojuwTOTreT, xavrovoftà^si, 
xa) xYjgo^urffT, xa) ytyyuXéfi, 
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xoà xoaviuei 

Mv. xai Xaixa£*i. 

0ff. rig ay^oidrag GrsXe&ei Spiyxoig ; 

Mv. og SToifiog <ro3, to3 tb ctojtjtow 

to3 xaXXieTOu?. 8ià ro3 &0iyxo3 
£uyyoyyt>XiVa£, xaì ^ucrpi^/ag 
tout! rò orioj £oave3<rai. 
rjjrou vso$ y' cov ^er^' vGpurrri g 9 co yéqov ; 
Eu. w Saijxovif , toutov jxsv la %alpeiv tri* iì 

'Ayà&aiva jxoi Seup £XxaX£<rov craeryj té^vti). 
0t . fArjSèv ix6Tsu' # aùVo£ yàp %£jst<rw ra^a, 

xa\ yàp jxeXojroifijv ap^erar ^eijuSvog ©uv 
ovto$, xoLTaxàfj.7rT6iv rag <rrpo$à$ ou paSiov, 
fxri T3%ùty 9-upaieri zffig tov ifXiov. 
Mv. ti o3v iycò Spai ; 
Eu. crgg/p,ev , ai$ \%k§ysra.u » 

c3 Zeu, ti SpàVai Siavoei Typepov; 
Mv. tol>£ &eou£, ly<ò cruSéV^ai 0ouAoj*ai, 

t/ to nrgayjuia touti. ti trrévag ; ti Sucr^opeTs ; 
ou ;£pi)V <re xgùirrtiv, ovTa xijSecmqv ij&o'v. 
Eu. S<ttiv xaxov juloi jxsya ri x^po7rs<pupa[K6VOV. 
Mv. zjoiov ri ; 

Eu. ' tj8* Sijjxépa xgi&i/<r*Tai, 

•it* faV «Ti fa>v, 6?t' àVoAcuX' Eupi?ri8?]£. 

Mv. xaì TcSf^ ; lirei vuv y' oure rà SixaerTij'pia 
piXXei $ixa£€jv, ouVe BooAifc tferiy ?8ga, 

Ì3Tg| TgIT?} VtÌ 06<rjXO4pOglO>y 1J 

Eu. to&V auTÒ yag roi xaVoXsTv jxc crpo<r$oxd>. 
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glutinat membra : gnomas effingit : nomina commutat rebus : 
in modum cere versus liquat, et rotundat, et in forma fundit, 

Mnes, Et clunem agitat. 

Fam. Quis rusticns septis appropinquat ? 

Mnes. Qui paratus est tibi et poétae ilK suaviloquo, perfo- 
rato septo, rotundatum hunc penem et contortum in culi for- 
mam fundere. 

Fam. Mirum, ni, quum juvenis esses, valde fueris protervus, 
ò senex. 

Eur. O bone, hunc quidem jube valere : tu vero Agatho- 
nem bue mihi evoca omni studio. 

Fam. Non est quod me roges : nam ipse egredietur illieo» 
quippe qui carmina modulari occipit. Hieme enim flectere 
slrophas non est facile, nisi qub foras progrediatur in solem. 

Mnes. Quid igitur agam ? 

Eur. Opperiredum : nam egreditur. O Jupiter, quid me 
facere cogitas hodie ? 

Mnes. Per Jovem, percontabor hominem, quid hoc rei sit. - 
Quid gerais? quid gravaris ? clam me non decet te babere, 
qui sis gener meus. 

Eur. Est malum mihi magnum prreparatum. 

Mnes. Quodnam? 

Eur. Hodie decernetur, vivatne adhuc, an perìerit Euripides. 

Mnes. Et quomodo ? si quidem nunc neque in foris jus 
dicitur, nec Senatùs est consessus, quia tertius est dies, Tbes- 
mophorìorum raedius. 

Eur. Hoc ipsum nimirum exitio mihi futurum prsesagit 
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mihi animus, Insidias enim struxerunt mihi mulieres, et in 
Dearum sedem convenerunt hodie, in perni ciem meam delibera- 
tune. 

Mnes. Quam ob causare ? 

Eur. Quia in tragoediis eas traduco* et convicia illis dico. 

Mnes. Per Neptunum et Jovem merito hoc tibi evenerit. 
Sed, quum h«c ita comparata sint, quid habes quod contra 
machineris ? 

Eur. Agathoni poét» tragico si persuasero, ut Thesmo- 
phoria adeat. 
Mnes. Quid facturus, quseso ? 

Eur. Ut verba faciat in mulierum concilio, et quae in rem 
meam sint prò me dicat. 
Mnbs. Utrum palam, an clam ? 
Eur. Clam, stola muliebri indutus. 

Mnes. Lepidum hercle inventum, et a tuo more minime 
aliènum. Fallaciarum enim nostra est palma. 

Eur. Tace. 
. Mnes. Quid rei est? 

Eur. Egreditur Agatho. 

Mnes. Et qualis ille est ? 

Eur. Is est, qui nunc advehitur. 

Mnes. Profecto coecus sum : non enim video virum ullum 
hic presente m : at Cyrenen video. 

Eur. Tace ; jam enim, ut carmina moduletur, se comparat. 

Mnbs. Formicinas semitas, aut quid aliud flebili voce can- 
tillabit? 

Ag. Sacram Inferis Deabus accipientes facem, puellae, cum 
Ubera patria, choros agitate, et clamorem tollite. 
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ài yàp ywalx§$ èxtSeGou'hiùxwl [Mi, 

xdv ®e(T(xo<pogoiv pià.Xoueri<sr*gi' jtot> rqjxggof 

lxxto}cria£isjy stt* oTtcd-gcp. 
My. „ r<q ti' 813 % 

Ew. oTng Tpay«>$ttj$, xa) Koukwg: aòràg 'klyco* 
Mv. vrj rov ILHTfiiSo) xa) Àiflt, 8/xai* ay ctc&oi£. 

àrà^ tiV gx Touraiv.G'tt pwj^ay^y ; 
Eu. 'Aya^/oya cr«i<rai rov. Tgay*u$o$i£a<rxaXoy 

Mv, ..ti §p*<rwr ; v f4?r' ejxoi. 

Eu. sxxXijer tatrovr' Iv TaT$ yuvougl, % a *y Sìjj 

Mv. aroTiga^poM>i£o>>, ^ Xa5fya ; 

Eti. Xadgot, <rroXqy yuyaixò$ qp,$i6<rfitiyoy. 

Mv. tÒ zjpayiua, xofi^lv, noi cr$6$g' 2x rou <ro3 rpóirov. 

rov yàg re%va%eiv qj&irego? ó «vnjgajxo5£. 

Eu. cri'ya. 
My. Ti&'Iavriv; 
Eu. ai'yad-foy }%épx* Tai. 

My. XClì fl"o7ó£ fi(TTÌ>f ©UTO£ J 

Et/. puxxuxXoujxsyop. 

My. aXX 13 tu$Ao£ jx*y f ' sya> yap ow^ opai 

Eu. <r/ya* fttXlpSsiv aS zsragaerx su <jt£srai. 
Mv. pjgj&TJXO? CLTpCLTTOUgy 4\ ri SiapyugsTai ; 
Ay. Ugàv jfòùriaig Se^aftgyai 

XapraSa xovpat §uv etedàépa 

crargi'Si ^o^«U(ra<r^ai ^oay. 
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rivi 8oujxova>v 6 xwftog ; Xty« iw. 
Mtnritrrwg hi roup*v 
daifJLOvag f£« <r$€i<r ai. 
ày$ vuv otXì^i, Mou<ra, 
Xpvtrimv pvroqa tù^wv 
<I>o7£ov, iSguo-aro £a>ga£ 
yuaXa Sjjutowrfòi ya. 
^aigf xoXk'uttcus aoi8ai£, 
tpoiG*, tv eup.ou<roj<ri riftai^ 
ysga$ fegiv crf o$sga>v. 
Tav t* iv og«n Spuoyovoi- 
<ri xogav àettrar *Ag- 
rfjxiv àygoregav. 

yóvov ÓÀ&'£bt/<ra Aaro8$, 

*AgTf/xiv cwrgigoXepfij. 

Aartó T6, xgoujxara t' 'Acna8o£ 

sro8ì zrapaguSft «3guS]tta Qpvyimv 

Siapsufiara Xap/rcov. 

creGo/xai Aa-rai t* avaererav, 

&ptr§vi 0oa Soxijxai* 
ra 4>a>$ sercruro 8cujxow'oi£ ojxjxaeriv 
7]fjLf Tfga^ re Si* a*$vi8/ou wroV 
a>v ^ap*? àvaxT* ayaXAs 4>oi£ov rfjxa. 
jgaip oXfts tsrai A«to3$. 
ai$ ijSò rò fi.i'kog, w cromai TsvervTiXfàeg, 
xai &i)Xo$pid>&f$, xaì xaTiyX«>TTi<rf*iw>v, 
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Chor. Cuinam deorum, die age, festum hoc celebrato? 
facile eoim animum induco deos colere. 

àg. Age mine instarne, Musa, aureo arca insignem Phoebum, 
urbis qui condidit moenia in Simoéntide terra. 

I 

| Chor. Salve, festivissirois canticis celebrate Phoebe: qui 
musicis in certaminibus sacrorum praemiorum honoribus ex- 

cellis. 

Ag. Et nemorosis in montibus degentem virginem laudate, 
Dianam sQvestrem. 

j 

Chor. Celebrare et beatam predicare pergo venerandam 
Latonse prolem, Dianam integram. 

àg. Latonamque, et pulsus Asiatica cithara, a pede nunc 
discrepante*, nunc ei respondentes rhythmo, ad quos moventur 
Phrygi® Gratile. 

Chor. Veneror Latonamque reginam, citharamque matrem 
hymnorum, probato masculo clamore, per quem fulgor emicat 
divinis ex oculis, et per nostrani subitam vocem: quorum 
gratia regem Phoebum laudibus orna. Salve Latonse fili beate. 

Mnes. Quam dulce melos, 6 veneranda Genetyllides, et 
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effeminatali), et blandius lasciviusque quibusvis osculis, ita ut 
audienti mihi podicem ipsum sobierit titillatio ! Et te, ó 
adulescensj JSschyli verbis in Lycurgo interrogare volo. Cujas 
rat effeminatus iste? quee patria? qute stola? quae cònfusio 
vite? Quid barbi to rei L est cuna ctocofca? quid lyrsé cum redi- 
miculo? quid palsestrica ampulla et strophium? quam non 
conveniunt ! quaenam est speculi et ensis societas ? quisnam 
vero ipsus es, adulescens ? num vir es ? at ubi penis ? ubi 
leena ? ubi viriles calcei ? an vero femina ? ubi igitur papilla ? 
quid ais? quid taces? Sedutique ex cantu conjectUram de te 
faciam, siquidem ipse non vis dicere* 

àg. O senex, senex, invidi» quidem convicium audivi ; sed 
dolore 1 non affectus sum. Ego autem vestem, prò iis qua animo 
meditar, gero. Poétam enim opórtet fabularum, quStò facit, 
argumentis convenientes adsciscere mores. Ac primo quidem 
muliebres quando quis facit fabulas, muliebrium morum cor- 
pus ipsum poCtae particeps esse oportet. 

Mnb& Equum igitur agitas, quum Pheedram facis. 

*Ag. ! VMlés atftóm si quis feciàt,' virilè iftùd ctifyon inest ipsi. 
At qu« natura non habemus, illa demum imitando studemus 
adsequi. 

Mnes. Ergo quum Satyros facies, voca me, ut opera mea te 
adjuvem pone stans arrecto veretro. 

Aé. Praeterea illepidum est poètam videre, agrestis qui sit et 
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xaì jxaySaXeoToV wtrr sjxou y àxgocojxlyou 
forò rrp thpav aur^y 6*rij.X&ff yagyaAo$. 
xai (r\ co vìolvIcx, otrrtg et, xar Alcr^uXov 
Ix r% Auxougyia$, spetrdai 0oÓAofi.a*. 
&roSa?rÒ£ o yùwig ; rlg tsrarpa ; rig ij 0"toAij ; 
tiV ij raoa^ig rou £ìou; ti /3ag£iTO£ 
jxeXei xpoxcorS ; ti Sì Xuf a x«xpu$aXcp ; 
ti topct&0£ xaì <rrgó<piov ; a>$ ow £ujx$opoy. 
Tip Sa) xaróirrpov xcà £i'$ou£ xoivmvla ; 
rlg auTÒp, co crai ; tyoTSgoy aJ$ ày^g Tpé$fi ; 
xaì croO isrio?; ctou ^XaTva ; croS Aaxcoyixai'; 
aXX* cJ$ yvvy Sijt' ; «Tra crou Ta Tirala ; 
ti $yJ$ ; ti Giyoig ; aXXa SiJt' ix tow piXoo£ 
fardi cr', «rfiSq 7' auro? oi 0owX*i <pg aerai. 
a> vFpé<r€v, tassar Su, ro5 (p^ovoa jxìy tov \{/oyoy 
r)xou(ra, rrp S* aXyi)<riy ou fsragser^ojpwjv. 
eycò Sì t^v f(r^y ajxa yyc6ju.ìrj $opco. 
p^g^ Toy cronjT^y aySpa «rg&$ Tà Spajxara, 
a Sii tsroisTy, nrpàp Taura tou$ Tg(wrou$ J^ffiv. 
aòrlxa yuvcaxu vroij) rig Spaj&ara, 
jxsroutriay Ssi Tcoy rpmtnv ro <nS[L ff^siv. 
ouxouy xcXtjt/^si^ orav «fcai'Spay rsov^g. 
aySgsia S* av «rorij Tip, fv tco ercójxari 
?y§<r5y òrag^oy toSS**' a S* oi xfxngjxs^a, 
j&i'jx?]<ri£ ijSij raura (ruy^r^susTai. 
OTav Xarópoug robuv tsroiyfc, xaXeTy i/xì, 
7ya trujxjroicS <ro5 y ?ri<rdsy fcrTtixcap lyco. 
aXXa>£ r apootroy serri sroiijT^y JSriV 
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àyptiw orra xai 8a<ruv. cxfyai 8* ori 

*l€vxo$ ixiìvog, xdvaxQtoov o Tri'iog, 

xdXxaìog, ùiitsq àpfjiovtav i^wjxi<rav, 

fjuiirgo$ogouy re, xaì SisxXolvr 9 'laiwxafc* 

xaì 4>pus'i;g0£, toutov yàp ouv àxrjxoag, 

aùróg r§ xaXog ijv, xaì xa'hwg rìp-ir torsero. 

8ià Tour' a^' aurou xa) xaX* rà Sgajutara. 

ojutoia yàp tsroifiv ayayxi} tjj $uVe j* 
Mv. raur' ap ó <f>iXoxX?fc ai*-;£gò$ ai* aia^go?? croie? 

6 il EévoxXsijs aJy xaxog xaxeog rzoieì. 

o S 9 au 0éoyw$ a|/u££0£ a5v ^u^pcSg xoisi. 
Ay. aitojr àvàyxr\. raura yag toi yvoùs iyaì 

epxt/ròy fòigan-ffut-a. 
Mv. cra>£, srpò? toiv SsaJv;. 

Eu. israucrai 0au£a>v xaì yàg iycè roiouro^ ijv, 

€0V Tl)XlXOUrO£, qy/x* ijg #óp.i)V CT0I6JV. 
Mv. jxà tÒv Ai", ou £i]Xa> <7£ rijg tssaiìsua'ttog. 
Eu. àXX* aWep oui/sx* ^à3ov, ca /ut* «ItsTv. 
M*. X§yff. 
Eu. 'Ayc&aiv, cro$ou vrqog àv$g&£, oerrij iv ^payil 

rsoXkohg xa\<5g ólóg re eruvr épvstv Àoyou£. 

lye» Sì xaivji %oft,$opa CT67rX?)yjutiyo£ 

Ixirqg à^iyjxai *rgò$ <T€. 
Ay. toS ;£gf l'ay e^cov ; 

Eu. jxsXXouer/ jx ai yuvaix€$ avoKuv nj/xf pov 

roi$ 0fcrjxo$ogjoi£, ori xaxaig avràg Xeya». 
Ay. ri? ouv crag* ij/xdjv ierriy aty&f la tf-oi ; 
Eu. Braa"*' làv yàg lyxo&i ^ojxiyo^ Ac&ga 
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hirsutus. Considera porro Ibycum illum et AnacreontemTelum, 
et Alceeum, qui harmoni» venustatem conciliarunt, mitras 
gestasse, et molliter, Ionum more, saltasse. Phiynichus quoque, 
de hoc enim certe audivisti, et ipse pulcher erat, et pulchris 
induebatur vestibus : idcirco utique et pulchra erant ejus dra- 
mata. Necesse enim quemlibet paria nature su» facere. 
Mnes. Propterea utique Philocles, qui turpis est, turpia 
facit : Xenocles autem, qui malus est, mala facit : porro Theog- 
nis, qui frigidusest, frigida facit. 

Ag. Necesse omnino. Quare, quum illud nossem, corpus 
meum curavi diligenter. 

Mnes. Quoraodo obsecro ? 

Eur. Desine latrare. Namque ego istuc aetatis talis eram, 
quando incepi fabulas facere. 
Mnes. Tibi hercle non invideo educationem tuam. 
Eur. Sed cujus gratia veni, sine me dicere. 
Mnes. Die. 

Eur. Agatbo, sapientis est viri, si quis paucis verbis multa 
scite complecti possit. Ego vero nova calamitate percussus 
supplex ad te venio. 
Ag. Quanam re indigens? 

Eur. Constituerunt mulieres me perdere hodie in festo Thes- 
mophoriorum, quia ipsis male dico. 
Afi. Quodnam igitur a nobis est auxilium tibi? 
Eur. Maximum. Nam si inter mulieres, ciani eas, sedeasita 
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ut mulier esse vMearis, causamque meam dilucide agas, ser- 
vabis me* Solus enim condigne pio me dicere queas. 

A<k Quidni vero ipse causam tuam dicis prasens ? 

Eur* Dicam tibi. Primum quidem noscor : deinde canus 

; r 

Bum, et barbam habeo. Tu vero formoso es vultu, candidus, 
rasus, muliebri voce, delicatus, specie decora. 

A g* Euripidea — 

Eur. Quid est ? 

Ag* Fecistin* aliquando hunc versum ? Jucundum libi est 

■ 

lucem intueri : patri vero id nonjucundum putas ? 
Eur. Equidem. 

Ag. Ne igitur speres tuum malum nos subituros esse : nam 
insaniremus utique. Sed ipse quod tuum est, eo quo par est 
animo feras. Calamitates enim non dolos storcendo ferre nos 
sequum est, sed patiendo. 

Mnbs. Enimvero -tu, impudice, latiorem culum habes, non 
dicendo, sed patiendo. f 

Eur. Quid vero causse est cur illuc ire formides ? 

Ag. Pejori exemplo peritorus essem, quam tu* 

Eur. Quidum? 

Ag. Qui ? quia viderer mulierum opera nocturna clepere, et 
surripere muliebrem Venerem. 
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h roug yi>vai|fìv, cig hòxeft iìvai yovij, 

fiópog yàg Ag§* ia$ a^tcog sp>5. 
Ay. STSira vjoog ovx auro£ ajroÀoyf 7 vrapmv ; 
Eu. fya> <pga<ra» 0-01^ CTgaJra yiyya>q > xojxai, 

fa-sira ctoXìoV elftì, xal srcoyaiv* 2^a>* 

yuvaixo<p<ovp5, a7raXÒ$, swrgf?nQ£ i8ff7v. 

Ay. Eupia-fó) 

Eu. ti ecrr/ 5 

Ay. 6Toijj<ra£ isrors; . , 

XAIPEIS0PÌ2N «frflS. nATEPA A 9 OT 
XAIPE1N AOKEl^j M 
Eu. eycoys. 

Ay. pj vuv i7\.iri<r$g rh <r\v xaxlv 

i)jxa$ ò$é[;tw #04 yàp a? ftaivoi/xs^* av 
aXX* auTo^, y$ <róy Iotiv, mxìud? <£igf . 
Ta$ ^uju^(pogà^ yàg oò^ì roìg Tsyya.<r\kcui% 
fyspew S/xaiov, aXXa toI? sSff&^OLtri* 
My. xaì pugy <ró yV^ xòtrowrSyoy, iòpwr^toxrog f7, 
. oó to7$ Xoyoio"iv 3 aXXa to7$ ^ra^j^aoriVè 



Eu. ti 8* «<ttiv 3 2 t« „S{Soixa? eX5>«7y auToVf ; 

Ay. xaxiùv à7roXo/juwj>/ dv, rj cui 
Eu. Tjwg ; 

Ay. ; ©jra>$ ; 



ioxdiv yvvaixcSv eoya vuxrsqiltna 
xXéVreif, 6<pag7ra£siy t* S^Xfiav Ku?rpiv. 



Digitized by 



144 eESM0*0PIAZ0T2AI. 206 

Mv. tòouyt xX&ttìjv vi) Aia 0ive7<rd-ai ftlv ouv. 

àràg ij mpoQatrig y§ , vi) Ai", eixora>£ 
Eu. rf oov ; Tsro»j<r£i£ raura ; 
Ay. jxi) Soxei ye cru. 

Eu. io rgi<rxaxoSa/juwov, a>$ àaroTuoX* Eupig-iSq^. 
Mi/. aJ $iXrar* co XTjSferrà, pi) erauràv tsrgo$a>£. 
Ei>. *ra>$ ouv crollerai Sijra ; 
JVIv. toutov jxèv j&axgà 

xXaeiv X6\tu* ifio) 8' ri jSouXei £g<o Xa£a>v. 
Ei>. aye vuv, «rf 181} crauròv iir&fòwg Ijxoì, 

a7ro$udi rouri &t>if&ariov. 
Mv. xaì 8ij £<zjxai. 

àrà^ r/ pgXXfi£ 8gav $ 
Eti. àiro^ugriv rapi- 

rà xara> 8' a$euf iv. 
Mv. aXXà tjpàrr, ét 0-01 Soxff?. 

^pj Viàouvai paurìv a>$eXov tsrorf. 
Eti. \Aya&a>v, cu pivroi ^ugo^ogsir ixaurTore, 

Xpi)<róv yt vuv ij/xiv %vpóp. 
Ay. auro? Xa/xéavf 

Ivriud-fv ex tìjs gupohòxriS' 
Et/. yevva7o£ e7. 

xaJiJr ^Jwa-a njv yvfl&ov nijv 8s£iav. 
Mv. co aoi. 

Eu. ti xixqayag ; f j&£aXa> <roi crarraXoy, 

^v fJMfl <rtmirqig. 
Mv. àrraraì, ararrarai. 
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Mnes. Ecce vero clepere ! immo hercle paedicari. Sed, ita 
me Jupiter servet, speciosus est praetextus. 

Eur. Quid igitur ? faciesné quae te rogo ? 

Ag. Neutiquam hoc credas. 

Eur. O me infelicissimum ! ut periit Euripides ! 

Mnes. O amicissime, ó gener, ne tihi desis. 

Eur. Quanam igitur ratione me expediam ? 

Mnes. Hunc quidem longum fiere jube : me vero, ad quod- 
cunque vis, utere. 

Eur. Age igitur, quoniam tute ipsum tradis mihi, exue hanc 
▼estem. 

Mnes. Ecce, humi jacet. Sed quid me facere cogitas ? 
Eur. Radere hauc barbam ; inferiorum vero partium pilos 
adarere. 

Mkbs. Fac ergo, si tibi videtur; vel tradere meipsum tibi 
non debebam unquam. 

Eur. Agatho, sine novaculis nunquam deprehenderis : unam 
igitur nobis nunc commodo. 

Ag. Sume ipse ex hac theca. 

Eur. Liberalis es. Tu vero sede : infla buccam dextram. 
Mnes. Hei mihi ! 

Eur. Quid clamitas ? paxillum ori tibi iodam, ni taceas. 
Mnes. Attatse, attatae ! 
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Etra. Hbus tu,quo curris? 

Mnbs. Ad Eumenidum famim : non enim, per Gerérem» 
hlc manens secando m me praebebo. 

Eur. Nonne ridiculus eris semiraso capite ? 
Mnbs. Parum id curo. 

Eur. Perdeos obsecro, nequaquam prodiderisme : huc accede. 
Mnbs O me infelicem ! 

Eur. Immotus sede, et erìge caput. Quo te vertis ? 
Mkks. Mu, mu. 

Eur. Quid mussitas ? omnia belle peracta sunt. 
Atanss. Vte misero mifai ! tevis **go militabo. 
Eur. Animo liquido et tranquillo es : nam formosi» vide- 
berìs omniào. Vin' ipse te spoetare ? 
Mnbs. Si tibi ita placet, specidum affer. 
Eur. Viden' teipsum ? 
♦Mnbs. - Non jneherole, sed Glisthenem. 
Eur. Surge, ut pilos tibi aduram ; et inclinale. 

i 

Mnbs. Hei mihi misero ! porcellus fiàm. 
Eur. Adferat huc aliquis intus lacera vel lacerham* -Saettai 



te : cauds cave nunc extremse. 

Mnbs. Curabo id bercle. At vero uror. Heu me mìserum 



aquam, aquam, vicini, priusquam podex s^ppetias fefatad flam- 
mam restinguendam. 
ÈtiR. Bono animo es. 

Mnbs. Qui bono animo sim, fiamma ambustus ? 
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Eo. mtos <rv, ero* $«7$ ; 

My. §lg ri rwv Stftv^y &f<»y. 

ou yòp, |Ubà «jy A^pjrpd y', «vrau&oi pjyd» 
T€p»ópuyo£. 

Eu. o&xow JcaràysXaOTOf 8ijt largì, 

r^y ijfuxpaipay rqy ìtipav >|uXi)y l^at* ; 
Mv. óXiyoy ftffXii jxoi. 

Mv. xaxoSaiftaiv iyco. 

Eu. 1^' àrgl/xa d'auro?, xqivàxwrrt. «ro7 <rrgi^n; 
Mv. pj, |xD. 

Eu. ti pj£f*£ ; tsravra crfroiijrai xaXdfc. 

Mv. o? /xoi xaxo§ai'jxa>y, \^iX©$ au «rrgariaVo/xai. 
Eu. <Ppovri(TT^- a>^ fuft-gfTì}? <pays7 vi avo. 

0aoXfi dfoo-ao-d-ai erauróv; 

fi 8oxi7, $fff . 

opa? ereaurov ; 

oi px Ai*, aXXà KXfier^iiojy. 
dviVrar', fy anfora» <rs, xayxttyas g^t. 
of ftoi xaxo8afyu»y, 8tX$axioy yfyqo-ojxa*. 
Eu. ip$yxàrw rtg ivùcfoiv 8a8' ^ Xu^yoy. 

hrixwrrv tijv xipxov ^uXarrou y&y cLxpav. 
Mv. fjxoì j&fX?}<rsi, y^ A/a' tsrXqy y' ?n xaó/tai. 
of ftoi raXa?. tfòa>g, £8a>p, a> yilrwtg, 
zjpìp ayriXa£sa-&ai roy yt nrpawr&y rifc $Xty4? • 

Eu. a^ fl . 

I My. ti lappai XQLTair§nvp7roX^fiÀvùg ; 
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Eu. &7k\' ouxér* owSèv crpayjxa (ror rà crX«Wa yàg 

aiTOTCT^'y^KOt^. T 

Mv. *. <pfO, iou «rifc à<r£oXou. 

afèog yfy/vTj/xai TsravTa rà crepi rr^v rgajxiv. 

Eu. <ppWTiG"*\$! $rtp$$ yàg avrà cnroyyici • 

Mv. olfxw^iti ap\ tf ^rig tqv i[iov zjpwxrov ttKuvsÌ. 

Eti. 'Ayc&aiv, ettsìSt) <tclvtqv fViSouVai $&oy*j£. 
.à^X' ì/x^tìov youv ^|^[(roy ijfuv toutoi 

xaì <TTpé$iov. oò yàp raora y' a>£ oùx e<rr 3 €g6Ì£, 

Ay. 7iaft€av6T$ f x^ì /tg^** °^ $^ ov ^- 

Mv. ri ouv A«£a> ; 

Ay. o ri ; ròv xgoxarròy nrgaiTov IvSóou Xa£a>y. 
Mv. 

Ay. . £o£a>crov àvùarag. 

Mv a?gf v3v errgo^iov. 

Eu. JSot>. 

My. Jf&i vuv xaratrreiTiiv /ts rà T*pì reo erxetoj. 

Eu. xsxgu^aXou Seixaì jx/rga? . 

Mv. *}8l ptiv ouv 

x£$aXi) vrepfòeTO§ y rp ìyw vóxrwp <poga». 

Eu. v^ ròv Ùli àtXhoL xaVirijSfia xrravu. 

Mv. àpjMtrti jioi ; 

Ay. < • ÙP aXV agisV 

Eu. ^ > SyxuxTtDv. 

Ay. , toutÌ 7u*<? à?rò «rifo^xAiv/So^. 

Eu% «jrft&TjjuiaTaiv &*?.* 

Ay. Tctjxà tolutÌ Aa|x£aV€. 

Mv. ap Agp;<«r(*^> 
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Eur. Sed nihil tibi amplius molestia reliquum est : pluri- 
mus enim tibi labor exantlatus est. 

Mnes. Heu, heu, futiginem ! ambusta mihi omnia sunt citóa 
podice m. ' 

Eur. Istuc ne cures : illum enim alius quis spongia absterget. 

Mnes. Utique flebit, si quis podicem meum abluerit. 

Era. Agatho, quandoquidem operam tuam mihi invides, at 
saltem pallaxn hancce commoda nobis et stropbiam : non enim 
dices te istis carere. 

Ag. Su mi te et utiminij lubens concedo. 

Mnbs, Quid igitur sumam ? 

àg. Crocotam primum sume et indue. 

Mnes. Per. Venerem, suavem spirat odorem menta]». 

Ag. Precinge illum celeriter. 

Mnes. Cedo nunc strophium. 

Eur. Ecce. 

Mnes. Age'nunc indue ornamenta cruribus meis. 

Eur. Vittis opus est et mitra. 

Ag. En galericulum, quod ego noctu gesto. 

Eur. Quin et hercle perquam commodum est. 

Mnes» Mihine aptum erit ? 

Ag. Immo edepol optime habet. 

Eur. Cedo encyclum. 

Ag. tìoc sume e lectulo. 

Eur. Calceis opus est. 

Ag. Hos meos sume. 

Mnes. An apti mihi erunt ? 
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Eur. Quidni? num laxos gestare amas ? 

Ag. Tu hoc ipsc videas. Sed quandoquidem omnia habes, 
quorum tabi opus est, intro aliquis quam ciUssime me vehat. 

Eur. Vir quidem hic nobis speciem mulieris utique pra se 
fert At quum loqueris, fac ut vocis sono mulierem imiterb 
bene et verisimiliter. 

Mnbi. Idconabor. 

Eur. Vade igitur. 

Mnbs. Non hercle, nisi juraveris mibi--*- 
Eur. Quidnam? 

Mnbs. Te servaturum esse me omnibus modis, si quid mibi 
accidat mali. 

Eur. Juro igitur per iEtherem, domicilium Jovis. 

Mnbs. Quid potius quam per Hippocratis contubernium ì 

Eur. Juro igitur per omnes funditus deos. 

Mnbs. Memento igitur hoc : mens juravit, non vero lingua. 
Hanc jurejurando minime obstringere volo. 

(Auditur muUerum acclamatici : mutata scena temp/um 
conspicitur.) 

Eur. Abi propere celerìter. Nam concioni* signum in 
Thesmophorio apparet : ego vero abibo. 

Mnbs. Huc age Thratta, sequere. O Thratta, vide, ardenti- 
bus facibus quanta ascendat fuligo. Sed, 6 perpulchr» Thesmo- 
phorae, recipite me bonisavibus, et huc, et hincrursusdomum. 
O Thratta,cistam de capite depone, et deinde exime placentam, 
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cri toSto yiyvwa.K- àXX', yàp cpv Sin, 

awgg ff^qfuV oóroa-ì, xaì ^.yupi) 

riy* ilSof XaTtyf 8', otto»? r<p (p^iyfwri 

yuvaix>ei£ 6j5 xaì fsr&ayci>£. 

cjfjfaa'ojxa*. 

#aj8i£f toiW, 

f^x riv/ATroXXa), oix, ìf* yf pi) 

QfkÓfTflS 6ff o) - - - 

ri' ^pa ; 

<rvc<rw<r$iv iftì 
mik<ra.4g T$%iK*ig, ijfv /xo/ ti m§^iwrr t xaxòV. 
ojxvt/pi rom»? afò-ep', ofxijenv Aio;. 
ti jxaXXov, ^« t^v 'Imroxparou? £woixlàv ; 
ojxwjxj toi'vuv tsravra; dg&jv tou$ dfou?. 
jxgjxvT)(ro toivuv raSdì, Sri i} <pp^v af/XO(TfV, 
i} ytaorra ò oux opiojÀOfe , opò; a>gxa><r t yco. 

(oXoXu£bu<rt ywaucff. fepost co&fjrai.) 
exenreuSf ra^faif ' co$ xo Tifa ixxhr\(Fiag 
(F7){jl$qv. m tc5 €terpotykputk Qouvìtgu* 
syco o aTfijxi, 

Siugo vutr, <p Q^r^, faoti. 
cui ©gorra, 3rt aa&f, xaùfkivm tcJv. XaprctSrof 
f <rov to àni^Sk* &uo. t% Xtyieuo?. 
dtXX', cui zrfigixaXXq @*rr^$ojjt»* 8*£aorSi j&f 
àya9*j ru^v), xaì&tSpa, xaì rag&w oJfxaS*. 

t^v. xfcrqst xaShf X#, xijk' tf§f X« 
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rò moiravov, Zirwg Xa€ova»a dwo> raw $eah. 
S&nroiva croXun'fujrf AijfMjrig $*Xi), 
xaì Usqtri^arra, ?roXXà tsroXXaxi£ xig p£ eroi 
^usiy f^owav «i Si fu) aXXà y5v Xa&tiy. 
xaì ròy &uyaWgo£ £o7gov àvSgó? fto* ru^riV 
vXoure5vro£, aXXa>£ r* ijXjS-iou xdGeXrégov, 
xaì xspog (paXijra youv l^f jxo* xaì fybag. 
tsrou, tsrou xa&/£a>jxai 'v xaXa», rrilv pqróga>tf 
Tv' f £axoua> ; <rò 8' a7ri^% a) 0garr , cxiro$a»y. 
8ouXoi£ yàg oux f §f<TT àxoueiy toiv Xoycov. 



KHPTH, XOPOS OESMOOOPIAZOTSON, IT- 
NAIKES TINES, MNHSIAOXOS, 
KAEIS0ENHS. 

Kt,. ETOHMI A Vra>, 

r$ Aijf/wjTpi xaì rfl Kopj), 

xaì rio IIXourtt>, xaì r^f KaXXjymia, 

xaì rf Kougorpó$a>, T)J Fp, 

xaì reo 'Egftrf, xaì Xagi<r<v, 

IxxkrplpLv rrpìì* xaì £uvo§ov tIjv lai* 

xaXXf<rra xapHTTa moderar 

tjoXuai^f X<£$ jxiv tjóXffi ryj 'A&qya/aw, 

Tx} )(yipdi$ S' ij]x7v aura??, 

xaì ri)v Sganrav, r^v r ayopi uoua*av 



Digitized by Google 

i 



THESMOPHORI AZ US BL. 153 

ut eam sumam et libem Deabus. Domina valde honorata, 
cara Ceres, et Proserpìna, da mihi, ut multa sape tibi libare 
queam : sin minus, at nunc, saltem lateam : utque fili» me» 

cunnus virum nanciscatur divitem, quamvis stolidum et insi- 
pientem, et ad mutonem adtentam habeat animi mentem. 
Ubi, ubi sedere poterò loco commodo, oratores ut audiam ? tu 

vero, ó Thratta, hinc facesse : servis enim non licet concioni 
interesse. 

PRiECO, CHORUS MULIERUM THESMOPHORIA 
CELEBRANTIUM, MULIERES QUIDAM, 
MNES1LOCHUS, CLISTHENES. 

Piubc. Favete linguis, favete linguis. Vota facite Thesmo- 
phoris, Cereri et Proserpinee, et Pluto, et Calligeni», et juve-> 
num altrici Terra, et Mercurio, et Gratiis, ut concio base et 
concilium presens pulcherrime et optime habeatur, multumque 
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prosit urbi Atheniensium, et feliciter nobis ipsis vertat 3 et ut, 
queB preeclaris factis et orationibas merebitur quain optime de 
populo Atheniensium et mulieribus, ea vincat : h»c precamini 
et vobis ipsis bona. Io Faean, io Paean, io Paean ; gaudeamus. 

Chor. Haec fieri optamus, et deorum genus precamur, ut ad 
has preces appareant laeti. Jupiter magni nominis, et aure» 
lyra decore, Delum qui colis sacram ; et tu omnium victrix vir- 
go, caesia oculos, auream quae vibras hastam, quoque urbem 
habitas florentissimam, bue veni: et multi nominis, ferarum s 
interfectrix puella, pulchr^e Latente germen: tuque marine 
venerande Neptune, maris rector, relieto piscoso turbinibusque 

1 

agitato Nerei penetrali ; marinaeque puellae et Nymphae monti- 1 

I 

vagae. Aurea quoque lyra accinat precibus nostris. Ex voto I 

"I 

concionem habeamus, Atheniensium nobiles mulieres. 

Prjec. Preces adhibetediisOlympiis, et deabus Olympiis, et 
Pythiis deb, et Pythiis deabus, et Deliis deis, et Deliia deabus , 
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rà (ì&TtFTa erigi rhv t<S* ' Appaia»', 
xaì top twv yuvaixwv, 

ravvi}* vixcjLv. 
tòlot €u^i<r^€, xaì fywV aòraig ràyo&éL 
iij iraimv, irata»', li) 6raia>y xaig«>jULftf- 
fu^ojxs <r&a, xaì &eaiv yfaof 
Xiropf <r^a Ta*<rSy «r tv^ai^ 
(pavévrag fori%*pyivW; 
Zsu ftfyaXaivvftì, XgwoXupa ri, 
A^Xov o$ l^ci; i*f av 
xa* cri» zjayxpcLTÌg xqga, 
yXauxafa-*, ;tptf<róXoy;£f, 
tsroXiv oixoua'a crf^ifta^Tov, tX&i 8*5go. 
xaì tsroXuawujuie, J^po^ove crai, 

aXi/xiSoy, isrgoXiTdàv 
jxu^òv i^tiMVT' oÌ0"Tgo8ov?jTov 
Nijpsos* fivaXioi Tf xógai, 
Nujuupa* r J ogeiVXayxTO*. 
Xpocria Tf $opjuify£i);p)0'«ffi' «r ii;£a7$ 
rifitTepais* rehécog 8' 
ìxxky]<nà<ran**v 'A&qj/a/a>y 
euyfyf7? ywa7xe§. 

«UJff (T^f To7$ d-fo7<TI T*>7$ *OXwjX7TIOi£, 

xa) Ta7$ *OXt>f&7F/ai<rij xaì to7$ Ilu^/oi^, 

xaì Ta7$ IIu^-iWi, xa) to7$ A*jX/òi$, 

xaì Ta*<ri AijX/ai(ri, t*7$ t' etXXoi$ SfoTs* 
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il ti$ hri€ov'\iÓBi tì t<3 $rj{L<ù xaxov 
Tcp t»v yvvaixcov, y 'mxripuxeùsTai 
EupiTn'Si), Mi}8oi£ t*, etri j3Xa<?j) tivÌ 
rrj rcou yuvaixcov, ij ruqavvtiv sinuosi, 
% Tòt* tÙqolvvòv ^vyxarayuy, r} craiS/oy 
uTo€aXXoju,s'i'i)£ xoltìÌtts ri£, $ 8ot>Xij rwog,* 
xsr^oaywyog ov<r 9 Jvff&guXXio"«v rtS SfFn'ÓTjj, 
1} TSTtfJL7ro[xév7] rig àyyéKlag %J/«i>8si£ $ige*, 
ij ftoi^ò^ ff ti$ t^a?rara %f/su8^ Xsya>v, 
xa) jti) SiSaxriv a % uWo"^i]Tai otots, 
1} Saiga ti$ 8/8tt><n p>i^a> ygavg yuurj, 
7) xa) Strerai tsT^oSiSoSfr' iraiga ròv <p/Xov* 
xtf tì£ xcbnjXos, ^ xamfiàg, to3 ;£oò$, 
4 raJv xoruXa>f, rò vo/xi<rpx StaXujxa/vsTai, 
xaxdìg cwroXgtr&ai rourov airàv xoìxiav 
àpaur&r roug 8' aXXaieriv 6/x7v tov£ 9-to2>£ 
*u;£f<r&6 tarara*? xxroXXà 8o5vai xdyo&à. 

isroXf 1, rcXsa 8è S^jxo), 
Ta8* tuyjxara ysveff&ar 
rà 8' agieriy o<ra*$ zjpoa"qxei 
vixav X6you<ra*£° ÓTroVa* 8' 
i^a7rardj(ri 9 ETagaéau/ou- 
o"/ rs ro{>£ ogxou$ 

XfgStOV £V£x' €71 0Xa6V), 
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ti reliquis diis. Si qtiis malusi aliquod machinatur muliebri po- 
polo, Tel pacem offert Euripidi, Medisve, unde detrimentum 
capiant mulieres ; vel tyrannidam affectat, vel cum aliis conspi- 
rat, ut tyrannum reducatj vel mulieris alicujus, quae infantem 
supposuerit, nomen detulit; vel si mulieris alicujus anelila 
, lenocinium faciens, rem hero io aurem insusurrat, aut si aliquo 
| missa, falsos nuutios adfert ; vel si quis racechus mulierem de- 
I cipit mendaciis, et non dat qu® promiserit ; vel si quae anus 
dona dat moecho ; vel si dona accipit ab alio meretrix, amicum 
saum prodens ; et si quis caupo vel caupona, congii vel cotyla- 
! tum usu receptam mensuram adulterat, ut male pereat ipse et 
tota familia, imprecamini : vobis autem aliis omnibus ut dii 

j dent multa bona, precamini. 

p 

Chor. Junctis precamur precibus, ut rata urbi, rataque po- 
pulo haec votae fiant, utque suffiragiis omnibus vincant, utì par 
est, quae optima suaserint : quaecunque vero decipiunt, violant- 
que jurisjurandi formulas moribus receptpa, proprii lucri grafia, 
et ìnpuUicum detrimentum ; vel plebiscita et legem qaaerubt 
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abrogare, noria promulgati*; arcanaque hoatibns nostri» prò- | 
dunt, vai Medea indacunt in regionem nostrani, ad eam per- 
dendam, impie agunt, injuriaque adficiunt civitatem. Sed tu, j 
imperio qui regia omnia Jnpiter, b»c rata facias, ut nobis dii 
adrint, quamris mulierea siraus. 

Frac. Audite omnes. Placuerunt hadc Senatui mulierum, j 
Timoclea praeside, LysOla scriba vicem obeunte, dicente Sot- 
trata ; concilium baberi mane, die medio Thesmophoriorum, ■ 
quo nobia quamplurimum est otii, et consultali primum de Eu- | 
ripide, quid illum pati oporteat : videtur enim injuriam facere 
nobis omnibus. Quis concionari rult ì 

Mul. I. Ego. 

Pjubc. Circumda igitur hanc coronam capiti, priusquam ver- 
ba facias. Tace, sile, adtento esto animo : exscreat enim jam, 
quod faciunt oratores : longam orationem habitura'videtur. 

Mul. I. Ecastor nulla ambitione inducta, 6 mulieres, loquu- 
ìura surrexi: sed enim jampridem graviter fero misera, quum 
contumelia vos tacessi videam ab Euripide, ilio olerum vendi- 
trici* lilio, multaque et varia audire opprobia, QuBmu enim 
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rj Mrjìtòtjg iirayoo&t ri\g 
X<*>{**S ivi Mfy, 
£<r«&8<nv, à8txowr/v ri tij* 
ar*X*v. *»XX* eu GmyxgaTÌf 

ijjxTv Starò? tjùtpcurTattiif 9 
rx&faep fvmigiv wKTùug. 
Kt). axout 18o| « rf) BouXj) r«St 

tji reSv ywmx&r TtjttrfxXf j' frrc<rr£rff* 
Aua-iXX' Ì7^aju.jxarf(ifV* #7ti SawrTgar?)* 
ixxXijWav «rotti* ?a&f v rjf pw*7) 
tcov 0ttfjxo0ogM0y, $ p^Xia^' rjju-iv ff'jgoXi)' 
*tìà %ori[xaTÌ$nv «y^Sra Tff) EupiinSeu, 
o ri Gra&ffr **c7vov. aSixsTv yàg Soxti 
ijjxiv &7rà<raug. *r(g ày«gfu*iv 0ouXrrai; 
Tu. gyoi. 

Kì). &sp i&oo vav ro«$« tsrgarrov, irpìv X^ytiv. 

ofrég «peioSer' ti pTjTtptg. jutaxgàv Ìohc* Xi£tiv. 
Tu. a . $iX6nftia /xìv ouSefwa, ra> ^caì, 

Xf£ow<r* àv&rrqv, so yvvaìxtg* aXXa yàp 
fòagéwg <f>épto raXaiva GrtXÙy q&j pfgoW, 
TpoTijXaxi^b/xu'a? op<5<r* ójma£ iari 
Eupurfiau, ro8 t% Xap^avewwXijrp/a^, 
Ma) ttoXXà *aì trarrò? 5 àxouou0"O£ xaxa. 
ti yà§ ooro$ ^'p*? oux ÌTrurpj) raJr xglhwv ; 
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erou S* ov%ì Sia&'fiXij;^, otou *r«p ?/x6ga;fu 
«j0"ìy Starai» xaì Tpaya>8oìj xaì £ogoì, 
rà^ /xoi^orgoVou^, rà^ àvbpepacTQtas xaXa>y, 
ràj oiwwnVa^, Ta$ fl-go8oTi8a$, rà^ XaXoti£, 
rà^ ouS^v vyii?, ràj? ftéy* àvSgaeriv xaxoV 
mtrr etàvg shriivreg àirb rtSv \xpim 
ÓToffxl^rotxr' ?]fxa£, <rxojro5vra/ r sfàéoog, 

Spaerai 8' tjfi.iv oòih aitrirep xaì xvporov 
«f s<ttp roiafifo' ovrog iStòaf ev xaxà 
Tùhg àvbpag i}|um&V «off, cav ys ti$ BFXexy) 
yuv^ o-T^avov, ipav Soxri> xa* fx£aXfl 
0-xeuo$, ti, xaTa ngv oix/av crXavcojxsvi], 
aJVqp Igaira, Ta> xaréaysv $ £t>T$a ; 

TO KOPINQia SENA, 
xajxwi xo'pj ti$ ; fw$ù$ aT&aX$ò$ Xeyffi, 
tÒ XP < **I m f* ™k àpé<rtcihT*Ì$ xogij£, 
eTtv yuvi) ti$ foroSaXéV&ai 0ouXìt<xi, 
àsro^oSera fsrafòaiy ; ouSi tout « <ttiv Xad-siy. 
d>rìq*S yàf 7)81) wagaxa&ijvTai arXtjWov. 
crgò$ rohg ykpwrèu$ ot argoToS rag pupaxas 
qyovTO, 8*a6i&0)xsv «off* oò8«ì$ ytgan' 
yajtAgTv &e'Xei yuvaixa 8ià to3to$ toSi* 
AESnOINA TAP TEPONTI NTM<M& 

itnh. 

tira 8ià toOtov Tai$ yuvaixflttWTia'iv 
<r<Pp*yÌ8as ij*6aXXowriv qfSi) xal f^Xofo 
TijpoSvtf^ qpfif*- xaì cr§ocrri MoXottix^ 
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ille nos convkiis non incessit ? ubi nos non calumniatur, sicubi 
spectatores vel pauci conveniunt, et tragoedi et chori ? fallaces 
mmirum, et virorum amatrìces vocans, vinolentas, proditrices, 
loquaces, nulli rei neque frugi bonae, magnum virìs malum. 
Qoapropter simul ac ingrediuntur domum a theatro revertentes, 
limis nos intuentur, dispiciuntque protinus, an forte adulter quis- 
piana intus sit occultatus. Facere autem nobis nihil ampli us, 
ut antehac, licet $ adeo homo hic mala docuit viros nostros : ut 
si qiue nectat mulier corollam, amare videatur; et si cui per 
domum cursifanti vasf aliquod excidat, vir rogitet : Cujusnam. in 
honorem fracta est olla ? non alius proctd duhio, quam.Corinthii 
hospitis. Morbo laboratpuellaaliqua? statim fraterdicit: Color 
hicce mihi non placet puella*. Porro si carens liberìs mulier qu«e- 
piam sìbi partum supponere velit, neque hoc clam facere licet : 
viti enim jam adsident proxime. Et apud senes, qui puellas antea 
ducebant, nos calumniatus est, ita ut non sit senex ullus, qui ux- 
orem ducere velit, propter hunc versum : Imperai enim senima- 
rito uxor. Deinde hic etiam in causa est cur gyneeconitides ob- 
signent jam, et pessulis occludant, custosdientes nos, et praterea 
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M olossoe alant terricolamente maschia, canes. Et haec quidem 
ignosci possant : quie vero nobis antehac sumere licebat, quum 
ips« e cella peouaria depromeremus, farinaio, oleum, vinum, 
ne iste quidem amplius licet. Ipsi enim jam viri parvas claves 
gestant, occultas, et maxime malignas Laconicas nescio quas, 
tres babentes dentes. Nihilominus antea licebat clam aperire 
ostium, si feciendum curassemus nobis triobolarem anulum. 
Nunc autem familiarum illa pernicies, Euripidea, viros docuit 
corrosa vermibus sigilla appensa gestare. Itaque opus esse mihi 
videtur, ut exitium aliquod huic homini quaqua ratione molia- 

ì 

mur, vel toxico, vel alio quovis dolo, ut pereat. Haec ego palam 
dico : reliqua vero cum scriba in syngrapham conferam. 

Chor. Nunquam hac audivi versutiorem feminam, neque 
majore facundia pollentem : omnia enim dicit recte, omnesque 
species examinavit, et omnia ponderavit mente : prudenterque 
et callide argumenta invenit bene excogitate; adeo ut, si diceret 
juxta illam Xenocles Carcini filius, vobis omnibus videretur ille, 
ut quidem opinor, piane nihil dicere. 

Mul. II. Pauca sunt, quae ut dicerem, ipsa in medium pro- 
cessi. Nam cetera quidem recte haec accusatone comprehen- 
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rgc^ouffi, /xoftjxoXuxfia Toìg fXùt^oig 9 xvvag. 
xaì Tauro, ftèv %vyyva)(rS¥' a $ r]fdv orpoTow, 
avrau<ri rafxieio'j zpgoaipo'jiraig XaGsiv, 
aXcf>iTov, ?Xaiov, olvov, ou8i raur* st* 
Ì£earw. oi yàg av3gs$ ^ò7j xXsi8/a 
auroì ^ogoS<r* xpwrrà, xaxoi)Sc<rraTa, 
• Àaxa>v*x* aTra, Tgii£ ì%ovra yojx^/ouf. 
CTgoTou jxìv ove aXX' wro7£a* r^v ^uf ay, 
croitjfrajxsva^i SaxTuXiov rpicoéoXoti* 
vuv 8' ouro? aJrot)^ o>'xorgi^ Eò«i7n'8t)$ 
sÒ/8a£e 9pi7n)8s<rr' f^fiv <r<ppayi'8ia 
l£a\|/ajXfVot>£. vuv ouv sjulo) rouVai 8oxì7 
oXs^po? ti* ijjULa£ xupxaLvav à[*.<o<ryiira>g 9 
$ $>aqfxdxourw 9 $ jxiayi r<jù T6^ìnr h 
cirwg cbroXaiTai. ra&V èya> $av*pwg Xsyar 
rà 8' aXXa jxcrà rrfc Tpa^karimg £uyyp&|/ojxai. 
Xo. ooird)TOT« Tatmj$ 

^fxouera tsroXtJTrXoxairsga? 
yuvaixò^, oi8i 8«ivór$§ov XsyoóVi]£. 
nravra yàp Xty«i 8/xaia* vratrag 8' si8sa£ 
i^racèv* & durra 8* ISatTraa-iU $g «vi, 
zjuxvtfig re txoixiXòvg Xoyov$ 
àvsvptv su 8*s£i]r?)|[&*vocj£, 
awr av, eì Xsyoi ?rap air^v B*voxX«}£ o Kotpxivov, 

hoxsiv av atJròv, 
a>$ eyafytai, aratri!/ fyuV aurix^ug jxtjSìv Xlytiv. 
Tu. 3'. oXiyaw svsxay aòrTj crap^Xdov pr^iaTcov. 
rà fisti yàg aXX* aurij xarijyopijxsv eu* 
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a 8* iyà> crfjroi&a, raura Xc£ai 0ouXopaf. 
* jxoì yàp «Tv^p à7T€^avéV j&è? tv KtfTrpa*, 
fsra*8apja uivre xaTaXnra>v d *y<o f&oyi? 
0-T«$avi)7rXoxo3<r ÌG<htxòv ìv raìg fwffivaig* 
rewg fxh otV, aXX* yfuxàxwg, i%oirx&pr\r 
vw 8* ovrog iv tcCÌctw rpaytphiaèg troicav, 
Tòvg av8pa$ amTSTfixfv oux éTva* &*ou?* 
a>(TT' wjxir «j&jroXco/x*? otfò' jffucru. 
vuv otJv àirairoLHrw vraqatvS xai Xtya», 
rouroy xoXairai tot avSpa croXXcuv ovvexa. 
aygta yàp ijj&ct;, ca ywaixé?, 8g£ xaxà, 
dr* «*/ àyg/oNri toi$ Xa^avoip auro? rga$s/£* 
aXX' ayogàv dnrtiju.r' 8*7 "yàp àvSpàen 
GrX;£a* <rT«<£a?ou$ ^uv^fianououg &txo<rw. 
Xo. efepw au ri Xqjxa ro3ro 

xoju,\|/oVfpov rr', ^ fi argors^ov, àm7ri$yyey. 
ola xar^ra»ftuXaf o 
oùx axaiga, Q^évag Ì%ov<ra, 

*XXà 

creava travra. 3*7 8ì Taunjs 
t% u&gfa>£ ijfjuv ròv av8ga «regimava»? Souvai 8/xij*. 
Mv. ri jxìv, co ywofixsg, o£udujx«70'&ai <r<po8^a 
Eupiir/87), TOiaGf ' àxouou<rot£ xaxà, 

xaurij yap fycoy , o3ra>£ ói/a/|X7)v tcov rixvaw, 
. f*Krco ròv a*8p cxsTvov si fjug jxaivoj&ai* 
o/jud? 8' ii/ àXX7}Xa*<n Souwu Xoyov. 
aura) yàp 6<rpiv, xou8«pf *x$ogà Xayou. 
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dit ; quffi varo ipsa passa sum, ea dicere vólo. Mihi enim vir 
mortuus est in Cypro, liberis quinque relictis parvulis, quos ego 
«gre alebam corollis nectendis in foro, ubi venduntur myrti. 
Antea igitur vix ac ne vis quidem vitam meam sustentabam : 
nunc vero hic tragoediarum suarum commentis persuasit viris 
deos non esse, unde fit, ut ne dimidiam quidem partem ampli- 
us vendamus. Itaque omnibus suadeo et dico, ut puniatis hunc 
virum multis de causis. Agrestia enim, 6 mulieres, nobis facit 
mala, utpote agrestibus olerìbus ipse innutritus. Sed in forum 
abibo. Viris enim quisbusdam oportet, ut coronas nectam lo- 
catitias viginti, 

Chor. Altera haec libertas dicendi lepidioradhuc, quam pri- 
or, apparuit : adeo facete dixit, non intempestive, prudentia prae- 
dita et versuto ingenio : neque dieta ejus intellectu difficilia, 
sed omnia ad persuadendum accommodata. Oportet autem hu- 
jus injuriae nobis virum illum insignes dare paenas. 

Mnes. Vos quidem, 6 mulieres, acriter irasci et vehementer 
Euripidi, talia audientes opprobria, non mirum est, neque effer- 
vescere vobis bilem. Nam et ego ipsa, ita mihi salvi sint lìberi, 
odi virum illum, nisi insanie Verumtamen oportet, ut nobia- 
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nxet ipsis reddamus rationes : sol® enim sumus, nec metus esfy 
ne foras efferantur nostri sermones. Quid illum accusamus, gra- 
viterque ferimus, si duo nobis vel tria flagitia, de quibus rescivit, 
exprobravit, quum faciamus innumera? Ego enim ipsa primum, 
ne de aliadicam, conscia mihi sum multorum scelerum : illud 
vero omnium longe scelestissimum, quod, tres modo dies nupta, 
dum maritus meus mecum noctu concumbebat, admisi. Erat 
mihi amicus, qui septuenni mihi vitium obtuleràt : hic amore 
mei captus venit, et januam unguibus leniter scalpsit. Id quod 
res erat illieo, cognovi : clam igitur descendo. Vir autem rogat : 
Quo descendis f — Quo ? respondi, tormina mecruciant ventris, S 
marite, et dolor ; qua gratta ad latrinam eo. — Vade igitur y in- 
quit. Tum ille quidem conterere cedrides, anethum, salviam : 
ego vero, postquam aqua cardinem conspersi, egressa sum ad 
moechum : deinde inclinato corpore juxta aram prò foribus stans, 
prehensaque adnixa lauro, subagitata fui. Haec nunquam, aui- 
madvertite, dixit Euripides : neque, ut a servis et mulionibus 
permolimur, si desint alii mcechi, dicit : neque ut, quum max- 
ime àoctu ab aliquo subagitate fuerimus, mane allia mandimus, 
e vir ab excubiis domum rediens, aliquid mali nos ferisse statim 
suspicetur. Htec, vides, nunquam dixit. Si vero Phaedram 
conviciis incessit, quid hoc ad nos ? Neque istuc dixit unquam, 
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ti raur gioverai xeivov airiw'j&f 

(òapicog ra <pégo/x«*, ti $ù* q/xcoy ^ rgfa 

xoxà £w6j$a>$ «Tjtì hpaltrag jxugi'a ; 

iy» yàp awrq nrpavrov, iva fiy aXXqv Xéyco, 

£wo<S' rjxaury) croXXà Ss/* • fxstvo 8* oav 

8f ivorarov, ore vó/x$ij ftìv ìjv rgsi$ ijjxega?, 

6 8' àwgg «rag* sjxoì xa&«u8fir ijv 8' e/xoì $*Xo$, 

o<rx*j jlcc hiexoptwrsv ouVav girrlriv. 

«3ro$ ?n&a> jxou v xvun> cX^cov n}v &ugatr 

xar «u&u? syvcoy tira xaraGaivm XaSfya. 

o 8' àvijg fgtoTa* no7<rù xara£a/v£i$ ; "Ottoi ; 

<rrp6<po$ fi e%u tqv yourr$p\ m *v«g, xcpSóvij* 

tov xoirpdSv oZv Ìp%ùp,ai. — Ba8*£* vuv. 
xa&* o ftly frgi& v x«$g/8a£, awj^ov, <r$axòv 
lya> hi xar otoiatra ro3 <TTgo<pfa>£ 58a>p, 
é^iX^oy a>£ ròv /xoi^<fv tir ijgf *8ópjv 
xagà rìv *Ayoia, xu68* scopivi} rifc 8a0vij£. 
raur oi8«7ra>Tor* eì$' 9 ogaV, EugJTTi&q?* 
ou8' <o£uVò ra»? 8ouXa>v ri xcpgfcoxojxcoj' 

où8* a>$, orav jxaXiffd'' uVo rou Xi)xa>/xf&a 
t^v MX^*> e<*>§*v <rxópo8a Sjajxa<ra>jx*&a, 
Tv' aJ&ìg fitruòv airi* rou TU%wg àvr\% 
lurfiìv xaxòv 8pav UToro^frai. rauS-', op<jt£, 
ouVwiror' «Tjt*V.' si 8ì <f>a/3pay XoiSopai, 
. q/utTv r/ rour terr* ; ouS* sxìjp' tlq^xs tja> t 
<o$ xaì yumg StixyGVa ràv$gì rot/yxuxXoy 
ot auyà?, óJoV, «<ttìv, iyx*xaXu/*fù'vov 
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*r*gav 8* eyafò', ^ "(patrxfV ciNvtiv yvvrj 

ò 8* àt^o T7tpvr\pyjtr\ wxuroxet' tòvovfMPcg' 
rò 8* t ire^tp* ypatfc iv X^ r ?? T * cral ^* ov ? 

Iva jxg $oa>7), xi}gi'a> 0e€uar|uii'ov' 

*ATfX&\ a«xy, yàp, <» p>ì 8©x<» 
rffeif. rò yàg.^rpov rife %vTp<*f &axri«. 
£a> jttèv ycyq&«»£ ÌTp*%9ir 8* «|«Vrwsv 
i x ro3. <rrof£aro£ ro5 &raft8*W rò 8' àvcxgaysv. 
f T^' ìj /xiapà ygau$, ij^sps* rò tsraiStoi', 
ftsi8i«oTa argo? ròi/ avS^a, xaì Xeysr 
Atav, X&»v coi yéyoiw, aSr* txpuxyfta <ra** 
ra r' aXA* ara§ajravrar, xaì rò OTóVStoo* 
reo <ra> irpwripAiw, crrpeSxiv, a><nrsg xorragov. 
raSr* ©à irorotyxtv rà ftaxdt; *^ i^v^Aprs/xtv, 
ijftf?^ ye. xSr Eti^ixfòifj dvjxouj&ff&ar, 
oó8iv &a&o5<r£r jKé?£oi/, ^ SiSgaxajXM* - 
Xo. raoT) jxsvroi &auj&ot<rròv 

oTo^ffv rè £p>j|xa, 

njySe r^v ^pao-ttav oora). 
ra&« yàp eiTreiv r^v Travróipyov 
xarà rò ^avegòv <S8* àvaiSa>£, 
oux av aJojxijv i}|x7v róSè roX/x^erai «r'or* oÉv. 
àXX' awrav fimi? <*v #8^ 
- r^v sro^oip'av 8*- i iraiwff » J 
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I ut mulier ostendens viro ency cium ad lucem expansum, jubens 
mirarìquam pulchrum esset, obtectum moechum emiserit : non 
otique hoc dixit. Alianv veró'ego novi mulierem, qu® decem 
totos dies parturire se dixit, donicum infantem emerit. Virin- 
| terea urbem obibat, medicamenta emens accelerando partili. 
| Domum autem adtulit anus in olla infantem, cui, ne vagiret, 
os favo obturaverat : tum, ut capite innuit anus^ mulier illieo 
I clamat : Abi y obi ; jam enim, o marité, miài videor paritura. 
Ventrem enim ollae calcibus ferierat infans : et hic quidem lee- 
tus abiit. Illa autem favum ex ore infantis extraxit, qui illieo 
vagire coepit. Dèinde ^celesta anus, quae infantem adtulerat, 
adeurrit subridens ad virum, et dicit : Leo, leo tibi natus est, 
expressa tui imago, et cum cetera' omnia, tilm ètiam mentala tua 
similis, tortuosa, 'instar nucàmehti pinci. Heec non perpetrami 
I facinora? haec utique, per Dianam: deinde vero irascimur 
' Euripidi, a quo non plus audivimus, quam fecimus ? 
^ Chor. Hoc utique miirurii, undé iiiverita sit res ista, et quae- 
| Barn educaverit regio liane adeo audacem. Talia enim tam im- 
| pudenter aperte dicere imprdtiam non rebar Inter nos ne ausu- 
l ram quidem frisse unquam. Sed omnia nunc evenire queant; 
et verbum laudo vétus illudr'Sfoi omni enim lapide dispicere 
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oporteti ne latens forte mordeat orator. Enimvero impudenti- 
bus suopte ingenio mulieribus nihil pejus est ad omnia, prceter 
mtdieres. 

Mul. III. Haud sane, per Àglauron, ó mulieres, sapitis: 
sed vel fascinate estis, vel malum aliquod magnum vobis aliad 
contigìt, si hanc sinitis pestem talibus nos omnes injuriis adfi- 
cere. Quapropter, si quae est vestrùm, quae hanc ulcisci velhy 
bene est : sin minus, nos ipsae et pedisequae, cinere alicunde sum- 
to, hujus depilabimus cunnum, ut discat mulier quae sit, muli- 
eribus in posterum non male dicere. 

Mnbs. Ne, quaeso, cunnum, 6 mulieres. Si enim quum esset 
Ubera concio, et liceret verba facere omnibus civibus, quae ad- 
sumus, tum dixi quae noveram ad excusandum Euripide m idonea, 
an idcirco poenas me dare vobis aequum est pilorum vulsione ? 

Mul. III. Annon vero te pcenas dare aequum est? quae sola 
sustinuisti causam viri defendere, qui nos multis malis adfecit, 
dura de industria excogitat fabularum argumenta, sicubi femina 
improba exstitit, Melanippas faciens et Phaedras : de Penelope 
vero nunquam fecit drama, quod femina casta esse videretur. 

Mnes. Atqui hujus rei causam novi. Etenim ne unam qui- 
dem hujus aetatis mulierum dixeris Penelopen : Phaedras vero 
omnes oranino. 

Mul. III. Audite, ò mulieres, quid dixerit improba de nobis 
omnibus rursus. 

• Mnes. At vero ecastor nondum dixi omnia, quorum conscia 
sum : sin aliter creditis, vultisne plura dicam ? . 

Mul. III. Sed plura non possis. Quaecunque enim noveras, 
effudisti omnia. 

Mnes. Non ecastor decies-millesimam partem eorum, qu» 
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rrjv tsraXaiav* faro X&a» yàp 
mavri tsroti fxtj haxy p^rtog, a&pfif. 
àXX' ov yap ìrrn raiv àvaier^uvTaiv $v<rti yvvaixioV 
otiSèv xaxiov t\g axavra, fsrXijv ag* 13 ywaixf?» 

r. y\ o5 roi jxà r^v "AyXaupov, a yu*a7x*£, eS $govs7rfj 
«XX* ^ xscpa^fxa^fl*, ^ xaxov ri jxcya jr* Tovflar* aXXo 
Taunjv «óVai t^v $dogov roiaura fir«giu£p/£fiy 
Tjjxa^ aTratrag. ci jxW ovv ri$ <<rriv — fi 8* juug, ijjxc?^ 
airai ye xai rà SouXaoia, ri$pav vtòSIv Xa6o0<rai, 
ravrris a7ro^/iXa)<rcjx8v ròv yùipw, fra 8i8a;g5^i) 
yuvij yova7xa£ o3<ra jx^ xaxmg Xfysiv ri Xouróv. 

Mv. (ci) 8i)ra rov y* £«7gov, a> yuualxig. ti yàp, ot>a*i}£ 
wappri<riag, xa£òv Xsysiv irai tsragfa-jXfv aera),' 
«7r* fTxov a 'yiyvcotrxov farìp Eógi?n'8ou S/xaia, 
8ià rouTO riXXojxsv^v jxe 8*7 OoDva* 8/xijv urjxafr ; 

I\y'. ou ya* <r* 8e7 8otivai Sóojv; ijriy jxoia) WrXijxa? 

farèp àv8gò$ àvr«i7r«v, o$ qjxa? «roXXà xaxà 8*8gaxsv, 
fjr/rqSf? sòp'urxwv Xoyot>$, ojtou yuwg urovrjpà 
iyivsro, MeXavunra? ?roia>v, <&ai8ga$ rs* IlijVf Xajnjv 8i 

CUTTCOTOT SWO<7J<TffV, OTI yUVIJ <TO)$pWV ff8o£fV fTvai. 

Mv. iya» yàg o78a rafriov. jxiav yàp oux av rfroi£ 

Ta&vvvvyuvaixwv U^viTiiirr^v^aiZpag 8' awa^airdtrag m 

T. y\ àxousr co ywa7x6£, oT sfgTjxsi* ij flravovgyop 
ijjxa? àxdtrag afàig av. 

Mv. xaì snj A/ 9 oiSeVa) y« 

f ^/t'> 00-a §uvoi8' # «r*ì jSooXw&f fsrXsTwrfra»; 
. y • aXX ouxsr av *;goi$' o<ra yag ffiug s^s^sag avavra. 

Mv. jxà riv Ai' ou n)v jxupioa-r^v jxoigav, cSv tsroio3p4 v. 
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ini) toS* ovx itptfx, <»P a-rTayyliag XaSotKrou 
f Tf ira <ri4>a>vi'£ojx«v tov oTvov. 

I\ y'. ffTTirg 

Mv. a>£ r'aw rà x^s* i§ 'Axalougitov rai$ [kagpovoig SiSeerai 

«7T«tTa t^v yaXijv $ajxèv - - - l 
r. y% ' raXaiv' lycè, $Xootge7£. 

Mv. oiy (6g tov avhpa ra> crsXéxsi ywv^ xareerTróSija-es', 

o£x «Tttov oóS' a>£ $apjxaxoi£ srépa tov avSp s/jwjvev, 

ouS* oi^ utto ttq crusXoo xarcogu£sv cror* 
r. y'. *£oào*q. 
Mv. 'À^apvwc^ tov vsaripa. 

. y . rauri òi)r avexr axoueiv ; 

Mv. oà£ a>$ <rù, rife SouXq£ rtxoó<r?]£ àppev, slratroLurjj 

refi' wrf&tXe* tÒ <ròv 8e SWargiov moLpijxag aìrr!). 
r.y'.ou roi, jxà ra> S*«a>, <rù xara7rpoi£si Xeyowa Tauri* 

aXX' sk7toxkS <rou rag tsroxaSa?. 
Mv. ..v owrort (xà Aia <rt> y' à\J/f/. 

r. y\ xaì pjv * • - 
Mv.. xaì ixyv ì8ou. 

r. y'* XaSt &oij&ar#ov, «PiXinj. 

Mv. trgoV&S£ jxoVov, xaya> <rs> vq t^v "Agrari v 

r. y . ri SpàVsi? ; 

Mv. TÒv^arajfcSvfl'yOV xaré$ayeg, rSro'v erg xstretv irotyeco. 

Xo. cratWao-^s XoiSopouftevai- xaì yàp yuvij r*£ 6fx7v 
èVTrovàaxuIa Trpwrpkyti. crgìv oSv ojxou ysvio-^ai, 
<riya&', iv* aùrijg xo0-juua>£ Gru&a>jxe&' arra X»£si- 

JK-X. $/Xai yovaixe?, (jjvyysveig roS '(to5 rpoVou, 

or* juwÌK $*Xft? «ì/x*. vj«W, • r/SqXa? toì$- yvd&w?. 
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facimus: siquidem hoc non dbu, viden 9 ? ut strigilibus sumtis 
postea tanquam per siphonem adtrahimus vinum. 
Mul. III. Male pereas. 

Mnes. Nec.ut carnes ex Apaturiis lenis dantes, deinde mus- 
telam dicimus — 
Mul. III. Miseram me 1 nugaris. 

Mnes. Nec, ut virum securi mulier percusserit, disi : neque 
ut philtris alia virum ad insaniam adegerit? neque ut aliquando 
sub balneatorio solio defoderit— 

Mul. IH. Pestem oppetas. 

Mnes. Acharnica suum patrem. 

Mul. III. Haeccine feraut aures nostra ? 

Mnes. Neque ut tu, quum anelila peperisset marem, tibi ipsi 
eum subposuisti, tuam vero filiolam tradidisti illi. 

Mul. III. Haud sane, per Deas, tu impune beee dixeris; 
sed evellam tibi pilos. 

Mnes. Nunquam, per Jovem, tu me attinges. 

Mul. III. At ecce. 

Mnks. Ecce contra. 

Mul. HI. Accipe pallam meam, Philista. 

Mnes. Admove manum modo, atque ego te, per Dianam — 

Mul. III. Quid facies? 

Mnes. Sesaminam placentam, quam comedisti, hanc faciam 
uteaces. 

Cmor. Desinite conviciarì : nam mulier qusedam festinans ad 
nos adeurrit : quare, antequam nos conveniat, tacete* ut sedate 
audiamus quae dictura est. 

Cus. Cara mulieres, adfines morum meorum, me quidem 
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amicum esse vobis, satis ostendunt mate me» : insano enim rou* 
lierum amore teneor, vobisque patrocinar semper: et mine, 
quum audierim rem magni momenti ad vos pertinentem, de qua 
paulo ante in foro sermo erat, venioeam delaturus, nuntiaturus- 
que vobis, ut videatis et caveatis, ne vobis incautis accidat grave 
malum et magnum. 

Chor. Quid est, 6 puer ? puerum enim te par est vocare. 
quoad malas adeo leves habes. 

Clis. Euripidem aiunt adfinem quetndam suum, senem ho- 
minem, huc misisse hodie. 

Chor. Cui faciendae rei, aut cujus consili gratia ? 

Clis. Ut quidquid consultaretis, et facere decerneretis, iìk 
esset sermonum vestrorum explorator. 

Cuor. At quomodo fefellit nos mulieribns immixtus vir ? 

Clis. Pilos ipsi adussit et evulsit Euripides, et quod ad reli J 
qua omnia, ut mulierem adomavit. 

Mnes. Haeccine isti creditis? Quis enim vir adeo stultussit, 
ut pilos sibi evelli patiatur ? Haud equidem crediderim, d ve- 
neranda Dese. 

. Clis. Nugas blatis. Non enim venissem nuntiaturus, nisi 
audivissem htec ex illis, qui rem certo sciunt* 

Chor. Rei sane indign» nuntius ad nos adfertur. Quare, mu- 
lieres, non cunctari oportet, sed circumspicere virum, et quaerere, 
ubi clam ingressus ipter nos delitescat. Et tu nobiscum euro 
deprehendere stude, ut gratiam hanc et illam a nobis ineas, ó 
amice. 

: Clis. Age videam. Quaenam es prima tu ? 
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yovaixopxyd» yàg, vpo^w£ y fytcov ài*, 
xaì vuv àxov<ra$ zjpayiua creo) t/juuDV f*iya 
oXiycp ri vr^orepov xar ayogàv XaXouft«vov, 
ijxco ^gacrcov roSr', ayysXa>v ijxiv, Tira 
<rxo7rijTff, xaì rijpijr*, jmj ti tjpo(ririo"$ 
6fc7v a$gaxroi£ CTfayjxa 8c ivòv xaì jxsya. 

Xo. ti 8* f f Iv, co crai ; tsraTSa yag <r* f ìxò$ xaXciv, 
' ea>£ av aSrmg ràg yva&ovg \J/iXà$ 

Kx. Eòg»7r/8>)v <pa<r' av8pa xij&éirnjv riva 

avrou, yégovra, 8*3g' àva*-6jut.\|/ai ntyxfgo*. 

Xo. isrpò? tsroTov f pyov, rj rlvog y va>jxi)£ %apw ; 

Kx. Tv' arra 0ot>Xf uoicr&f xaì pixXoirf Sgav, 
Ixsivo? afr) rcffv Xoycuv xaracrxo?ro£. 

Xo. xaì «ra>£ XeX?]^sv £v yuvai£ìv eov àvijp ; 

Kx. a^€oa*fV auròv xpWr iXX* Eupifl*i'$i}f , 

xaì raXX' ajravjy cocnrsg yuvaix* icxióourt. 

Mv. crsj&sa"&f rowrcp raSra; ri£ 8* ovTeog àvrjp 
ij'xfòio?, o<rri$ nXXop,evo£ qW^fr' av ; 
oux ofojxai *ya>y\ co aroXur ijut.i}ra> ^ta>. 

KX. Xqg£i£. iycò yàg oóx cfv ijX&ov ayyfXcov, 

*i pug Vfjrwfujv raura raJvcra^' iI8o'ra>v. 

Xo. rò tsrpayjxa Tourì $c ivov «IcrayyfXXcrai. 
otXX', co yuvaìxsg, oux iluvùtw i^g ijv, 
aXXa crxoTrsiv ròv àv8ga, xaì £Vjrs7v oVou 
XsX^cy ?}f&a£ xpturrò$ iyxad^jxcvo?. 
xaì <rò §vv«£eug' auròv, aie; av rqv ^ap** 
raunjv r* x£xf iVqv a> irpoi;$vt. 

Kx. cpff fòar nV 1) organi) cru ; 
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Kx. ^rt^reai y'àp lari. 

Mv. xaxo8afju.a>v lycJ. 

Fu. 8\ #ri$,qgot/; 

Kx. vai. 

IV 8'. J£XfJI>VVj&OU yuvT). 

Kx. yiyvow*x«y &jàsi£, tfr*$ so^' 138* 13 yvvi]. 
Xo. ytyvwcx^sv 8^r', aXXa tg^ aXXa? à&gei. 
KX 138) 8ì 81) ri$»T%v 9 43 tÒ sra*8/ov 

Tu. 8'. TirJfy, A*", epa). 

Mv. W^OfJttftl. 

KX. auri) a-ù, voi :<rrpé$tt ; p*v «urpu. t* TP^axov; 

Mv. ?a<raj/ oo^Ta/ jx'. . 

KX. i.mifrjfyyrig rig &t. 

<rù$' ouv ttoici Tour*. «vacava* yàg sv&a§€é 
Xo» àvap,svs SijTa, *a) <txùw*i y' aurqv <r<po8ga. 

{aoVjjv yàp aur^v, t a> *v«g, ùv ytyvaxrxofiev. 
KX. ?roXt>v ye ^jgovov ot/£*i£ tu. 
Mv. vig Ar, <o juiXs, 

(rrpayyovgiw yuf *#*yo> xgtg8ajxa. 

Kx. ti xap8a/xi£e4$ ; aò faaàiu &eup' a>V «jfcf ; 
Mv. t* S^Ta-jx' ?Xxfi^ ( (i(r^vov<ray ; 
KX. «far' e/xoì, 

t/$ fcrr* av^p «1; 
Mv. ròv Ijxòv av8pa rcruv&avs* ; 

ròv 8s7va yiyvw<rxsig 9 ròv ex Ko^a,x iSaJv ; 
KX. ròv8ssva; ?roTov; S<r5^* ó SfiTv', o£ xwirora — 
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Mnbs. Quo me vertam ? 

Clis. fixeutSendae enim estis. 

Mnbs. Me miserum ! 

Mul. IV. Mene, quie sim, rogabas ? 

Clis. Ita. 

Mul. IV. Cleonymi uxor. 

Clis. Scitisne vos qmenam sit haec femina? 

Chor. Novimus omnino : sed alias explora. 

Clis. Hrec vero quaenam est, quae infantem portat ? 

Mul. IV. Nutrix, per Jovem, mea. 

Mnbs. Nullus sum. 

Clis. Heus tu ? quo abis ? mane 1iie. Qtiid ìstuc mali ? 
Mnbs. Sine mingere me. 

Clis. lmpuflens utique es. Tu igiturremtuamage: opperior 
enim Me. 

Chor. Opjperire f qusew, et observa eaui 4iUgenter: sqlam 
enim illam, ó bone, non novimus. 
Clis. Heus tu, perdiu mingis. 

Mnbs. Nhntrum, 6 ©nigèlle, strangurla tataro. Hert enim 

Clis. Quid de nasturtio garris ? quin vade huc ad me,. 

Mnbs. Quid, quseso, mq trahis flegrotantejo ? 

Clis. Die nubi, guisnaip est maxitw tibtì 

Mnjbs. Maritum wcum, qui aH, *Qgitfts4 mstiti' atiquem 
Cothocidensem ? 

Clis. Altqoem? quemnam? Eetne aliquis ffi$> qui et ali- 
quando — 

VOL. j, N 
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Mnbs. Aliquis, filius aKcujiis. 

Cus. Nagari mihi videris. Venistin' bue jam antea ? 

Mnbs. Ecastor qootannis. 

Cus. Et quanam est tua contubernalis ì 

Mnbs. Quaedam. 

Cus. Heu me miserimi ! nihil dieta. 

Mul. V. Amovete. Ego enim examinabo hanc probe e sa- 
cris superiorìs anni : tu vero hinc recede, ne audias, qui vir es. 
At tu, die mihi, quid primum nobis sacrorum ostensom fuit? 
agedum, quid primum erat ? 

Mnbs. Quid primum ? bibebamus. 

Mul. V. Quid vero post hoc secundum ? 

Mnbs. Propinabamos. 

Mul. V. Haec quidem audivisti ex aliquo. Quid vero ter- 
tìum? 

Mnbs. Scaphium Xenylla petiit : non enim aderat matula. 

Mul. V. Nihil dicis. Huc veni, huc, Clisthenes : hic est 
vir, quem autumas. 

Cus. Quid igitur faciam ? 

Mul. V. Vestes illi exue : nihil enim sani dicit 

Mnbs. Itane vestes exuetis mihi, novem liberorum matri? 

Clis. Solve cito steopbium, impudentissima. 

Mul. V. Ut et firma videtur, et robusta 1 nec edepol mani- 
mas, uti nos, habet. 

Mnbs. Nempe sterili* sum, nec unquam prsegnans fui. 

Mul. V. Itane none ? Paulo ante vero mater eras novem li- 
berorum. 

Cus. Sta erecfus. Quo penem trudis deorsum ? 
Mul. V. Eccum, vide, prominet, et optimi coloris est 
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My. r\v $cii»a, r\v tou Stiva. 

Xi}gs7v poi 8ox«i£. 
ay jgiX&6£ Ssugo arpórsgov ; 
My. mg Aia, 

oo- ery ye. 

Kx. xaì tiV 0"ou Vr# ówxijwjT^ia ; 

My. ij S«iy é/xoiy. 

Kx. o? jxoi TaXa?, oàSìy Xsysi?. 

I». ayfXy . iyco yàp 0a<ravia> Taunjv xaXa*£ 

ex Teff» Upcoy tcov xs'gwrr trh S' aToVnj^i p>i, 
fya pì VaxouVijs cov àm5p. cri» S* «far* ijxoì, 

TI BTgCOTOV 1JJXIW TCOV JSpa»* iSfIXVUTO. 

4>«g f 78®, ri TBp&rov 
My. ti tsrpafrov j sx/yo|u.ey. 

Iw. «\ r/ Si fterÀ touto SfuVfgoy ; 

fu. t AutV jxìv yfxou<rct£ Tiyo$* ti Sì tÌ Tgn-ov ; 

Mu. cxaQiov E«vuXX* ynjcréV ou yà^ ^y àjxj£* 

IV ouSìy Xiyéis. 8e3g' ixfrì, Stóp, tu KXfi<r»«y«^- 

SS* itrrh afyi^g, $y Xéy«i$\ 
Kx. ri ùuv jtoioi x 

IV duroSwo? auro?* ouSìy wyiìp yàp XÉy«'« 

My. xamiT àm^Otrir èwia crai'$a>y [xrjrspa ; 

Kx. j^aXa Ta%ia>g r\ <rrg o^iov, co VaiV^t/yr* <ru. 

IV /• Dop xaì <rri£aga ti£ (pan/trai xaì xagTffga* 

xaì, yq Aia, tit&ous y*, cocnrcg ?}fif 'ff, oùx 

My. o*r<gi^ yag eifu, xoux ixuqcra fl-coirorf. 

Tu. e'. y&V ; rors Sì fA^rqg >J<r&a crai8a>v svvsa. 

Kx. àvla-rour ofòóg. noi ri viog afò-fT? xara» ; 

IV b. tÓS", iSov, 2xin}tt, xal jxaX* *&xpa>y, co raXav. 
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Kx. xaì «3. Vriy ; 

Tv. t'. c*Sà\$ ig rò vpwfàw ©Terrai. 

KX. oux y* rau&i. 

Tu. f'. aXXà SfBg* ^xti «raXiv* 

KX. irJfyboV ti* aw» t« xaì xarar 

ri àr«©$ SiiXxfif xuxvoT«pov Kopiy&i'a»'. 
IV /. o {xiapùg ovrog raur* ap' Eugiir/Sw 

qfu* fXoiSogsiro. 
M*. xaxoSafpwDy iym, 

tip ©T* i fuwrl* «ia»f xuXtra TrpayjuuxTa. 
Tu. •'. &yt 813, r/ 5p»fx«v; 

KX. TOVT©*) $uXaTT«Tff 

xaXdfc, &r<Bf Sfa$ùya>v oi^Vcrai * 
sycò Sì raSra to% IlgVT'avwiv ayytX& 
X©go$. 

qjxa$r©jW p,§rà t©3t ij&j rà$ Xaprdfòa? atyaftffa? 
£u£a><ra|u,sva$ r tZ x<jtàp*lmg, r£v ipar/a* àxaStiras, 
farti* $1 jtou xaXXo? rig àvqp in X^XuJ)-*, xaì 'irèg&pc^ai 
r^v irvuxa xaorav, xaì rà$ o*x?)và& xa) rà^ Siaflg^ou, 
Hfb. «Ta &o »$a>T#<rra f*ìv ;^pq xou<pov t£ogjx£v yóSa, 
xa) Siairxoirity emiri} tsravra^ij* povov Sì gpq i 
ft^ fòpahuwu, afe xmpóg ièri jx^ jxcXXtw fri, 
aXXà tijv x%wrri)V Tpi%*w %prj mg ra%ig xuxty 
ria y5f 1x 9itJ *> x °à partu* ra^ù w&r*, 
ti$ J* roxoi f f àgaro? £xXo$ «3 XiXq&f y 
sravroypij Siagi i|/ov oppa, 
xoà rà r^St xaì rà 8t tipo jrai*r àvowxoVf i xaXay* 
15 v yàg fu) Xa&v) Sgaora? avaria, 
Scoro* ti Sonjv, xa) mpòg roórm 
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Ctis. At ubi est? 

Muju V. Rursus in anteriorem partem abit. 
Cu*. Utìqae hic non est 
Mui» V. ìZttmm bue revprtitw. 

Cl^s. Is|;hmum aliquem habes, ^ppjo : ^ursumquee^deorsui» 
penem trabis retrahisque frequentius quam Corinthii. 

Mul. V. Nimirum scelestus hic ista pobis convicia dixit 
Euripidi* defendendi gratia. 

Mnss. Me miserum ! in quas memet conjeci molestias 1 

Mul* V. Agedum quid faciemus ? 
. Cus. Hune adservates^dulo^nefugahiacelabatur : ego vera 
ista Prytanibus nuntiabo. 

Chor. Nosigitur deincep* lampadas jum accendere oportet, 
«uccinctasque bene et viriliter, palllsque exutas, quaerere, an forte 
et alias vir clam ingressus sit, et obire Pnycem totani, tentoria- 
que et vfas perlustare. 

et dispicere quaquaversum silentio : maxime vero oportet prope- 
iare : nam cunctandi copia non estamplius : sed quaniprìmum 
oportet citissime in orbem currere. Eia age nane investiga, et 
scrutare celeriter cuncta, an quia in bis tari* insieKator aliusfor- 

4edeiitescafc Qmsmmm pe«te§* # few» $ itì»» 
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quam ab hac parte omnia dispice accorate. Si enim non laf u- 
erìnt ccepta gas impia, non solum dabit poenas, sed pjraeterea 
etìam aliis omnibus erit exemplum injurifie, injastorumque fa- 
cinoram > et impiorum monun : dicetqae esse deos manifesto : 
docnmentoqae erit in posteram omnibus hominibus venerari deos, 
et jnste pietatem colentes, legibusque consentanea cogitantes, 
recte lacere. Et nisi haec faciant, talia illis erunt : eorum" si quis 
deprehensus fuerit in nefario facinore, furare aidens, rabieque 
insanus, si quid fecerit, omnibus manifesto apparebit feminis et 
mortalibus, injuste et impie factoram poenas deura repetere con* 
festìm solvendas. 

Chor. Sed nobis videntur omnia fere perspecta esse recte : 
non enim conspicimus ullum alium inter nos latitantem. 

Muu VI. Ah, ahi Quo, quo fugis? heus, heus tu, non, 
manebis ? miseram me, miseram ! et infante rapto abuberibus 
meis e conspectu aufugit. 

Mnes. Clama quantumlibet : athunc nunquam praemansis 
nutries buecellis, nisi me amittatis : sed hic saper femora per- 
cussus gladio cruentas venas, sanguine imbuet aram. 



Digitized by 



«ÈSMOK)PIÀZOT2AL 669 183 



roìg aXXoiTiv y Ì<rrau tsra<r*v 
trapaSfiyp,' vGpicog? à8/xa>y r SpyoM*, 

«pigerei 8* elmi ri &cov£ $av*p5g 9 

8t i£c * r ^813 
7sra<riv ai&ga>K-of£ e 8a/jxoyaf , 

&xalco$ r i<pivovrctg 
foia, xai vójxijxa |u,ij8oftfvot>£, 
isroiéiy ri xaXaT? tyti . 
xav juwj Broianri raura, ro*a8* latrar 
oeureov ?rav Xig^&y} t*$ à*o<r»a 8fa>v, 
fuwleug $xiya>*, 
^ucr^j] moQaxoTrog, 
sì ti 8fan], matrw «/&$as£? og£y 
itrrtp ywaugi xaì (ìporolg, 
Sri rà tsragavojuux, ra r* àWo*ia, i &f)£ 
- ebrorjyfrai, 
ma^a^prjfjjx t r* rivirai. 
Xo. aXX* ?oi^' qjxi* asravra «r»$ Sif(rx§$&ou xaktSg. 

™X og«f^v yo3v Ir' <2xXov w8«y iyxa&ijp,fvov. 
Tu. 3, 5. 

croi, tsroT tru <p«uy*i£ ; oSrop, o5ro$, où jxfytip ; 
r&Kaw ly», raXaiva, xaì ri «raiS/o» 
i^apiraa-ag jxoi <ppov$>og airi rou rir^/ou. 
M*. xixga^Sr rouro 8* ouSsjrort <rt» >|/a)jxi«7^, 

juwj p à<pi)T % àXX* «&a8*, irì>mv fu}?*»* 
«rXijyiv fta^aipa ri)8* (poivlag ^Xt £a$, 
xofomikctrmaru ^wfxw. 
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Tv. f. <3 r<£Xcu* Sycó. 

yutauxsg oùx afq£f? a ; ou cjtXX^V ^o^v 
<rTi](rf(r^s xaì rpoarajbv ; aXXà rou fiotto* 
Wxmv fiff «fiwjwjy cbro^rcgiupiyigy; 

Xo. «a, la* 

«3 tarorf lai Mo7/hu» r/ & $ep xoftai 

a>? aarav yag arri roX/u)£ igya xavou<r^wvr/a^. 
oW a? SéSgaxev epyov, oTov au, $/Xai, ro8«; 
t M v. oW fyjuuv i£apat;w rtjv iycuf ai^aS/dtv. 
Xo. rotura 8qr* ow 8f iva crgayftar' «tfrì, xaì tsr«paiTsg<D 
Tu.£. Stiva otiì} y' jxou *£ctQ7rà<rag ri tsraiSi'o*. 
Xo. ri av ouv «faro* raura ri$, ori 

roiaurot ksroicuv SS* avai(T^yvrfi ; 
M*. xoura) ftsVroi y« tsrfTauftai. 

To. ?T. à*X* oSy 3£f V ^x£i$, 

$auXa>£ r àxoSpà^, ou x££* if 
olov SgaVaf 8« 8u$ fyyof. 
X^*' Si xaxo*. 
Mv. rouro ft^vroi j&jj yivo^ro jxi$apu»£ t àjrftj^opuxi. 
Xo. riV ouv o"oi 9 r/$ av §ojxj&a£0£ $x &ea>y 

a^amrffiv eX^oi §uv a$i'xoi£ fgyoi$ ; 
M*. p a-njv XaXej Tr itjv S* eyco oux à^rau 
Xo. pXX* o£, jxÀ ra> &«afc rajf' ov 

7&y*v$ r$ Kefeig wurioog; 
ò&éoig igywf yàp avrà- 



Digitized by 



Mul. VI* O me raiseffua \ wbw& opcm fereti*, rotare* 
et clamore multo subiate st^^et}« 4^ koctiwp^pnaì féd WWi 
infante me siqetis impune privane ? 

Choh. Ah, ah ! ò veneranda Paro*, qflodiwfl YÌd$PI¥mM» 
rursus prodigium ? ut nihil aliud reperto qmn apdaci* 
facinora et impudenti^ ! quale rursus fecit fecinua 1 qufllq, fwi* 
cae, hoc ! 

Mn^s. Quojnpdo vestram efftft&itytt ipwtepti w retundara ? 
Chor. Nonne indigna haec sucit, 4 ^Hra W»em naodam? 
Muju VL Indigna uttyoe, quod n^fn mihierfpuit iufantem. 
Cnop. Qui4 ergo dicen^um est ad ime ì qmi» UiIIh farien* 
fro^fem adep perfrioet 
Mnes. Necdum s^ne dea}}, 

Mul. VL Sednw ap i&Uhjf, unde venirti; ntc fccile fuga 
bine elapsuf (ftoes, quantum *wijs scdns emeris i mate w 
peribis. 

Mnbs. Hffl qui<Jcm nunqum fiat | ftaomo* . 
Chor. Quis igitur deorum immortalimi ^ adjttton *£tifet, 
qui tam impie te geras ? 

Chor. Sed, per Deas, haud ifppym WV* fa ÌB»4b% 
baque dices impia. Nefariis enim factis y*mm> »t JNtf «ty 
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ìubc tua ulciscemur. Portane autem te, conversa ad malum 
diversi genera, inhibebit fortuna quaedam. 

Mul. VI. Sed his adsumtis mulieribus, opc»tet te Ugna ef- 
ferre, et comburere improbum istum, igneque ust alare qnam 
citissime. Qusstitum eamus sarmenta, ò Mania; nam ego te 
reddam titìonem hodie. 

Mnes. Succende et combure. Tu vero Creticum amiculum 
exue cito, et mortis tu», infans, solam ex mulieribus accusa ma- 
trem tuam. Quid hoc rei est ì in utrem mutata est pudla vino 
plenum, etiam Persicas habentém. O calidissimae mulieres, ò 
bibacissime, et ex quacunque re excogitantes rationem biben- 
di : ò magnum cauponibusbonum, nobis autem contra malum: 
malum vero etiam supellectili et subtemi ni. 

Mul. VI. Admove multa* sarmenta, Mania. 

Mnes. Admoveas licet. Tu vero responde mihi hoc : Lune 
infantem peperisse te dicis ì 

Mul. VI. Et decem menses illum in utero gestavi. - 
♦ Mnbs*< Gestastin' tu ? 

Mul. VI. Ita me sospitet Diana. 

Mnjbs. Trium cotylarum, aut quanti capacem) die mihi. 

Mul. VI. Quid mihi fecisti ? exuisti, impudens, meum in* 
fantem vestibus, qui tantillus est. 

Mots, Tantillus? 
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-Ta^a Si c# jxffraSaXoiier* 
tiri xetxoy mpirpùirw 
feriti tv t^. 
aXXà retaci pìy Xafoiv xpqv e, sx$ff f iy ri rcSy £uXay, 
xaì xaroud-fiv Toy yavoSpyov, «rvpjroXfTv y o«y ra%og. 
r. tooftcv Ìtt) rà$ xXq/tarfòa?, <2 Mav*V 
xefyw .tr àTo8ffi£co d^jxaXanra rqjxffov. 
My. u$a?rrrxal>xarà&f' <ru Sì ri Kpqnx&y. 

àxoSu^i ra^img' rou &ayarou 8*, co vaiS/oy, 
fboVijy yt/vouxcov cuneo ttqv fwjWga. 
towt) ri if/v ; acrxòc; fyw y i} xògi) 
oTvou crXccoc;, xa\ raura Ilsfflrixà? f^»v. 
co &ggftorarai ywatxsc;, co moTurrarai, 
xdx xxfOLvrog 6jx7v jXTj^avcojxf vai viciy, 
co f&sya xcungXoic; àya^òv, ijjuy S* au xaxov* 
xaxòv Sì xaì ro?£ a* xfuagioic;, xaì rr xgoxi). 
r. 5*. wagaftxXXt croXXàc; xXi}j^rfòa£,.<o Mavt'ou 
My. «ragafixXXf Siprcr cu àvéxpwau fuà ro8u . 
tout* rcxciy <JWj$ ; 



r. xaì 3<xa pj ya$ aur* ty» 

ìjfvfyxov. . 
My. fyiyxtg <ru ; 

Tu. 5*. r^y^Àprff&iy. 
My. rgixóruXoy ; ^ mS?; ffe\ epos. 
Tu. f . t( fi* fipyaro; 

curccWa?, co Wcr^wW, pfio ro-vaiS/oy,. 

rwyouroy oy. 
My. ruyyouro; 
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IV fuxgb» "ì Aia. 

Mv. croer' Sr»j Si yéytvt ; Tf f % X<x*S, 4 rirraqag ; 

Tu. f . c£«8òv to<to8tov, hoX a<r©v i* Atovwn'aiv. 

Mv. f** Tcunr^f/, 

Mv. «fwì y fy,yff*TpwT 

&r«£ y* To(&m 

MV. fllX<fT0XV^ Tl$ fi $U<Tfl. 

aXX* *u$v 3)1TM ^8' wroo-$otyi£<r«T^ 

Tv o3v tq y* ft^Qt to3 t$*«ou roS 'jtpp Xafm- 

Mv. t«it» ri m y*yv#T«M. 

IV ^. ti rifa Uf*fa* yfy*#TflM ; 

Mv. ™/tì 

Fu. ij f . Ta^avTAni rfc l&xipri** ** ; 

ti$ tijv àyownjTijv cralSa a-ou 
Tu. ^. o tsravoupyo^ o3to$. aX^\ iw&}F #f «rag»*, 

$uXa£o* auràv* ?v«t, X<*f o3<ra KXs*<r&€vi}, 

Mv. £y# 8^ rfc .I<tt«i pj^av^ <ra>rqg*a$ ; 
rfefvtilg*, Tjf otWj o|*ìv yàf 
x£f* i<rxoXi<ra$ i$ roiaurl crgd^wrftA 
ou ^aivir o&ra>. ^fgf, rtv ayy«Xov 
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Mul. VI. Per ecastor parvus. 

Mnes. Quot annos vero natus est ? tres congios, an quatuor ? 

Mul. VI. Fere tantum, et quantum temporis a proximis 
Liberalibus effluxit. Sed redde eum. 

Muss. Non. Tèstis mihì sit hic Apollo. 

Mul. VI. Cremabimus igitur te. 

Mnbs. Cremetis licet : htec vero jugulabitur illieo. 

Mul. VI. Ne fecias, òbstecto te : sedme,potius quam lume, 
^uocunqne vis, affice màio. 

Mnb*. Amans libéforum videris es» natura : sed mhilòttri» . 
bus haec jugulabitur» 

Mul. Vi. Hei mihi, filia l Da mihi altfeum» Mania, ut sto!- 
tem sanguinem fili» mese excipiam. 

Mnbs. Subpone eum : gratificabor enim hoc unum' tibi. 

Mul. VI. Male pereas. Quam invidus es et malevolus ! 

Mnbs. Pellis haec sacerdoti cedet. 

Mul. VI. Quid cedet sacerdoti ? 

Mnes. En accipe. 

Mul. VÉL Miserrima Mica, quis puefla te privavit} Quis 
dflectttm et ttnicam fitiolam tibi eripuit } 

Mttb. VI. Improbus hic. Sed quandoqttìdem ades, custodi 
ipsiffii, Ut adsumtò contrite Oisthene, Prytanibus, qnm fectt 
'sceUstua Hle, indicem. 

Mnes. Age vera, quaenam erit ratio -egpfcdiend» sahttis* 
quis conatus, quod commetftum ? auctor enhn buj» osgoti, «t 
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qui me conjecit in tantas molestias, nondum^usquam ~ apparet 
Age, quemnam, quem nuntium mittere possim ad cum ? At 
lei expedkndie rationem novi ex Palamede* Ut Ale, literis in- 
scriptas palmulas prqjiciam. Sed non sunt in promptu pai- 
mute, Undenam misero fieri possit palmularum copia? lin- 
de ? Quid vero si prò palmulis has statuas literis inscriptas dis- 
jecero ? melius multo id fùerit. Lignum enim et hse sunt, et 
Oke erant lignum. O manus me», aggredì oportet rem, qus 
viam nobis ad salutem aperit. Agite igitur, tabellarum polita- 
rum plagili*?, recipite scalpri sulcos, nuntios meorum malorum. 
(bei mihi I malum est istuc Rho: nam quem per sulcum va- 
4it ?) Ite, festinate per omnes vias, bac, fllac : eeleritate opus 
est 

Chor* Nos vero ad spectatores conversa, nosmetipsas Iau- 
demus ; quamvis nemo non muliebri generi multa convicia di- 
cat, quasi merum simus malum bomintbus, et a nobis oriantur 
omnia, lites, rixs&, seditio, molestus dolor, bellum. Sedqusso 
vos, si malum sumus, cur ducitis nos uxores, si vere malum su- 
mus ? et interdicitis, ne exeamus, et ne quse nostrùm exfenes- 
tra prospiciens deprebendatur ì quin tanto labore malum sto- 
detis custodire ì Quod si egressa fuerit mulier aliquo, neque iù- 
veniatis eam domi, insanum in modum insanitis, quos oportebat 
diis libare et lffitari, si revera ex aedibus^evaserit vobis malum, 
nec illud reperiretis domi» Et si forte lusu defatigate dormi*- 
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mifjutyaifi br aùrov; 0IS 9 iym xaì Sì) vogo* 
ix roS naXapj'8ot>$. 2 xf 7yo$, rà$ «Xara; 
j§Àf/a» yp&Qwv* «XX* od «rag* iri jxoi isrXdLraf. 
cr&fy ouy yiiPOivT* av a&Xia> «rXarai 5 «r&f y; 
ti 8* ci T«81 rayaXftar* avrì raiv crXaTafy 
y§&$mp Staff iVroift* ; 0«Xnoy «roXu* 
£t/Xoy yi ro* xal rawra, xaxtjy' £uXoy. 

•y^eigfiy ;^y %cp CTopipup. 
ay« Sì) mtvaxcov £«<rT<Sv 8«Xtoi, 

8s£aerSff trfiJx^ oXxoù?, 
x^guxa? cjuuvv po^d-aiy. (o7j&or 

towt) ri pa» fto^^ij^v, 
#a>g*7, £a>g«7 cro/ay auXaxa ;) 
/3a<rx*T*, ivilysTS xsóurag xaQr tòcò$, 

xsirr h Tavrp ra^ea? 
Xogo?. 

i)jx«7^ toìW qjxa£ avrà? 00 Xf£a>fi.f y cragaSaerai. 
xai roi «ra$ t#$ ri yufaixeiov <puXov xaxà isroXX' ayogcóf 1 , 
a>V wav i<rjx«y xaxày ay&pa>Toi$, xa^ ijpffy «rrìy avavra, 
tpifos* WM«)t <rra(ri$, apyaXéa XÓnj, nroXf pò? • 0ép* 819 vuv, 
fi xax&y «(TjLtìv, ti yajxeiO' etireg aXq&a»? xaxòv §<r/x«v • 
Kflurayogfufrc jxiJt* *£ffX&*7y, jmjt* iyxttyottray aXcoyai; 
aXX' ovranrì tsroXX? <rcroD&jJ ri xaxly 0ouXf <r&t ^uXatTfiy ; 
x<p f£cX&oi ri yuvaiov oro*, xa!^' fi ugoiT* outÌ &uga*cnv, 
pwia$ fta/yecrd*, ©5$ £gijy <nriv8fiy xaì^aigfiy, «ftrcg aXqdafc 
«vSofity «ugff Tf $fou$oy rò xaxòv, xa) p} xarcXafi€ayffr 2v$oy. 
xay xaraSag&atfuy «y aXXtrpj 'a>y malfarai xa\ xvriwirau, 
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vf&S rif ii nano* ro9r« %qr*h r &S *X^5 «**f M^f^. 
xav iu Supìog trafaxàrraipuit, ì^rii T&satrSar 
xav aÌ0*;£tty&f ir' ^jpi^n), «roXÙ pu£XX*y *r£$ .fo-j&ujxsT 
audif cr«$axtn}/a* iS«v rè xaxo'y. *ur<*£ e5r*8igXa>s 
6pSyi<j-plv7n>X* |BfXTiotx; # fiéurmigri v6up$\v ì Seccai. 
0a<rayoy $a>jx£y, Grarfgaj £«tgoti£. ijjX€ft£p^y yÀg $ap^y upx£' 
8' (rxrvf^fté^a xas^ir&<5p£yiirf&£ sxa$ov, 

iraQaGàWùvtrai rijg ti ywwxìg xaì rafSgò? rouyojx exa$ov. 
Naua-ijxa;^ jxq* ^nw «ttw Xapjxiyo?* S-fjXa ^ Tapya. 
xaì jxìv Sig * a * KXt oifisov £€tg»y 9nxyra>£ Sìjttb SaXa€ax£8£. 
wqog* XpiSùpAfflV Sh £poV*7rttKX£, w^og èxurqv rr^v Mapabwvi, 
xcà XrparoviK^v^ ò[*.d!» ùfàAg oiS' ey^t ipt? tiroXejxj£€#y. 
aXX' Eu£ouX?}£ ra>y mipvtrw ng ftw7a\rrfi$ s<rr\v àpelvcov, 
mapaììwg èrepip ry* 3aoX»«v; oSS' auro? rouro y§ <p^<r«i. 
o5tco$ tjjju^ «raXà 3fXTi«o$ r*Jy AySgéSy eo^opue^' c7vai. 
ouS' av xX«>J/a<ra ytwj £euysi *aTà tsrgynjxoyra raXavTa 
*$ woXiy sX&oi ToJy 8i)/xoo7a>y aXX* ijy rà jxéyKr^' ò^sT^rai, 
$opjxòy *nx*»y Tay&gòs xXÀJraw*, afàrjtiipw avr a7rs8a>xsv. 
«XX* «jp**? «y mXXoò? Toura» 
À7H&AÌ%atpMV ratta* troioSyra?* 

nrpò$ rwrM? ^eurrgiSa? ijjxcoy 
oyrotj jctaXXoy, x«l Xanro8tira£, 
t*oà >&aqu&ojpns, Xttv&pàro&enrefc. 
.ietti fiày Mprov xai t« «rar^a>a y* 
^«g owp $*a>v «irìy Ttof s #y. 
%}ftiyi|utèy yàg *r<Sy In xai tfjy 
trcty»3W, i Metuì*, <<$ xaXd&foxo*, 
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nmr là fflfetifr affibtó, mmsqtìaqt»' indurii hótrtótfafogat, ifec- 
tos cireumiens. Et si e fenestra prospexerimus, studet quilibet 
malum illud spedare : et si quae pudore suffusa recesserit, mul- 
t^nf^is^qtósqtoé eap», ttt éapùt éxàétrtfé fMutìMtfM» aéfcòtt-* 
spiciendum praebeat. Adeo nos manifesto sumus vobis malto 
meliores : idque ex fnstituto èxamine apparare potest. Exàml- 
nemtts, tì*ri «Icteifoieff siate aos euim diekteufr vo&* vOf vero, 
nos, Consideremus igitur, et opponamus singulos singulis, 
(ittttpà^ et tirf nomina sfhgtifer tote* ir. ffàrSè^ 

mach» scilicet cedit Charminus: manifesta enira sunt facta: 
et Cleoption deterioromninoestSalabaccha: ciim Aristomache 
vekfy praerobtti Hla Marathwiia, et c«tìr Stratonee nemó vds-r 
trùm a longo jam tempore, ne conatur quidem certare. Sed Eu- 
btdfe ttttquis* èxr ittj>erÌorfs anni senatoritius pftéstat, qtó ieflfefet 
alteri munus senatorium oessit ? At ne ipse quidem heedixeris. 
Sic itaque nos multo meliores viris gloriamur esse. Neque fe- 
nana, cpoà ex pròlicfcpeéinira (Juinquagend talenta Curati ow 
sueverit ? bigis*urbem invehitur: sed, quum plurimum surripit, 
sporta* tritici viro sùffunità, eodem die ììferii fbèiit Sétf tttfc 
boom multosostendere possemus ista faclentes, et preeterea ven- 
tri, magi* quam nos, deditos, et grassatores, et scurras, et pla- 
giarie»* Qmoimmo patrimoni» multo min us quam nofc co»*' 
servare sciunt. Nobis enim salvum usque adhuc liciatorium, 
scapus texfetfìii^ càlitM*<rf r «itibéllhJr \hii afcitéfei Wifeèf Hbstris 
periit quidem multis scapus ex ffidibus^^uraJpsa lancea : multi 
autem alii bellicis in expeditionibus ab humeris abjecerunt cly- 

VOL. I. O 
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De multls mulieres nos jure expostulare possemus cum vira i 1 
de uno vero precipue, quod est omnium longe maximum, 
Oportebat enim, nostrarum si qu® peperisset utilem civitai | 
virum, ordinum ductorem, vel imperatorem, adfici lionore ali- i 
quo, primamque sedem illi tribui in festo Steniorum et Scirorum, 
aliisque festis, quae celebrare solemus. Sin timidum et inutSem 
virum qusedam peperisset femina, vel trierarchum ignavum, , 
vel gubernatorém imperitura, posteriorem eam sedere, capite 
detonso, Ola, quae fortem virum peperisset. Qui enim par est, 
ó cives, Hyperboli matrem sedere, albis indutam vestibus, et , 
prontista coma, juxta matrem Lamachi, et foenori locare pe- 1 
cuniam ? cui, si foenori alieni dedisset, et foenus exigeret, opor- 
tebat dare neminem usuras, sed auferre vi pecuniam cum hoc di- , 
cto : Digna scilicet es fattore, qtue talem Reperisti fiztum l 

MNESILOCHUS, MULIER VII. EURIPIDES, 
PRYTANIS, CHORUS: 
Mnes. Strabus factus sum, dum expectans oculorum aciem 
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r .a*»óXa>Xfy fxfcy iroXX*i£ o xattòy 
. ix Tcoy 6?xa>y outy) Xoyxfli 
tsroXXoT^ 8* iripòis airi r<ov eu/Xa>y 
r . rafig <rrqatia!g 

sppiirr ai tÌ crxia$*joy. 
crcfXX' ay ai yuyaTxe? ij/xei? cv Sixij jxsjx^ai'jx&* av 
Tùia* àvSpaa-iv foxalmg* Iv 8* wr*p$ulcrraroy. 
XP*Ì V 7fy> 1 if w * y *' T^ifoi ri$£y8pa £gi)0"Toy T^ WXfi, 
Tct^iapXMi $ d-rganjyiy, Xaf*6avsiy tijlìtjv *iya, 
isrgofiSpiav t' aórif) $ido<r&ai Srqy/Wi tfaì Sx/got?, 
fy r* rat? aXAai£ copra??, aViy tifxiig *)yo|&* r • • 
ci Sì Si iX&y xaì tsroyqg&y aySf a ti$ rixoi yt/yq, 
1} T^i^pag^ov isràyqpòy, ij xu&pyijrjjy xdft&y, 
forépap auf^y #ad?)0-&af f <rxa<pioy curoxtxapjxiyi)?, • 
rifc ròy ày&p«fly rtxownj?. ra> yà$ s jx&£, a» toX#£, 
rqy KV*p£oXou xa&i]<r&ai ftijrcp' ri\Ltf>i*<r\drrfl ' 
Xtuxot, XfeVxo'j&a? xa&fi<ray, irXijcrioy T^Aajxa^òo, 
xaì 8ay*/£iiy ^pq/xajy, ifj X§^> *' Savf iVffwV m, 
xaVrofto? crparroiro, SiSoW* jxijSfV àv&pa>Ta>v*oxoy> 
aXX* à$afg*7cr&ai 3 /a rà X?^l xaT *» rcr&r 
ASIA rOTNEI TOKÒT, TEKOT2A TOKJT- 
TQN TOKON. 

MNH2IAOX02, ITNH H, ETPiniAHS, 
nPTTANIS, XOPOS. 

My. IAAOS yiy*w)jxa* CTpocr$oxa>y* o 8* ouSsra). 
ti. 8ijt* ay «?g Toòft TroSaiv ovx f cr!^ otto»? 
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ou riv Ua*mi*&Q9 fy%pb Ur 9 offrirai. 

fyqfòa* ttjv xai«^ 'EXiwj* ftjpàjrofftàu 
mcuttmg wap^lt poi yvmiKua f"rtàq« 
Tu. V* T * «3 crw xvxa#$$i 1$ W *wxuXX«f f l;£ai* » 
mixpàv 'Exifip <ty" T *X> ** *wiria>s 

Mvij<riXo^ - Ex&*. 
" Ni l'Xdw p,ìv «fò» *aXX«r*f>& w* 

" Xf ttttfc Wtt'$f*. ^X^UNHTVp^ft* Xf 

IV V- fi, vi} tv 'Exdtri)* <p»^<p4gar. 

M*. " il yr} là* w* &mm>Q*h 

Tu. V* aSa^ al ylynn 

mfAf tris irlpag SeSwu yuvaue*rw$ 
M»* " fax** 8 * V V ivi Sacay^fWW 

Tu. q'* atyfXtf xcà w 

Mv. « x?yà ftìv fc&tf rfj*- & 8' d&X«* «khti* 
" wp.&£ M«VfXfa»$ ou$àr«> tsrgo<r£g;£cra#. 
" ti o3v In £a> tcov xopaxwv tsrovTjpaj 
" aXX'afarog aixaXXsi ri xagJJ/av ip^V 
u p.^ 4 / <^ rov 9 Zio, rifr inown)? fXn-iSo^ 
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fflnc defigo : ille autem nondum appnet. Quid, mira, impe* 
dimenìo esse possit ? fieri sane non potest, quin eum frigidi 
Palamedis pudeat. Qua igitur Slum adducete queam fabula? 
Atnovi; lecentem Helenam imitabor. Omnino enim mihi 
est muliebrìs vestitus. 

Mul, VII. Quid rursus machinarìs ? aut quid circumspec- 
tasì aoerbam Helenam videbis mox, nisi modeste te gens, do- 
ncc Prytanum aliquis veniat. 

Mnbs» ut Hbl&hà. Nili h»c sunt pukhris Nymphis de- 
cora Attenta» qm pio codesti pluvia iEgypti solum caftdidg ir- 
riga^ nigra syrmiea victitantem populum. 

Mul. VII. Otofiium tnachinarum peritus és, per Hecaten 
! hiciferatm 

Mnbs. Mihi vero patria est quidem haud ignobili** Sparta i 
pater autem Tyndareus. 
Mùt. VII. Tibiae, 6 perdite, iste est pater? imme vero 

Pbrynondas. 
j Mnss» Hektta auteol vocor. 

| Mul* VII, Ifis rurtus femina, antequam prioria fraudis, qua 

feminam snentitus es, dederìs poenas ? 
j Mkss» Viri autétil multi propter me ad Scamandria fluente 

occubuerunt. 
| Mot. VII. tJtìiiam tu quoque 1 

Mnbs. Et ego equidem hic sum ; at miser maritus meus 

Menelaus nondum advenit. Quid igitur vivo corvorum ignavia ? 

sed aliquid quasi blanditur cordi meo. Ne frusteris, è Jupiter, 

*Ppropinquautctoi apem meam. 

I 
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Eur. ut Menelàus. Quis-harum munitarum cedium est dò- 1 
minus, qui hospites excipiatin mari fluctihrus agitato tempes-> 
totem passos et naufraghili] ? . t 

Mnes, Prptei haec est domus. . 

Eur. Cujusnam Protei ? 

Mul. VII. O infelicissime, mentitur ecastor* Nam mor- 
tuus est Proteas annis abhinc decem. 

Eur; Ad quam vero terram appulsa èst navis* nostra ? 

Mnes. iEgyptum. 1 

Eur. O me miserimi ! quo tempestate delati sumus ! 

Mul. VII, Credisne, ó stulte, huic male perituro, nugantir 
nugas ? Thesmophorium hoc est, 
, Eur. Ipse yerp Proteus, estoe domi, an foris ? 

Mul. VII. Certe nausea laboras adhuc, hospes, qui post-i. 
quam audi visti mprtuum esse Proteam, tamen rogitas $itne do- 
mi an foris. 

« Eur* Heu ; heu L mortuus est, . Ubi vero cdnditus .est' se- 
pulcro? 1 

Mnes. Hoc est ipsius sepulcrum, ad quod sedemus. 
1 Mul. VII. -Male pereas, et peribis utique, qui-audes sepul- 
crum vocare aram. 

> Eur. Cu? vero sedes ip hacsepulcralisede^ p^llaQbtecta^ho- 
spes? , 
Mnes. Vi cogor nuptiis cum Protei filio inire lecti societa- 
tem. 

1 Mul. VII. Quid rursus, infélix, decipis peregrinimi hunc ì 
Hicce fraudarti artifex huc ascendit, hospes, ad mulieres. auri 
furandi gratia. . . , : 

Mnes. Latra, corpus meum incessens maledictis. 
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" ocrrip t;ivovg Sif aiTo, mwritù crctXco 
<c xa(*.vovTOL$ 2v ^cifuovi xaì vauayiaif; 

Mr. " Ilpcorico? raS* iarl jxfXa^pa. 

Et#. " jro/ou IIgcorf co?; 

Tu. V* Tpio~xaxoSaijxov, t|/fuS«rai, vi) ra» &jco, 
hr$ì Te&rrjxt ÙpwrSas ?nj Sfxa. 

Ec#. 14 ero/ av Si ^cqpay tier«x*Xcrafifv <rxa$ii; 

Mv. " Afytwrrov. 

Eu. cc co Sàrnjvo?, ol crtfrXcóxajxev 

Tu. q'. tsrs&ét ri, co jxlXf, ro> xaxwg aToXoupivcp, 

Xijpouvr * X?jgov; Otcrjxo^opiov rouroyi. 
Eu. " outÒ? Si Ilgcorsu? ?*8ov ?£T*, 1} ^cojtio? 
Tu. q'. oux IcrSy óVco? oi vauna? It*, cJ 

Serri? y* àxoó<ra$ ori rfòvqxf IIpcorla£, 
* ìveir igcoras, fvSov f crr', i} *£cutio$. 
Ew. " al, di' reSrqxf . wo3 8* ffTi>/x£fó^Va<pa>; 
Mv. " toS* ferriv auro? <ri)fA, i^>* t5 xo&qp>&a. 
To. ij'. xaxcS^ aj* 2£oXdio, xa£oX«7yff toi, 

Serri? y* ToX/xa? <n)juwt ròv j3a>jxòv xaXffTv. 
Eu. " ti Si Si] <ru &<kr<r«i£ racrSf ruj&6qp«i$ J?8pa$, 

• fC ^apsi xaXuft-rc*£, co ; 
M*. . "3k££o/xai 

" yajxoicri Hgarrlco? israiSÌ <rujxfw£a* x!;gO£. 
Fu. ij'. ti, co xaxo&àij&ov, i^avarag cuTtÒv ; 

ouro$ cravoupy cov Seug' avqX&f v, a> £evf, 

co? rà? yvvaìxa$> siri xXojrfj T0 ^ Xpuirlov» 
Mv. " 0atf£«, roujxoyVco/xa 0aXXoucra \}/oyai. 
Eu. " £<ftl* T fc 4 7F&8i ì xaxoppo&ouarà cri ; 
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M*. "aynj 0fo*<nj JJpmerfmf'-T- 

Tu. ij'. , . . rm 

tipi KpiruXX* y 'Avr&kv ragy^rra&-*r 

Mv. 'f óxoVa noi J3oy V** . 

a ou yàj yapwftai o~iS xaf lyv^r^ tyorj, 
" crpoSouira MmXf a»y ròv i/xòv i v T^ota jsrànv. 

Eu. " yuvai, ti fl>ra$ ; ^rj f^o? àvrau^ttj? xqga£. 

Eu. " tout) ti Io-tiv ; ctipaaria r$f To/.f* %X* Ì9 
u & Ss o), rh* ctyi* fia-opo i rif *X, yu*ou ; 

M*. <c <rò 8T fi tiV | «Jwrij yap « *^ft° l^ji 1 Xoyo$. 

Eu, w 'EXfajyìg fi n$ % ij Vi^ag/a yuvij ; 

My. « 'ExXijwV, aXXa xai ri arò* &*X<^f^f7v. 

Eu. " *Ex«vj] ojuw'av §y ftaXiffr* «TSoy, yuv*i. 

M*. « t 7 <ò SÌ MfVfXatp cr', &r* y' ix ri»* ì$>ua». 

Eu. " « yw*$ £g 9g$Mfc Wn'xArrarfi'» 

" Xpfo' fu % X*G« (M, wfok\ 
€i «rfp/GaXXt Si ^ W 
" e , o-c xuo-a». cfcrxy* p 9 à7f^y\&Tay 9 AiraJe ps, 

Tu. 1)'. #X0W0"*r' fggj »3Q TI» 5>f<», 

Eu. " fcà* 7V*4M*<* X*>Xu**f !f*Jt a 

" T?)V Tw*$a$«ov 9T(%7y, bri %Tcà#TW 3>y*w ; 
Tu. V- *f ft* a>f ^awugypf wur&f jf7va( por §ox *i§ y 
xcù rovài xf« §&&^P« V <r^5 cr^Xix# 
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&7« v {tal* pw^ri**, qp*enaro est ime »QWj %U» U ooiv 

viciis iosectatw? 

Mnbs. H«c est Theonofc, Protei filia. 

Mul. VII. Non, per Deas : suro CrityUa, Antithei filia, do- 
mo Gargettia : tu vero es scelestus. 

Mnbs. Quaecunque vis, die : nunquam enim tiubam fratri 
tuo,desèrens Menelanm mettm ad Trojam maritum. 

Eua f Mulier, quid disti ì bue aciem ocidoruin tuorum con* 
verte. 

MvBSt latueri ti omm sto pudet, ob coatumeKam quam 
pera sunt geQ9 me», 

Eu*. Hoc quid est ? Vpcem iqterriudit mihi stupor, O dii, 
quam faciem video? quaenam es mulier? 

Mnbs. At tu quis es ? Eadem enim te et me admirationis 
tenet ratio* 

Etra/ Num Grate» es, an indigena mulier ? 

Mnbs. Gracà. Sed et tuum genus discere cupio. 

Eoa. Helen» te similem maxime video, mulier. 

Mnbs. Ego vero te Menelao, saltem quod ad olerà. 

Eua. Recte nimirum agnoscis virum miaerrimum. ' 

Mnbs. O sero tandem veniens tiu* conjugfo in amplexus, 
acdpe me, acdpe, ne, manie t etreumda collo meo brachia: 
fec te o^cule- ; ahdtyc w?, abduc, abduc, ^bduc me adsumtai» 
quam citissime. n 

Mul. VII. Plorabit utique, per Deas, quicunque te abdux- 
erit, percussus hac fece. 

Eua. Tu uxovem meam prohibes me, Tyndarei fitiam, Sp»*; 
twabduweì 

Mul. VII. Hei mihi, quam versutus et tu mhiesae yidmfe 
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hujus particeps consiliorum ! Haud temere dudum deJftgy- 
pto nescio quid garriebatis. Sed hic quidem dabit pcenas : ac- 
cedit enim Pry tanis, et lictor. 

Bua. Incommodum est hoc i sed clam discedendum mihi est. 

Mnes. At ego quid faciam infelix ? 

Èua. Mane quietus. Non enim te prodam unquam» quoad 
vixero, nisi destituant innumeri me doli, 

Mul. VII, Hic quidem funiculus nihfl adtraxit. 
£ Pbyt. Hiccine est iraprobus ille, quem dixit nobis Clisthe- 
nes ? heus tu, quid te occultas ?' Immitte ejus collum ih asse- 
rem, lictor, et eum adliga: deinde hic locatum custodi, nec 
quemquam ad eum accedere sine; sed flagellum tenens, csede, 
si accesserit aliqùis. 

Mul, VII. Sic edepol recte jubes. .Parum enim ahfuit, 
quin modo hunc mihi eriperet veterator nescio quis. 

Mnes. O Prytani, obsecro te per dextram, quam soles ca- 
vam porrigyre, nummos si quis obtulerit, exiguum .quid mihi, 
quamvis morituro, gratificare ì 
. Pryt. Quid tibi gratificer. 

* ..MnbsI Vestibui nudatum me jube ut lictor adliget asserì, né 
crocotis et mitris indutùs vir senex risum prebeam corvis, dum 
eos pascam» 

Pryt. At rero hisce indutum Senatui visum est te ligari, ut 
prstereuntium quilibet rideat manifesto scelestum te esse. 

Mnes. Jappapaeax ! 6 croeota, quid mihi feristi? non est 
amplius spes ulla salutis. 

■ 
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y)yu7TTià%£T . aXX* oS« y.ìv tour il S/xtjv. 
tsrgoo'ffg^ffraj yàg Ilguravi?, £aJ to£oti)$. 

Eo. TOWTI BTOVIjptV aXX* foraJTOXlVIJTfOV. 

Mv* rya» 8' & xaxoSaijuuov, ri Spai; 

Eu. pi*' ^o^oy. 

ow yàp vjpoì>m<ra> tr ouSàror , ìjv mg iftirvico, 
q v jx^ targoX/araic a! fwpiai fxt fonava/. 

Mv. aonj jxiv t) fiqpii&o? ouSiv iviroursv. 

Ilg. 88* i<ry iravoiipyòg, ov «X«y ij/xiv ICXcNT^fV^ ; 
o3ro$, ti xoTTf ij ; JMfa'ov aur&v, fio-aycuv, 
a» to§ot\ ev TyJ <ravi'Si, x&jtht iv^aSì 
crnjcas $uXarrf, xaì irpwiivai furfiiva 
fa tsrgòs auTÒv, àXXà r^v |xa«Tiy* é^*»*, 
crai', ijv targoWfl ti$. 

Tu. ij'. Af , mg »w &jt* àvijg 

oXi'you fu à(pfiXfT airòv ì<TTioppà<po$. 

Mv. <5 IlgÓTaw, tsrgò$ tìj$ Sf £id$, ijVTip $iX«i$ 
xoìXìjv irgoT«/vsiv, àpyupiov i^v n^SiSa», 
£agia-ai fyoiyy ri jxoi, xaiirtp àjn&avoiijXfva). 

Ilg. ti coi ^apioSfiai ; 

Mv. yu/xviv òwro&u<ravTa fie 

xi Xcvc xpò$ tjj crav/Si 8t7v tov ro£ónjv, 
Tva jx^ *v xgoxa>ro7$ xa) plrpaig ycgcov ài/i)p 
yiXcora Vagirai ro?£,xoga£iy cOTiaw. , . 

llg, f^ovra raor* ISo^t tj) BòuXy) « 8«7v, 

fra toi$ cragiova-i &)Xo$ yj$ 7ravo3pyo£ cov. 

Mv. iaunrairaia^* co xgoxafò-', oP tlpyaa-ar 
xouv Sttiv er iXirìf ou§epi'a ccor^olag. 
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orav òpyia cri jxvà ^eouv itqatg wpoug ivijfuffuip, &xep xoà 
Ilaixrwv vÌSìtcu, xaì vy\<m\)*i> 
moXk&xif aimuv 1* rah> cAp&P 
ig rag wpag £vmrf u^oj&fto? 

*ftS$a tsrtrì?, <Jy *v*Xo*, 
£f tfì <rum?m 3wg<Xj ft&pà? %o$ela$ 
wrayf mura* 0cu*t JtagtfttX/j&ftì» «*t$o»v. 

xc/xXoocrav ojxjxa, %qrj £ogo5 tfctrclrrao-iv. 

ti St ru? 
cr£«r$»x<£ xax&g Sgcfr 
lega? ywcuxa fu oZtrav òLrìfKzg> 

«rpcorov f u*u*Xw %o%*loLg ftfptrij <rr?<ra* (Murip. 
vFpiSuam rótffo, fi* EuXvga» 
f&4xirw*«» xùà r%p vùgotyopòv 

^aTg 1 <3 'Exatfytj&rttgf vfojv. 
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Choju Agite mine ludamus, aicat hk» hie art mlifirìbn% 
piando wnerandaDeanu» orgia f estia, temporibus cetebmoMif» 
joflB et Pawop jejunkt colit, sape iHas rogai», ut aito post aliwl 
bla talia ean» siat frequentar aitai, I*ripe trijpadia^taed* 
leviter pediton, jnow te in ottani, manui coojaoge aNmuntaa* 
cua-dum rbythramn ckore» quaKbet incedat : iogredere veloci-, 
bus pedibust Circumspicere quoque, omnem ia pvtem da* 
cumf erenda oculos, oportet chete» orbene Siami et getta* 
ccriestnim dèonttn cane qnseEbet, et celebra foee, ehom*cu» 
omni betitia agitante». Si qois antem sperai maldBctea» m 
tempio me* qu» sum femina, viro, non reete sentite. ScdepoT** 
tet, vefnt rem rorsns novam, prhnum orbicularis chorcm cobk 
cinnmn eoastitaeie gressum. Procede pedìbusr, patòMsm ftdft- 
cinem lyro canea* dea», etaieigeram Dfamam, reginam cw- 
lam. Salve, dtenge jaeubns, probe mah» vktwaifc Juno 
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nèmque auptiarum praesidem damine celebrenous, ut par èst, 
qufie omnibus in cfaoris ludit, et claves nuptiarum serrat. Mer~ 
ctìrimriqu? pàstoralem precor, cum Pane et Nymphis dilectis, 
ùi adrideat nobis benigne, * nostris gaudens choreis. Extolle 
ttaqiie alacriter duplicem complosis minibus saltationem* . Lu- 
dàroiiS) 6 muliere?, sicut mos èst ; jejunemusque cannino. * Sed 
eia in aliam partem rursus te circumage, moto in nuinerum 
pede : . darà voce, modulare omnem cantilenasi : dux "vero nos- 
ler sia hic ipse tu, hederifer Bacche domine : ego enim te can- 
tici» et sai tationibus celebrano Evium, ó Bacche, Bromie et Se- 
mel» gnate, choris gaudens, quique in montibus, Nynjpharum 
^mabiles inter hymnos Evium, Evium, Evoè cum cantu et 
choreia iteras : circum vero te resonat CitharpniaEcho, densis- 
que frondibus opaci montes et timbrasi, silveeque saxosse rebo- 
ant, circumque te hedera foliis pullulans capreolo floret. 
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• • • 'Hgay tì «j* T*Xi/a* * 

peXif'a'fbf v, aforog f ixi?, 
^ erari roi$ £o§oi(nv *fMra/£e* r$ 9 xaì 

xXijSa^ yaftou ^oXarru. 

'Effusi re Nójxioy ayrojxai, 

xaì Flava, xaì Nujx$a? <f>i'Ka§, 

• |jrjysXa(rat crf<&t>fxa>f 

ra7$ iJp,iTegai$ ^agsvra %of>tiai$. 

Sin-XijV ^«go7v £o^f iav. 
Tjai<ra>[MV, co ywatx$$ 9 dia tsrsp yój&0£* 

vrifTtóa)[X€V Sk marra)? 
aXX* tir' aXX' avaa»rf e «infila) yoSìj 

rópeuB cràVav aJS^v 

ijyou 8f "y <S8* avrò? 
eri, xt<r<ro<póf>s Boxati* Siaror * Jya> 8i xa>poj$ 

«ri $iXo;gof oio»! /lix^oo 

BgópiCj xaì SejxcXa? trai, 
£ogf& T£ga-oft*w><?, xaT ogta, Nvp.$av, 

* sgaro7$ 6V 5/xvoì£ 
Ewìov, ESiby, «òo7 àva^of €ua>y, 

ajx$ì Si croi xTWfira* 
Ki&aga>JUo$ *H^a>, 
peXap$uXXa r 0^ Scwrxia, xaì vaerai 
irsTpwììiis HpéjJLOVTOLr 
xuxXa» Si ?T6gì (ri x*(r<rÒ£ 
eijriTaXo^ sXixi ^aXXsi. 
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TOHOTHS, MNHSIAOX02, ETPHIIAHS, 
XOPOS. 

To. * ENTATTA v3v oi]iu»£i tar/A? Ti)* olTgiW. 
Mv. to Tò{;&y 9 txiTiòto &t* 

rw% * »• * t / 

KOm f/WJ fi IX6TSVS «TU. 

Mv. ^aXowov rfcv ^Xov. 

Te. aXXà raura Sgag eya>. 

Mv. o? poi xaxàiàtfuóv, jxaXXov ìirfxpo(xrus <ru y*. 

To. Sri jxaXXov, av jBouXyfc; 

Mv. frarJ, àraTrarar- 

xaxai$ Sàtfikùtè. 
To. tyfc, xaxoSa/puuv yepòv. 

xsjip* lyA %uvtyki ifrofltcSs, iva &ruXa£i croi. 
Mv. Tatm Tà 3ÌXtitt* owroXéXaux' Efy ir/Sw. 
fa* 9-goì* Zcu SaJrcg, él<r)v *Xirfò*£. 
ivvf$ fbi *iv ùi mQoS&triur <SxX* ipoì 
<r>jjxf7ov far£$qXaKrt Ikgreu? 2*$gaf&a)V, 
Sri 8fi /xe y l'yvwjy *Apip6p.fóav vsmtTmg JP e/xoì 
Tà 8«V/x xmà^yti. 8^Xov ouv Sttiv y r , fri 
ftf tréxrtoir crd yàg aV crag&fTaf ó. 

Eugifl-fòi}? a% Ttèi<rivg. 
$/Xa* xadfò&óiy $j'XaJ, 
mwg av ixiXd'oijXf, xa? 
tìv Sxu&qv XaStaip,* ; 

xftuó/£, ai 
crfO0-au8a7<ra f a£ iV avrgt>i£, 
xaTavewrov, sacrov a>£ 
tiqv yuvaixa jx lx$*7v. 

i 
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UCTOR, MNESILOCHUS, EURIPIDES, CHORUS. 

Lict. Hic nunc plorabis sub dio» 
Mnbs. O lictor, obsecro te. 
Lict. Ne me quicquam roges. 
Mnbs. Laxa clavum. 
Lict. At hoc libi faciam. 

Mnbs. Ve mihi misero 1 magi* magisque eum infiges. 

Lict. Magis adhuc, si velis. 

Mnbs. Attato, attate 1 male pere». 

Lict. . Tace, infelix senex. Age, afièram stoream, ut custo- 
dieus te recumbam. 

Mnbs. Egregia h»c sunt commoda, qu» ex Euripide per- 
cipio. Hem, dii, Jupiter Servator ! non periit spes omnis, vir 
non videtur me proditurus : sed mihi signum occulte dedit 

Perseus emicans, oportere me fieri Andromedam. Equidem re 

• ** !» 

ipsa vmctus sum. Manifestimi est igitar, . eumi venturoni, ut 

me senret : alioqui emm non praetervolasset. 

Era. ut Pbrseus. Care virgines, care, utinam accedere pos- 
sine, et Scytham latere. Audias, d quse adloqueris eas, qu» 
«unt in antris, adnue, sine ad uxorem me accedere. 
vojui. p 
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Mnbs. lmmtsericors, qui me vinculis constrìnxit miserri- 
mum mortalium. iEgre quidem putidam anum effugi, perii 
tamen : nana castos jamdudum nrihi adstat hic Scytha, post- 
quam exitio destinatum, amicisque destitutum suspendit me, 
corvis pabulum futurum. Viden* ? ncffl iritór £héro£; fteque 
aquales puellas, calculorum fiscellam sto habens : sedi arctis 
vinculis constricta, ceto, praeda Glaucetae exposita sum. Cum 
Pseane, non nuptiali, seti qui vlhctis cotlveniat, lucete nie, ó 
mulieres, quae indignis affectà sum maìis, infelix ; ò misera ego, 
misera ! . . : sed a cognatis : sed Inter injustas calamitates vi- 
rimi, ifaei aucforéffi irifoftùniii òbtéstttdtett^ làterimdsum Ore! 
lessum excitantem, heu, heu, heu, heu! qui merasit primumJ 
qui me crdcota induit, et póstea ad hoc miste templum» ubi com 
gregatse mulieres. Ò feti mei ìhèxóbbitìs d&tiìòh ! ift ìifé tffl 
iis devotum ! Quis coram hsec mala intuens mese non misera 
bitur calamitata ftìgétitfe ? fctfnttta Ignifera «tfeeris stella alisei 
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màlkwovmrarop (òpordiif. 

wSVu$' ijx/xow 9fai*fc»V, 
>}nfa«in* xq/tiv «(Tri)*' «^owo-* # 

K^Ttfi 0ogà r» rXatixfTT) srgaKSijxai. 

yoar&« fi*, <j> ywcuKdf, m$ 
pcXfla fkh crarot&a, piXtw, 
« raXa$ Jy», raXaft 

aai & ruyyiuw*, aXX* 

avojxa crassa $Ar* Xjrtpiva»', 

«7, aT, al, «7, 

ig ifuk xf pxocrr ivihxrtr 

f*^fi^7**aSxf$, 
icu jxoj pLoipag areyxr* Balf/MMr 
4» x<*r<£f«ro# fyé*' ti$ iftòv oux 6?rojxrfgs* 
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fff&àog àfxiyoLpTùV Ìtì xaxdSv &apòv<rla ; 
sfa' l[xl tsof><pó%o§ a&iqo§ *<TTr^ 

w yà§ sr' a&avarotv flJXoya Xffutra-f jy 
*<rrly ijxo) $tX*y, aiV ixgf/xa<r&7jy> 
Xaijxorfttjr a^ij Saj/xovtov, cuoXa 
v«xu<nv Itt) tropila. 

cc o$ cr f£f'9tyxfy, airoXffcri iav oi 9*o*. 

Myqa'iXo^of co$ 'AvSpòjxfótj. 
ic <rù 8* ti tiV, ijrif roufbèv a>xr* fga? vrabog ; 
Eu. " 'H^tò Xoya»y àvTa>8ò$ CTfxoxxuflrrgia, 
€t r^TTiq mipwrw h Tatò* ravrai X <D ?'V 
" Eugiarfò*} xair^ £uyi}yoyj£ojxi]y, 
" aXX*, al TsxvQV, tri fùv rwaura croifTv, 
" xXaf iv e Xf * iya7$. 
My. " ri 8* firixXeUiy Strnpov. 

Ew. " ijxoì fteXijo-fi raura y\ aXX' ap^oti Xoyaiv. 
My. "aTNÒ£fyà, 

- - " a>$ fxaxpov T^nrcujuia $ia>xt i;, 
" cwrrfpof i Ssa yaTra Si^geuow' 
ai&6po$ wpa$, • . . . 
a to3 a-fjxyorarov Si' 'OXojuurotj* 

Eu. ^ "Sl"OX«fMrOCJ. 

My. " ti tot 'Ay$pofAÌ8* inpiaXka xaxcSv 
Ew, " fiigo? c£f Xft£oy ; / 
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rum me prorsus perdat ! non enira immortale Solis jubar iatutri 
mihi jucundum est amplius, postquam snspensus fui, doloribus 
guttur angentibus furiatus,ut celeri itinere ad mortuosdescen- 
derem. 

Eur. ut Echo. Salve, cara filia : patrera autem Cepheum, 
qui te exposuit, male perdant dii. 

Mnhs. ut Andromeda. Tu vero qusenam es, quse meam mi- 
serata es calamitatem ? 

Sur. Echo, verba recinens sono garrulo, qu« superiore anno 
in hoc eodem loco Euripidi et ipsa adjutrix fui. Sed, 6 filia, te 
quidem id f acere op&rtet, lamentar! nimirum miserabiliter, 
Mnbs, Te vero lamentis respondere mihi. 
Eur. Cut» id mihi erit : sed initium fac dipendi. 
Mnks. O Nox sacra, quam longum cursum moves, per stel- 
lerà convexa bigis invecta eetheris sacri, emetiendo venerando 
Olympo. 
Eur. Olympo. 

Mnbs. Cut, qusso, ego Andromeda prae omnibus aliis ma- 
lorum portionem sortita sum ? 
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Era. Portionem sortita mm. 
Mnbs. Mortis misera ! 
Eur. Mortis misera» 
. Mnbs. Enecabis me, garriendo. 
Era. Garriendo. 

Mnes. Edepol molesta bue intrasti valde. 
Era. Falde* 

Mnbs. O bone, sine me solum canere lessum, et gratifica be- 
ris mibi : desine. 
Emù Desine. 
Mnbs. Male pereas ! 
Era. Male pereas. 
Mnbs; Quid hoc mali ? 
Era. Quid hoc mali. 
Mnes. Nugaris. 
Etto. Nugaris, 
Mnes. Plora. 
Eur. P/ora. 
Mnbs. Ejula. 
Eur* Ejtda. 

Lict. Heus tu, quid garris ? 
Era. 29ì?hs fa quid garris. 
Lict, Prytanes vocabo. ' . , 
. Èra. Prytanes vocabo 
Lict. Quid hoc mali ? 

Incr. Undehflecvox? 
> Era. Unde hac vox* 
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" Savàrov tX^jxo>v. 

" àirohiig [x, co ypav, <rT<»jxuXXoj*év7j. 

" wj Al , o^Xijpa y eio-^x^ 

" afe* 

5rau^ai. 
« 0aXX' i$ xo'gaxa$. 

" TI TÌ *0tfCO? J 

" ti to xatciv. 

" X?Jgffl£. 

" .0T0Ty£\ 

owt^ ^ri jya,\f ; 

.^ouTjf, eri XaXsfr. 

JJ^T^f^^fo». 

" Ilgurcmi; xfitXfVa). 

o-lxctxóy; 

wooTiroTTwvr}; 

" 7rn)T^TX^reovr; ; 
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* To. <rh XaXfi? ; 

Eu. " *ò XaXf 7; ; 

To. xXauo»fi. 

Eu. " xXauVf i. 

To. x&xxóurxj\ poi ; 

Eu. 44 xaxxaa'xy poi ; 

MPm fui 2\f, aXXà ywi) nrX?j<nov atmj. 

Eu. *' nrX>j<nov atfnj. 

To. arou Vr y juuotga ; xaì Si) (pivya. 

moi, tò7 $>ivytt$ ; 

Eu. oro7, ero? $fuy*i£; 

To. oux aigqVff? ; 

Eu. " oux aifrflugi 

To. In yàg ypu£f i£ ; 

Eu. " Iti yàg ygu£f i£ ; 

To. Xa€ì rj) papa. 

Eu. ^ " Xa€ì rjf juuaga. 

To- 4 XaXoxaixaragaroyuVaixo. 

Eugnr/8i}£ a>£ Iltpo'fuV. 



" co &ioì, r/y* f£ yijv 0ag€aga»' àQtyft&a 
44 ra%*ì arsSiXa»; Sià jxfo-ou yàg ai&igo? 
a rifLfm XfXcu&oy, troSa rfòqp' wrùrTtpw, 
44 n«g<rfi£, xjjpb§ *Apyog yaufoXafr, ri Fogyóffof 
a xaga xo[u§w*. 



To. r/ Xly i rogyovop tsrlpi ; 

ri papparlo o"o ryj xwraXyJ r^y ropyóvo? ; 
Eu. " f yaiyf <p*)|xf . 
To. Topyó roi xpyal Xtyi« 
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Lict. Teme loqueris ? 
Eub. Tutte loqueris. 
Lict. Plorabis. 
Emù Plorabis* 
Lict. Rides me? 
Eur. Rides me. 

Mnbs. Non ego hercle, sed mulier proxim* haec. 
Emù Proxima hac* 

Taci. Ubi est scelesta? ecce fugit. Quo, quo fugis? 

Emù Quo, quo fugis. 

Lict. Nonne prehendes? 

Eur. Nonne prehendes. 

Lict. Adirne vero mussitas? 

Eur. Adhuc vero mussitas. 

Lict. Prehende scelestam. 

Eva. Prehende seelestam. 

Lict. Loquacem et detestabilem mulierem. 

Eur. ut Pbrseus. O dii, quamnam barbaram in terroni delati 
sumus celeri talari? per medium enim setherem secans viam, 
pede volo alato Perseus, ad Argos dirigens cursum, et Gorgoni» 
caput ferens. 

Lict. Quid aia de Gorgone : Scriba caput, tu Gorgon» est* 
dids? 
Eur. Sic aio. 

Lict» At ego libi Gorgo dico. 
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Eur. Atat quemnam huncscopulumAd^^^virgipecp dea- 
bus similem tanquam navem in porta, vinclis adnexam ? 

Mnes. O hospes, miserere mei miserrima : tali» me .mwrUs, 

Lict. Tu ne loquere. Audesne sceleste ? moriturus, linguai 
estamen? • 

Eur. O virgo, miseret me tui, quam sic suspensam video. 

Lict. Non est virgo, sed scelestus senex, et fur, et versutus. 

Eur. Ineptis, Scytha : htec enim est Andromeda, filia Ce- 
ptiei. 

Lict. Specta penem hunc $ nunoutib^ parvus videtijr ? 

Eur. Cedo huc mihi manum, ut attingam puellam, age, 
Scytha. Hominibus enim morbi pipftibi^ #Pffi* 9t ffl e PSeHae 
hujus amor invasit 

Lict. iEmulum me non habes. ^Quaadoquidemiigitur.podex 
huc conversus est, tibi non invideo, quin euro praecidas. 

Eur. Quidni me sinis solvere eaoySeytha, et mere in con- 
cubitum amplexusque uxofis meae? 

Xiicr. j5i tam valde cupis senem psedicari, tabula perforata a 
tergo culum divide. 

JSim. Imi|o.$olvam vincla. 

Lict. Flagello igitur te caedam. 

Eur. Atqui hoc faciam. 

Lict. Caput igitur tuum cnsis abscindet hic. 
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et 



u rvt o^Sov ri* 8T opto, xaì wafòlim 
" &*«i£ opoiav, vaw ora>£, aJpfu<rjuwvj)V ; 
™ <5 xaroixrupov (lb ngy aravc&X/av 

©ixl jutiQ XaXj}fi <rv. 
xaragaro roXfiaf ajroravow^f yi) XaX£? ; 

co tsrag&ft'', olxrtlpw <rt , xptpapÀvfp ©pmv. 
ov cragrs v i<mv 9 aXX* ajuuxpra>Xi) yipa>v 9 
xai xXjjtto, xal «ra*>3gyo. 

" Xqpti?, co Sxt&a. 
" atfnj yag i$-iv 'A*&po/x«Sa a:ai$ Kij^mo$. 
(Txe^a* tÒ tsroVr»3* ftij ri juuxr&y tara/virai ; 
<psgf Stupó |umm rijv Jgf ip'j ^' <3ty«>/xai xog?]£* 
<pcgf, 2Jxu&\ Av&pwraiTi yàp wa^ftara 
aTcwiv s^iV if&ì xauràv rijgxóprig 
" ravTTig ìpwg fftotótat . 
To. ow £V]Xa> o-i <rr 

àràg si ri tsrpcoxrà 8itJpo m^B<rrpo^fjJvoP 9 
oòx «rr&ijcra <r aura, tart#yi£eif *ym. 
Eu. " ri 8* oux ia$ Xwrayra.j& airqv, co Sxt&a, 

" itutìIv ig ìw*i*l, xsà yaqLtfKiw Xe;£o$; 
To. si <riroèq mruix&g <rp yepù*Tù7róyuro> 
rf o"aw8or§>)<ra$ f§aari<rr^rpcmr4<roy. 
£t>. « Af , àXXà Xot» Sfitrfta. 
To. jutourriyco e* apa» 

Et>. " xaì (A'qv Tonico toSto. 
To. ri xcTraX^ <r* àga 

ri IfiTopaxaipav àaroxcxó>|/i raurof. 
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Eh. u al, al* ri Sga<ra> ; xvpkg rivag trrptfàai Xayou?; 
" àxx' oix av f y&f£airo 0ap£ago£ Qtxng. 
a <rxaio7<n ydt^ roi xaivà w$o<r$spwv <r<x£à, 
€c prnjv àvaX/<rxoi$ av. aXX' aXXijv nvà 
a Toara> Tjfirowra* pj^awgv ?rgocrofa-Wov. 
To. juuag&$ aXa>xi]£, olov brirrpti^i poi. 
Mv. " ;x«'fjtv>)<ro, Il«p<rf3, a»; xaraXt/rt i$ a&Xi'av. 
To. tri yàp cri t^v fiatrr^yap fa-iru/ui? XaSciv» 
Xo. IlaXXaSa n}* ^iXó^ofw fjuwì 

8f5go xaXeTv vop>£ 2? 
^opòv, icafòivoVy 
àtyya xogijv, 
ij toXìv jjj&frfga* 
xaì xgaro; <pavfg&v ftovq, 
xXtjSou^oV Tf xaXcirai. 

<rruyotKT , (Sa"irip eìxog. 
§7)1*4$ roi (ri xaXcT yuvai- 
xaJv e^ou<ra 8* i/xoì /xoXoi? 
fìpijmjv $*xlogroy. 
^x6t' $o$f>ùv$g, tXaoi, 
florviai, aXcro? e$ òpirfgov 
o5 &jr àvSpacnv ou 

9*fUT0V iÌ<rO/*jtV 

ogy* a « /xvà ScaTv* 
Tva Xajxira<ri $ai- 
vctov àf/xéporov ctyiv. 
fxoX«Tov, f x&trov, àvróp^', cu 
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Eur. Heu, heu 1 quid faciam ? ad quos me convertam ser- 
mones? sed eos non admittet barbarum ingenium* Rudesenim 
et iuficetos qui novis aggreditur lepidis commentis, operam it 
ludos facìt. Sed aliaquaedam huic conveniens ftbrica est ad- 
movenda* 

Liicr. Improba vulpes, ut conatur decipere me ! 

Mnbs. Memento, Peiseu, ut me miseram deseris. 

liicr. Scilicet fiagellum adhuc sentire vis. 

Chor. Palladem choris gaudentem mìhi mos est hoc vocare 
in chorum, virginem nuptialis jugi expertem puellam, quse tir* 
bem nostram tenet, sóteque manifesto regit imperio, Clavigera* 
que vocatur. Appare, ó tyrannis, ut par est, inimica ; popu- 
lus te vocat muliemm : veni autem cum Pace festis amiea # 
Ceres et Froserpina, venite laetee, propitise, lucum in vestrum, 
ubi viris non fes est intueri orgia veneranda Dearum : ubi, faci- 
bus ardentibus, ostenditis immortalem faciem. Venite, acce* 
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dite, precamur, 6 Thesmophorae admodum veneranda. S 
enim, unquam ante, exauditìs precibus nostris, venistis, nud 
venite, omtnu^ bue ad noe. 1 

EURIPIDES, CHORUS, LICTOR, MNESILOCHUS. 

Eur. Mulieres, si vultis ìq posterum pacem facere mecum 
id nunc licet, ea conditione, ut nullum a me unquam posth* 
convicium audiatis : hanc vobis pacem ofifero. 

Chor. Qua inductus causa hoc demum nobis proponis ? 

Eur. Hic in assere vinctus socer meus est. Euro igitur si 
recepero, nullum unquam maledictum a me audietìs : sin mihi 
non obtemperaveritis, de Ss, qu® domi nunc occulte machina- 
udoif apud viros ex aulitia reversos vos criminabor. 

Chor. Nos quod adtinet, scias te nobis rem persuasisse : at 
barbaro buie eandem ipse persuadete 

• Etm. ut Amos. Mei officii est: et lui, 6 Elaphium, qu» ti- 

bi in via dixi, ea ut facere memineris. . Primum igitur tarasi, et 
subduc vesti sinum : tu vero, Teredon, inflatis tibiis cane Per- 

* $?cam sahàtionem. 

Lict* Quid bombus hic sibi volt? comissationem quis exci- 
tat mihi ? 

Eur. Opus est, ò lictor, ut preeludat puella haec : saltatomi 
enun péigitad viros quoedftm* 
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ETPiniAHS, XOPOS, TOEOTHS, 
MNHSIAOXOS. 

Eu. rtJ^AlKBS) ti ftofattrSt top Uiiro* ;^oW 
5$' <$ ir* àxoBffai ftf)8fr dr' ìpw fMjSaft^ 

Xo. Xg**# ^ i*iir((rfjfv Xoyov ; 

Et/. 8$' t*r)»i Afa ffj **itfli, àffiirrìs ìpAg. 

ouv xofM<ra>j&ai rourov, ouSfe* jt*$r»rs 
xaxtffc àtcnfotT*» <V » jM^ ft-f ftijff&i /xoi, 
a vuv ott-oixoogsirf * rtito-fy AarSg&nv 

rìv (iapSapov hi rotati? «feò$ <n*. 

i juwv Ipyov lo-r/t/* xotì <riv 5 'Xei^io^ a &*i 
xatàr* ùìv 6<ty>*,$ov, Taura jxsftVTjVS-ai ctoìsTv. 
mpaSrov fiìv tZv SieX&ij wafaxt^Tmroi/^ 
<ri> $\ *3 T«g7]&£y* &ravoL<pv<r<x ttepcixóv. 

To- ti ro 0o/x£o touto ; xa>jut* rig aktyétpi jmj ; 

Etf . if tóraiiy Ij&tX&ft irptpdkèrav, <3 vomirà. 
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ógx>j<ri xaì ftftXfrq<ri, w xaiXtKr ffyai. 
afc iXairpò^, ahnrsg \|/uXXo xotrà rò xatòio. 
<pipi &o*jxariov ava&tv, a> tcxvov, roSr 
xad* £bfJLcvi) 8* Ìtt) roi<ri yovaer; tou Sxu&ou» 
to> ?ro8tf orgórfivov, Tv* 6n-oXu<ra). 

vaixì, va) 

icario, xanjo-o, vaix), va), TtiyaTgwv. 
oT/x , a»? (TTtptirù rh titt%> tStnrtq yoyyuXij. 
auXti <rù JtórTov In SfSoixap riv SxuShjv ; 
xaXÓ y* ri nrtgrf. 

(àvaxóirr** xaì jragaxunrei àr*\|>coX>jjuii/o£.) 

xXaàrf r , av /xi) "v&ov f^ivi}. 
iT*v« xaXi) ri cx^iia ttsqI rò gtootiov. 
xaXafc l^fi. Xaft d-oijuiariov* a>ga Vrì va>v 

arava yi • ^iXqo'ov aurov. 

o, o, 8, jrajraTa*-al 
<o£ yXuxtfò rìyXiSflro"*, a><nrsp 'Arnx^ piXif. 
ti *u xarf uSf i irag' ipi ; 

X°"P*> To^oVa* 

yàp yimr &v roufro. 

vai, va), ypffoov, 

2poì xagiero <rù rouro* 

$a»<rff£ o5v fya^jxqv; 

vai, vaixì Sa! coi. 

Tapywgiov ro/vuv <plg* . 
aXX' oux Ix f «tir aXXà ri <ru6/vijv Xa& 
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Lict. Saltet et pneludat ; non prohibebo ego. Quam agili* 
et levis est 1 ut pule* in veliere. 

Eira. Age, vestem subduc, fiUa, hanc; sedensque in geni- 
bus Scythae, pedes protende, ut solvam tìbi calceos. 

Lict, Recto Mole) sede, sede, ffliola. Heì mihii 

quam rotuadfe start papille, instar rapae ! 

Edi. Tibia cane ocyus. An adhuc Scytham formidas? 

Lict. Pulchrae bercle sunt nates. 

(Nudatus lictoris penis alterni* emergit et demergit.) 

Pur. Male buie erit, nisi intus manserit. 

Lict, Attamen pulchra est species arrecte hujus mentul». 

Eua. Recte est : vestem rursus indue : tempus est nobis 
jamabeundL 

Lict. Annon prìus me osculabitur ì 

Eur. Omnino osculare ipsum. 

Lict. Oh, oh, oh ! papse ! quam dulce est os, instar mellis 
Attici ! quare non concumbit mecum ? 
Eur. Vale Lictor : non enim hoc fieri fas est. 
Lict. N«, anictda, gratificare hoc mihL 
Eur. Dabin' igitur drachmam ì 
Lict. N«, n®, dabo tibi. 
Eur. Fer igitur pecuniari* 
lacr. At mUthabeo^ phaietram saltem hanc stime. 
vol. i. Q 
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Éua. Postea puellam huc reduces. 

Lict. Sequere, filia: tu vero custodi senem hunc, 6 anicul* 
Àt quodnam est tibi nomea ? 
Eur* Artemisia. . 

. Lict. Utique nomini* meminero. Artomuxia. 
Eur. Mercuri, fraudimi patrone, ista quidem adhuc recte 
facis. Tu igitur hinc te proripe cursu, puella Ola abducta. 
Ego vero sol vani hunc. Tu autem vide, ut strenue, quum so- 
lutus fueris, et celerrime fugias, contendasque ad urorem et li- 
beros domum. 

Mnes. Mihi hoc cura erit, quum primum solutus fuero. 
Eur. Solvitor. Quod igitur nunc te faeere convenir fuge, 
priusquam lictor veniens te adsequatur. 
Mnks Hoc jam ago. 

Lict. O anicula, quam venusta est tibi filiola, nec difficilis, 
sed mitis— Ubinam est anus? hei mihi, ut perii I quonam hiac 
'abiit senex ) 6 anicula, 6 anus, factum tuum non laudo, anicu- 
la, Artamuxia. Decepit me anus. Apage hinc te quam citis- 
sime, 6 pharetra: recte vero subine dicitura peream enim in 
me illuditur. Hei -mihi! quidfaciam? Ubi est anus? Arta- 
piuxia. 

Chor. Percontarisne de anu, qua pectidas gestahat ? 
Lict. Sic, sic. Vidistin* eam ? 

Choa. Jlac abiit et ipsa, et senex quidam eam sequebatur. 
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intra xoft/£*j$ afàtg. 

àxò\OVT$l, TtXM. 

irò hi touto njp* 1 rif ytpojroygf Sto. 
oxoj&a Si 0-01 ri io-ri* ; 

'AgrefjLKrla. 

jXfjX*9<TI toiW rouyop* •AjTOfAOU^ia. 
'Efjxi) AoX«, Tawl jxfr Iti xaXafc 91-oic T$. 
«rò ouv àirórpezi, txraiSapiov toutI Xa&óv 
cya» Sì Xuo-a> rw&f . <rù 8' ora»? àySfixafc, 
ora» Xu&ifc ragiòrra, 0tu£f 1, xaì rmi$ 
afc t^v yuvaixa xaì rà >ai$i" ofxaSf. 
i/xoì pfXqo-ei Taura y , ara£ Xuda». 
XfXwro. <rìv Sgyov, <£fuy« 3 Tgto tov TO^onjy 
yxovra xaraXa&iy . 

«ya* &j touto Spi». 
V yg^*'> «V xapiivro <roi ri ruyargioy, 
xou SuotcoX*, aXXà n-gao. — xou t& ygofòio $ 
oTjx', a>£ axo'Xa>Xov jrou ri yipwr evTtvrevl ; 
«3 ypa&C, co ygau. oux ia-aiM», yga&io. 

*Agraftou£ia. 
§ii€aXi a» ygau?* iuKvrptx mg raxurra tri* 
ogra»? hi <ru€iVìj Vti* x*ra£iv%vi yap. 

ofjxoi, ri hqouru ; ro? ri yg$&io; 

'Agra/tou£i'a. 
t^v yg'auy iga>ra?, ^ ^tptt rà$ irqxriSai?; 
noi, mix/. tI3f$ auro; 

raurp y* ofytrai, 
etunj t ixilvn, xaì yipcov ri$ «Tt«to. 
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a> fuago ypao* mórepa ri)* •&» ? 
og^v dito» $M»xc. irai &itff? ou tsraXi* 

f| t£t juv, rgl^* vu*, xarà règ xópaxag «rwgsa-a£, 
aZiXà itiwcLurrou fJLsrpim$ ijftnr 
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Lict. Senex crocota indutus? 

Chor. Aio, Adhuc eos adsequi possis, si insequaris hac. 

Lict. O scelesta anus 1 quanam aufugit via ? Artamuxia. 

Chor. Recta, quse sursum tendit, via insequere. Quo cur- 
ris ? annon retro hac insequeris ? contrariarli insistis viam. 

Lict. Infelix ego ! at interim currit Artamuxia. 

Chor. Currejam. In maximam malam crucem ventus te se- 
cundus ferat. Sed lusum est satis nobis : quare tempus est 
eundi domum unamquamque. Thesmophorae autem nobis bo- 
nam pio his gratiam rependant. 
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EANeiAS. 

AI0NT2OS. 

HPAKAHS. 

NEKPOS. 

XAPfiN. 

XOPOS BATPAXON. 
XOPOS MTSTON. 
AIAKOS. 

0EPAIIAINA IIEP2E$ONH2. 

nANAOKETTPIAI. 

ETPiniAHS. 

AISXTAOS. 

nAOTTCN. 



Digitized by 



ARISTOPHANIS 



RANiE. 



XANTHIA, BACCHUS, HERCULES, MORTUUS, 
CHARON, CHORUS RANARUM. 

Xanth. Dicamnb aliquid ex usitatis istis, A bere, super qui- 
bus semper rident spectatores ? 

Bacch. Ita hercle, quidquid vis, praeter ilhid Premer. Hoc 
vero cave dixeris : jam enim piane satietas me cepit. 

Xanth. Neque aliud quiddam lepidum ? 

Bacch. Modo ne dixeris : Quam affidar! 

Xanth. Quid ? numnam illud oppido ridiculum dicam ? 

Bacch* Immo hercle audacter. IUud tantum vide ne dicas. 

Xanth* Quodnam? 

Bacch. Ut cacaturias.jactans lignumbajulatoriumde hume- 
ro in humerum. 

Xanth. Neque ut, tantum onus ferens, nisialiquisid demat 
mihi, peam ? 

Bacch. Nequaquam, obsecro, nisi quum vomiturus ero. 
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HAN0IAS, AIONT20S, HPAKAHS, NEKPOS, 
XAPQN, XOPOS BATPAXCN. 

Sa. EIIIC ri rafv fia&óra>v, co StWora, 

olg àtì yeXa>eriv oi &ffa>pffyoi; 
Ai. vri ràv Ai", t ri 0ouXffi y«, ttX^v IIIEZOMAI. 

rotiro hi $uXa£ar jraw yap W q8i) £oXij. 
fia. fMjS* frego? àerrffiov ri ; 

Ai. «rX^y C20A1BOMAI. 

Sa. ri Sai; ri iraw yiXoiov «fra»; 

Ai. A/a, 

Sappwv yff* p^voy ixci*' &n»f pi) 'gffif. 
Sa. rè ri; 

Ai. f*fra€aXXojx«J'off ràva^ogov Sri X*tylTiqis. 
Sa* fM}5y Sri roeroarov afòos he inaura) $ipan>, 

ti pi) xa&aifq<rffi ri?, aft-o7rag$i)<rojxai ; 
Ai. pi) ixffriuo), irXqv y Srav pixXa» r |*pffiP. 



Digitized by 



236 BATPAXOI. 12 

Ha. ri ììii\T i Si i ftc raura rà a-xfuq Qegeiv, 
slirtp irotr}<rco juwjSèv, &vir%p <£guvi£o$ 
fia&f Troie*?, xaì Àuxi£, xajut,fi\f//a£, 
crxfui)$opou0"' ixcurror ìv xa>jxa>Sia; 

Ai. jx^ j/tJv tsroi^oni}^ a>£ gyaì d-ffa>jXffVO£, 

orav ri rotwv rio? co^ra-péra»' 78a>, 
vXiiy q ViauraJ 7rp§(r€vTipù$ aWg^ojxai. 

Ha. a» rgi(rxaxo8a*f*a>v ag* a Tpay?\KQ$ ovrocr), 
Sri &x£crai jtlv, ri §è y&oio? oux Igii. 

Ai. tir ou;^ u£gi$ raur* iff*rì xaì croXX^ rpu^, 
or' iya> j&èv cov AioVtxro^ vìog Sraftv/ou, 
aurò$ 0a8i'£a> xaì Trova», rourov 8* o^a7, 
fva fui) raXaiJraigoTro, jxijS* oijfòo$ <pépat ; 

Sol, où yàp ^geo f ytó ; 

Ai. tsrai^ $ff f if yàg, o$ y o;£*7 ; 

Ha. <piga>v yt rauri. 

Ai. riva rpùrov ; 

Ha. &apiw§ «rovu. 

Ai. ouxouv rò |3a'^o$ roujy, o fu $s|ei$, ouvpf $<pfi ; 

Ha» ou o y* lp^a> 'yaì xaì $éga>, jxà riv Ai* ou. 

Ai. wa7$ yàg $<g£i£> o$ y avrog v<p 9 Iregou $£gsi ; 

Ha. oux oTS** 6 8* <3jxo£ ourocr) inerirai. 

Ai. <rò 8* cu* fmi8^ rov ovov ou a- 9 aSQtìiiiv, 

h rJS pigsi <rù riv ovov àpajxevo? Qeps. 
Ha. oTfirOi xaxo8a/ji,a>v. ri yàg iya> oux svaofxà^ovy ; 

r* & 0-f xwxùztv &p IxsXsvov paxga. 
Ai. xara€a, tpavougyc. xaì yàg lyyu$ Tifo $upa£ 

^}8ij ^a8i^a>v ffyu T^jorS*, oT isrgeora 
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Xàfvtm* QvM ergo opus rat, ut bone sarcbiatn femm, st> 

nihil eorum fecero, quae Phrynichus facere solet, et Lycis, «t' 
Àtnipéws*! ssnnins bajulantes identidem induce nk» in emioe- 
diis. > 
Bacch. Ne faxis : nam ego si spectator ledeam, et istorimi 
commentorum quoddam videam, plus quasi ano* senior factus 
abeo. 

Xanth. O miserrimum igitur humerum tarnctte* si afflieta- 
tur quidem, at ridiculum tornea nihil proferet ! 

Bacch. Annon haec insttentià est et merd molfitia* quaodo 
ego> qia Bacchi* som et Starnati fitta, p«des incedo et delas- 
sor, huDc autem vehi facio, ut terumnaruia sit esperà, et onusf 
non fera*? 

Xant*. Annon ergo fero egi> ? 

BaccU* (tomolo fon, qui vduà* ì > 
X&MVé Hoc fetta*» ) 
Bacch. Quomodo? 
Xanth. -flEgre admodum. 

Bacch, Àtqtti tienné qttod m few , dttufr hòc fert astato! ? 
Xanth. Non sane, quod ego habeo et fero : non, ita 
servet Jupiter. 

Bacch. At quomodo fers, qui pròfédto ipse ab alio fereris? 

Xanth. Nescio : sed haraerofr tamen hicce premrtur. 

Bacch. Tu èrgo, quatidoqtfdem asinum te juvare negas, in- 
viente snbiatum asfaium ferto, 1 

Xanth. Hei mihi misero ! Nam cut ego prselio navaK non 1 
interfui ? tum certe plorare té longtem jussissem. 

Bacch. Descende, sceleste ? namque adi janmam nune fiteite- 
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dam hancce, quo me primum divertere oportebat. Puer, puerj 
heus pucr. 

Hbrc. Qui* januam pultavit ? quam centaurioe insultavi^ 
quisquis est I Die mihi, hoc quid erat ? 

Bacch. Heus puer. 

Xanth. Quid est? 

Bacch. Non animadvertisti ? 
. Xanth. Quidnam? 

Bacch. Quam vehementer me timuerit. 

Xanth* Ita, per Jovem, ne insanire s. 

Hbrc. Nequeo, per Cererem, risu me admoderarier, etsi labra 
prsemordeo : sedtamen rideo. 

Bacch. O bone, accede : tui enim alicujus rei indigeo. 

Hbrc. Sed non possum dispellere risum, quando peliem le- 
oninam crocot® injectam video. Qo» mena istorum est ? quid 
con venere cothurnus et clava ? ubi gentium peregrinatus es ? 

Bacch. Clisthenem inscendi. 

Hbrc. Et decertasti praelio navali ? 

Bacch. Et quidem naves depressimus hosflles duodecim, ni 
fallor, aut tredecim. 

Hbrc. Vosne? 

Bacch. Per ApoUinem juro. 

Hbrc. Tum ego expergefactus fui. 

Bacch. Porro legenti mihi in nave apud me ipsum Andro- 
medam, derepente desiderìum cor percussit, quam putas vehe- 
menter ? 

Hbrc. Desiderìum? quantum? 

Bacch. Parvum, instar Molonis. 
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tSti rgairfo&af • craiS/ov, israi* ij/il, tarai* 
Hg. rig r^y &upav sTara^c* ; afc xfyraugixa»? 

IvTjXaS' o<rTi$- ifr ipo), rourì ti ; 
Ai. t?ai$. 
Ea. r/ Serri* ; 

Ai. oòx frf&up]&i)$ ; 

Ha. ri ri ; 

Ai. mg <rip&pa ft' *foi<rt. 
Ea. kjq A/a, fwj paiVoio yt . 

Hg. ou toi, Ti}V A^fujrpa, Suva/xai jxij ytX£v. 

xai roi Saxvai y* ifuxuróv. aXX' ojxa>£ ytXaJ. 
Ai. co Saijxom, vgoa'fX&c' Scopai yap ri <rou. 

opto? Xfovr^y Sari xgoxa>ra> xt ijxc vqi*. 

t& ó vo3$ ; ri xó&ogw? xa* poTaXov ^u^T^fnjv ; 

aro? yifc à7rc§ifyA«i£ ; 
Ai. «r#6ar.iuw Kxii^evfi. 

Hg. xdv(W[ML-j(y\<rag ; 

Ai. xaì xarf Satrapi? yf va&V 

róìp sraXf jxi'a>v q Satòc x', 1} rpurkaifo xa. 
ìip. <r$w ; 

Ai. ri) ròy ' AsroXXa). 

Hp. xar «ycoy i^yoófxrjv. 

Ai. xaì Sijfr iirì rr^g Vfcòy àuaytyva)<rxovTÌ poi 

T^v * AvSgopidaif Trpò^ ipauròv, e £au$vqg zxro&og 
ryv xapbiav sVara£ff, KtSg ùlsi&jQ&ììpai . 

Hp. cró&o£ ; vócTùg r.ig ; 

Ai. <rpixpòf, rfclxag MoXcov. 
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Hp. ywautog ; 

Ai. à^r. 

Hg. AXXà maàóg ; 

Ài. ùfàafMD$. 

Hg. aXX' ayogo'?; 

Ai. Ar*raf. 

Hg. [pmyivòv reo KXfiròfW ; 

Ai. fn) a-xmirri fC 9 w 'Si Xp\ otJ yàg «XX* f jpa xaxa*, 

roi«8ro$ f/tfp*f ftf WXujxaiVirai. 
Hg. aroufc r*£, «3 'fox^/Sio? ; 
Ai. wx fg* (ppàrau 

ftpa»? y« pimi <roi 8i* aiviypwv igw. 
taror tr&up.i)4raf i$aÌQin\$ irim$ ; 
Hp. ?rvoo^ ; 3a€aià£, fwgia*i£ iv r© 0io>. 
Ai. £p* ffxSiSdedrjco» ri tfw^i^, 4j frtpa <Pgaureo ; 
Hg. pj Sijra erigi fn>ou$ yr aravo yàg pxv&awo. 
Ai. roiourwl v*bo» fi* oap8a*-rfi cról&o? 

EwgiTiSou, xaì raSra ro5 Tf^vijx^ro^ 

ftròSc yi jx' & srtiVtit y co&pa>Ta>v ri pi} òux 

2 X&ti* «r* JxfiVov, 
Hp. cTortpov fi? *ASéu xarco; 

Ai. xal mg Ai", rf ri 7* I ri* Sri xara»riga>. 
Hg. ri 0ouXojk,<i*$ ; 

Ai. Sfocai tsronjrou &e£io3. 

*f fih yàp •Sx£r* 1 5<riV ot 8* **r«£, xaxof. 
Hg. rf ff; «^lo^v^; 

Ai. roura y^tg rw xaì paiw 

Jr trì Xoiri* fi xaì rour apa. 
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Hbrc* Anfeminee? 
Bacch. Non sane. 
Herc. Ergopueri? 
Bacch. Nequaquam. 
Hbbc. Ergo viri? 
Bacca. Attatae 1 

Herc. Concubinati cum Clisthene ? 
Bacch. Ne me irrideas, frater. Enim vero male habeo : tale 
me dlscruciat desiderium. 
Hbrc. Quale, ó fratercule ? 

Bacch. Declarare nequeo : attamen per imaginem tibi indi- 
cato). En unquam derepente concupivisti pultem ? 

Hbrc. Pultem? pape! millies in mea vita. 

Bacch. Num rem ipsam perspicue edoceo ? an aliud quid 
dicam? 

Hbrc. De pulte quidem nihil amplius dixeris : nam satis in- 
teUigo. ' • 

Bacch. Tale igitur me dilaniat desiderium Euripidis, idque 
mortui. Et nemo mihi hominum persuaserit, quin .eam ad il- 
luni. 

Hbrc. Num ad Inferra deorsum ? 

Bacch. Immo edepol si quid adhuc est inferius. 

Herc. Cujus rei indigens ? 

Bacch. Opus est mihi bono poèta: tales enim nulli sunt am- 
plius : et qui vivunt, mali sunt. 
Hbrc. Quid ? annon Iophon vivit ? 

Bacch. Hoc tamen, et solum adhuc superest bonum ; si sal- 
tem bonum hoc est etiam : non enim satis scio quomodo id quo- 
que comparatimi sit. 

vol. I. R 
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Hbrc. Nonne ergo Sophoclem, qui prior EmipidQ» *|ir- 
sum es ducturus, si omnino inde aliquem «ducere debes ? 

Bacch. Non, prìusquam Iophontem seoreum somtum esplo- 
ravamo, quid solus sine Sophocle facere valeat. PneterearEuri- 
pides, homo versutus, vel conareturunahucfujfugqfe:' alter au- 
tem tam illic, quam hic, facili* e$t, 

Hmc. Agathp raro, ubi est? 

Bacch. Reliquit me et abiit, bonus poèta et amicis desidera* 
balia* 

Hbrc. Quo terraram miser ille ? 
Bacch. Ad Beatornm epulas. 
Hbrc. Xenocles vero ? 
Bacch. Pereat utique. 
Hkrc. Pythaqgelus autem ? 

Xanth. De me vero nulla mentio, cui tam valde premito 
humerys. 

Hbrc. Annon alii hic sunt adolescentuli, qui tragoedias fa- 
ciunt, plus quam decies mille ? Euripide plus quam stadia lo- 
quaciores ? 

Bacch. Rejiculi hi sunt racemttli, loquaculi^ birun<jfinttrnf mu- 
seo, contaminatala artis, qui, si wxLo chprum acceleriti t, ^1 se- 
mel tantum in Tragcediam mlnxerint, viribus exhaipt} pretura 
e vanescunt. Fecundum vero poé tam non ampliusìnveni^ qu«- 
ras licet, qui verbum geperosum sonet. 

Hbrc. Quomodo fecundum ? 
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w yàp tr&tf «TS* •w8 > aòrh Tw?y Ìtw$ 
Hp. eTr' oi^l 2*$oxXÌa, rarportpov <Jvt' EugiTiSou, 

juiXXf i£ àmyaysh, ilirep ixtibtv SfT <r* £yt iv 3 
Ài. ow, «rp/y 7' av lo^covr, cwroXa&»v airi* fjwwv, 
awu 2o<poxXiot>£ 2 ri croni xa>Sa>yjVa>. 
x<jtXXa>p fxiv y Eugi?riSi]& cravoSgyop cdv, 
xaì ^WflwroSpavai Stóg' fTi^tigijG-fii* &r 
ò 8* svxoXo? fùv fi&aS', f5xoXo$ 8* fitti. 
Hg. 'Ayc&ajy Sì mou V** ; 

Ai, ÌtoXittc&v fi* amigfrai, 

àyo&àf croMjrq?, xaì ro^fità? toi$ $iXoi£. 
Hp. croi yq$ 2 rXqpoi' ; 

Ai. i$ fx.axaga>v iòai^lav. 

Hp. o Sì KtvàxXeijf ; 
Ai. f^oXoiro, vìi Ala. 

Hg. IL&ayyeXo? Si ; 

Ha. tsrf gì jj&ou 8* ouSfif Xoyo$, 

ixrrgiGòfxiwj rlv eoftov o&rawìa"$óSg*. 

Hp* ,6$xwp frtp* ??* ivrau^a jxt ipaxwXXia, 
rpaya&ittg «roioSvra fsrXtiv ^ j&ugia, 
Eigixi Sdv trXf 7? ^ <rra8/a> XaXiVrfpa ; 

Ai. J*-i$uXXiSf£ raur «a-rì, xal orraijxuX/xara, 
£fX*&fva>v poumia, Xa>&}ral rlj(y^g 9 
à tyouSa Stàrro*, ijv p>W £opi* x££i], 
axa^ Tpoerot/pTjVavra rj) TpaycpSi'a. 
y&ijxov Sì iroltjr^v av oi^ tupoi$ fri, 
t^rmv é», o<rr*$ jSqjxa yf wauv Xaxoi. 

Hp. tsroo$ yoyijukov ; 
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Ai. . atSÌ yóvijxov, Serri? $^*y£*T*i 

roiooroyi ri TrapòxexivSuvetfjtfiiw 
A10EPA AIOS AflMATION, j XPONOY IIOAA, 
^ *PENA MEN OTK E0EAOTSAN OMOSAl 

KA0* IEPCN, 
TACTTAN A* EI1IOPKH2ASAN IAIA THS*PE- 

NOS. ' 
Hp. ai §1 tolvt àpivxu ; 

Ai. xaì jxaXa ttXc Tv, q /xa/vo/xa*. 

Hp. ^ jx^v xo€aÀa y* f <rrìv, ai$ xaì a*oì 8oxs7. 
Ai. jxi) tov ijxòv ofxii vouv yàp oìx/av.\ 

Hp. xaì jxqv àTS%?(5g y* flrafjuróyqpa «panerai. 
Ai. SsixveTy jxt 8/Sao*xs. 

Ha. crepi Ijxou 8* ouSsì? Xayo£. 

Ai. aXX* wvjrtp tvsxa ryvììs rrjv «rxetnjv ?y£a>v 

qX3-ov, xarà jx/jxija-i*, iva jxoi roà? Ifcvou? 
roù$ (Toù^ <pga<rf ia£* ei Sco/jx^v, oT<ri <rò 
e;fgaf ré&\ iJwV tjX&s$ IttÌ ròv Kep&gov, 
TouToug <ppà<rov jxai, Xijxeva?, àgroTTcuXia, 
cpo^si*, àvaTatjXa?, ixrpo?rà£, xgrjvag, ó8ott£, 
croXci?, foairag, 7rav§oxffurgia£, ottou 

XQpU$ 0Xiyi<TT0l » 

Ha. crepi ijxou 8* ouSsì? Xoyo$. . 

Hg. a> «t^etXi*, roXjuwj<T6*£ yàg levai xaì ye; 

Ai. jxi}8èy cri 7rpò$ ra5r** àxxà $ga£e ra>v o§eov, 
o?ra>£ ra^ierr à$i£ojxe3'' eì^ASou xara>\ 
xaì /xqre &epjx^v, jx^r' ayav >[/u;£gàv ^gaVfl?. 

Hp. 0ege &j, riV aura>v eroi $gacra> zjpwrqv • riva ; 
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Bkccà. Ita fecundum, ut proferat audacem allquam dictio- 

nem hujuscemodi, JEthera Jovis a?diculam 9 aut Temporispedem, 
aut, Mentem quidem nóluisse per sacra jurare, sed linguam peje- 
rasse seorsum a mente. 

Herc. Ergone tibi haec placent ? 

Bacc^. - Plus.utique quam insano modo. 

Herc. Profecto inepta sunt, vel te judice. 

Bacch. Ne tu meum habites animum : nam habes domum. 
r Herc. Àtqui omnino pessima videntur esse. 

Bacch, C cenare me doceas. 

Xanth. De me autem nulla mentio. 

Bacch. Quin audi, qua gratia te imitatus cum hoc ornatu ve- 
nerìm : neinpe ut mihi hospites tuos enarres, si mihi opus sit il- 
lis, quibus tunc usus es, quum ad Cerberum proficiscereris. Hos 
iodica mihi, et portus, et ubi panis venalis, lupanaria, mansiones, 
diversoria, fontes, vias, urbes, coenacula, cauponas, ubi cimices 
paucissimi. 

. Xanth. De me autem nulla mentio, 

Herc Tune etiam audebis ire, miserrime ? 

Bacch. Nihil amplius contradicas : sed de viis dece, qui ci- 
tissiipe ad Inferos perveniamus ; unamque monjstra, quae neque 
calida, neque nimis frigida sit. 

Herc. Agedum, quamnam earum tibi primam dieam ? 
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quanai una quidam est a scabello et reste, si teipnua sospen- 
dasi 

Bacch. Desine : suffocatoriam dicis. 

Herc. Sed est via compendiosa et trita, Ola per mortarinm. 

Bacch. Num cicutam dicis ? 

Herc. Maxime. 

Bacch. Frigidam quidem fllam et algidam ; statini enim ti- 
bias conglaciat. 
Hbrc. Vin* eelérem et deelivem tibi dicam ì 
Bacch. Ita edepol, pmdqne qnan non sb nimisexpeditus 

viator. 

Hbrc. Perrepta igitur inCeramictua. 
Bacch. Quid tuia? 

Hbrc. Ubi turrim illam excelsam inscenderis — 
Bacch* . Quid faciam ? 

Hbrc. Lampadem, dum mittetur* iflinc specta : deinde quan- 
do jubebunt spectatores eam mitti, tunc et tu teipsum mitte. 
Bacch. Quorsum? 
Hbrc. Deorsum. 

Bacch. Sed perderem cerebrì membranas duas. Nolimhanc 
viam ire. 

Hnc Quidigkuc? 

Bacch^ lUam, quam tu ivisti tunc. 

Herc. Sed longa est navigatio. Primo enim venies ad pa- 
ludem maximam et profundissimam. 

Bacchi Dcinde ilfem quomodo tmaamittam ? 
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ft/a jbtixyòtg {<rriV *xh x&hib ktù Spavtào, 

xgéjtyÀffdti** &Mrfo< 
fa* irati*, frviyijgà* Xiyc i£. 

Hp. aXX* «to àrga?rè^ ^ùvrtfMg rfTgijt*.jxiv>j, 

Ai. cÉgot mttììtiioir Xjyéi? ; 

Hp. ftaXìcrra* y«; 

Ai. Y* ijxfpov 

eu3-u£ yàp àflw^yvud^ tàitTÈxrrji&ioL. 

Hg. jSóóftéi * d%eìàv xou xaravri] 0-01 tyara» ; 

Ai. rt^ffe £f ; a>V Svf 6$ ye pi) ^aSierf rxéw. 

Hg. xaSepTrurév yvv ìg Kifà(U$kù: 

Ai. kSrtt ri ; 

Hp. àva£à£ Èarr fi* «frópyòir ròv w^^ 1 ' - 

Ai. r/ Spai ; 

Hp. à^ujx^v i^y Tidftottò* htrefàit Staff, 
fcfirétf*, hruòàp (pcoctv ot &**fyt*wi 
elvdi, r$P ffTvbn xot) &b &àtrìóp. 

Ai. tùroT; 

Hg. *ara>. 

Ai. àfcff fat&kt&àifi Af ly*«(paXotr $pfa Suo. 

Hp. r/8*i; 
Ai. ^y?rfp t foè xòkrqfàiss. 
Hp. àXX* 6 ctX(% ttroXu$- 

fó8f&£>àp J*V Xiftwjy ffcytfXi)* 4£*f ria*/ 

Ai. éìroL tf£g tfffgttia^frftftai 
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Hg. h CTXoiapfcp ruwourmf a-' affli}g yfg<wi 

yaurq? Slatti, Su' ò£oXa> jx*<r&ày Xa£a>v. 
Ai. ($f3) <»£ ffctya Swaffd-oy cravra^ou r<© Su* ©6qX<6. 

wa>$ TjX^fVqv xaxtia-f ; 
Hg. Oi^a-fu? iy«y«* 

fkfrà raur' *$fj$ xaì Shjgf ©>J/fi pigia 

Stiyorara. 

Ai. fu] /x fxTXqrrt, j&qSi Sjiftarott* 

ou yap f* àuroT%tyn$. 

Hg. . tira /So^ogov.isra^ùy, . 

xa) (rxcog 9 àfì wov «y Sì tout«d xfijxéVot>£, 
•f isrou $fvov ti$ ?}8/xij<rf crcoarorf , 
^ craTSa x*ya>y ràgyugioy i<£i/X«ro, 
^ jxijrf g' ijXaqa-ty, q crargà? yya&o* 
«raTa£ev, q V/ogxoy ogxov d>|xo<r«y, 
^ Moga-ijxw ti$ pj<ny i£fypa>|/aTo. 

Ai. yì) roò$ &toò$ ff^p^fy yt toutokti, x' fi 

T1JV Vruppl^V Tl$ $[LO&i TQ9 Klfqtf'iOU. 

Hg. èvTfo&fv aiXa>y ti$ <r« crigi'ticny trvo^, 
o>|/f i Tf $a>£ xaXXiOToy, eS<nrep «v^aSi, 
xa) iwppuHSvag, xai Siaroug eiSai/xova^ 
irìpah, yvvouxcSv, xaì xpórov %8ipcov «roXuv. 

Ai. ouroi Si Sij r/vf^ fl<r/y ; 

Hg. ' oi fitjxujjpivai— - . 

Ha. so) tìv Af tyeoy oZv ovog cLytov juujorqgia. 
àràp ou xa^ija) raSra tÌv TXt /ai ^govov. 

Hg. o? croi Qpaurovtr a7ra£aTay&'j a>y ay Séj). 
outoi yàp iyyuraTa Tag' aurijynjy oSìy 
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Hpac. In joavicula tantilla senex quidam navita te transmehet, 
mercede accepta, duobus obolis. 

Bacch. Hui! qaatìtum ubique pollent duo illi oboli \ quo- 
modo pervenerunt itluc etiam ? 

Hbrc. Theseus eos perduxit. Posthaec angues et belluas vide- 
bis innumeras, horrendas. 

Bacch. Ne me terrefacias, neu pavorem incutias : non ehim 
me deterrebis. 

Hbrc. Deinde coenura spissum, et stercus supernatanssem- 
per; in ilio autem jacentes, sicubi quispiam aut hospitem inju- 
ria adfecit acquando, aut puero, quem subagitabat, pecuniam 
sarripuit, aut matrem permoluit, aut patri malam percussit, aut 
pejeravit, aut orationem aliquam Morsimi transcripsit. 

Bacch. Edepol oportebat his addi, si quis Pyrricham Cine- 
siae didicit. 

Herc. Exinde circumfundetur tibi flatus quis tibiarurn, lu- 
menque videbis pulcherrimum, sicut hic, et myrteta, et beàtos 
coetus virorum et feminarum, crebrosque manuum plausus* 

Bacch. Isti vero quinam sunt ? . 

Hbrc. Initiati — 

Xanth. Ergo equidem hercle asinus sum vehens / mysteria : 
sed ista non feram amplius. 
Herc. Qui tibi indicabunt omnia, quibus opus tibi fuerit. 
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M enimproxime in ipn ria ad ostàam Plotoni* bahitaiit. Sd| 
multum vale, 6 frater. 

Bacch. Ita faxit Jupiter ! et tu quoque valete. Attustra- 
gula rursus suscipe. 

Xanth. Priusquam deposuerim etiam ? 

Bacch. Et quidem cito admodum. 

Xanth. Haudquaquam, obsecro te : sed conduc aliquem 
mercede ex illis qui efleruntur, cui decretum sit hoc iter. | 

Bacch. Si vero neminem invenero ) 

Xanth. Tudc me ducito. I 

Bjlccbu Recte automa*. Etenim efiferunt quidam hvtncee 
mortami* tieos tu : libi quidem dico, tibi, qui mortuus es. 
Ykf tu, homo* rainutam *upeDectilem ad ItìfeKrf ferie? 

Mort* Quanto est ? I 

Bacch* lata. 

Mort. Pendesne mercedem duas dracbmas ? 
Bacch. Non hercle, sed minus. 
Mort. Vos, vespillones, pergite. 

Bacch. Exspecta, ó bone, si possim tecum mercede pacisci. 
Mort* Nìsi duas dracbmas deposueris, ne Ioquaris. 
Bacch. Accipe novem obolos. 
Mort. Reviviscam potius. 

Xanth. Quamsuperbus est exeoabifis iste ! ataio*plorabit? 
Egoibo. 

Bacch. Probus es et generosus. Pergamus ad navem. 
Char. Oop ì appeDe cymbam ad lìtus. 
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«ri raitri toS TlXoùramg ùìxmkn* Svpcag* 

Aianeà trùyt 

{ryicuvs. arò rà <rrf captar' aZSig Xaft&xvff. 
«rgìv xai xoLTc&saSkou ; 

xoj raj[iùng fiirroi tram»* 
jm} SiJSy, barra» (t\ aXXà jxiV^aNrai Tira 
rcov ix<p«gopi«Di% Sotti? tir) Tour" 2p£f rat. 

ro'ro pt* ayt if. 

xaXafc Xfyei£. 
xaì yag rivf$ sx$éf>ou<ri tootovÌ yfxgoy» 
«uro?, o-fc X*y«> fterrot, tf-i ròv rf^vqxóra* 
aifò-ganre, 0ouXts <rxffua§r f 1$ " ASou $ipu* ; 
btoct arra ; 

Tour/. 

Suo Sp«£f»à$ (Aier^òu rtXft?? ; 
ftà Ar, àXX* fXarrov. 

farayt y àpi*? Tifo oSou. 
àyajxstvoy, co Saijxóy*', tày £*fA&£ rrtrw* 
si j*^ xaraSb^*^ Suor hpaxpÀg , jxi) Ss&Xiyou. 
Xa£' evy^ oSoXou?. 

àfa€ian)y vuv 9raX*y. 
«»$ (TtfM^ o xaTagarog 9 oùx olfxwgeTai ; 
fyeò* jSaStoSpa*; 

Xgqffròfitl Moti tjtyyoó&oapv 
%toptofi$v iirì to bfXoiov. 

«JoT, Ta^a£aXou, 
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Ha. tùotì ri fori ; 
Ai. rooro Xif&vih A/a. 

auTij Vrìv, ijv ?$ga£s, xaì trXoTov y ógco. 
Ha. *q rov Uù<rsiha5 9 xatrri y y o Xapa>v owto(ti. 
Ai. ^aip* co Xapcov, ^aip* co Xapcov, ^a7g' co Xagatf, 
Xa. riV àva?raóXas ex xaxaSv xa) Tgay/xaraw ; 

ti's «1$ rò Aij&ijs jreSiov, ^ V ®vou zjoxag, \ 
$ 9 g Keg£gpioo$, ri *g xópaxag, $ Vi Ta/vagov ; 
eyco. 

Xa. ra^iwg e fx&uys. 

Ai. ?ro8 a-XQtrtw Zoxsìg ; 

^ig xópaxag ovrcog ; 
Xa. vai jxà Aia, roti 7' ovvexot. 

fjxSaivi cìij. 
Ai. crai, Ssugo. 

Xa. àouXoy oóx ayco, 

«1 jx^ vivau^àyyixB tijv isregì rcov xpseov. 
Ha. jxà riv Ai", ow yàg aXX* sru^ov o^^aX/xicov. 
Xa. . oóxoov tsep&pé£si cnjra ngv Xijxvijv rgé^cov. 
Ha. «*o3 &)r* àyaj&svco ; 

Xa. . cragà riv Aia/vou Xfòov, 

ir) rai^ àva?rauXaif • 
Ai. jxas&awi? ; 

Ha. taravo jxav&awo. 

oTftoi xaxo$ai'jxa>s' > reo Ifovéru^ov !£icóy % ; 
Xa. xà£iri£ ivi xwirrp. si ng hrnc'hn 1, cr?rso8gTa>. 

oSrof , ti tsroif if ; 
Ai. ti eroico ; ri 8* aXXo y* ^ 
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Xanth. Hoc quid est ? 

Bacch. Hsec poi palus ipsa est, quam nobis dicebat j et na- 
rem conspicor. 

Xanth. Ita me Nuptunus amet, atque iste Charon est. 

Bacch. Salve Charon, salve Charon, salve Charon. 

Char. Quìs in requiem e miseriis et molestiis, quis in obli- 
rionis campos, aut ad asini veliera, aut ad Cerberios, aut ad 
corvos, aat ad Tsenanim? 

Bacch. Ego. 

Char. Cito inscende. 

Bacch. Quorsum appellere tibi videtur ? num revera ad corvos ? 
Char. Ita hercle, veltui gratta. Inscende modo. 
Bacch. Puer, huc ades. 

Char. Servum non veho, nisi preelio navali unadecertavit de 
carnibus. 

Xanth. Non bercle potui, quia tum mihi forte dolebant 
oculi. 

Char. Itaque paludem curriculo circumcurres. 
Xanth. Ubi ergo opperiar ? 
Char. Àpud Ausili lapidém, juxta mansiones. 
Bacch. Intelligin'? 

Xanth. Omnino intelligo. Hei misero mihi ! cuinam oc- 
curri primum domo egressus ? 

Char. Sede ad remum. Si quis prsterea navigatimi est, 
festinet. Heus tu, quid facis ? ... 

Bacch. Quid faciam ? quid aliud, quam sedeo ad remum, 
ubi ipse jusseras ? 
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Char. Nonne ergo huc sedehis* ventriose ? 
Bacch. En. 

Char. Nonne projicies manus, atque extendes ? 
Bacch. En. 

Char. Ne nugas agas ; sed obnixos remum age strenue. 

Bacch. At quomodo poterò, imperitus quum sim et insue- 
ttos maria atque navigationfe, agere remum ? 

Char. Facillime : audies enim cantna pulchemmos^ ubi se- 
mel remo incubueris. 

Bacch» Quorumnam) 
• Osar* Ranarum, cycnorum, admirandos. 

Bacch. Celeusma cane. 

Char. Oop op ì Oop op ! 

Chor. Brekekekex coax coax. Brekekekex coax coax. 
Pai us tris fontium soboles, tibiarum cantu permistum clamo- 
rem edamus, sonoram meam cantilenane eoa*, coax,, qua Ny- 
«ram Jori» filimi Baechum m Ltmnfe canta vimtrs, quando 
ebria, in festo sacro Chytronuu, hominum turba ad meum ki- 
cum comissatum venit Brekekekex coax coair 
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7£a> tiri xa>7njv, ©Trsg lxcX«wa£ ftf <ru; 
Xa. otJxovv xo&e&ìi Sifr* yà<rrpa>v ; 

Ai. iSov. 
Xa. ouxotit» ivfofcXf 7 tcd ^«7gi> Ktfxrwsig ; 
Ai. * itoó. 

Xa. où jwq <p\oaprj<T$ig I^a»», iXX* àmSàf 

Ai. x3r« wmg W>fco/xai, 

air*ifi£, a^aXarrcoTo^y affaXacfuvio£ 
«Sv, tir «Xotavf iv ; 

Xa. /^tTr\ àxwa-f i yàp piXi) 

xoXXktt, «rfiSà* ffi£aX7}£ awt§. 

Ai. riva»? ; 

Xa. 0arpa£<»v, x&utMW, SùutfxaarrcL 

Ai. «araxfXfuc &}• 

Xa. <d&y &r, «fcr or. 

Xo. 0pfxfxfxff£j x*à$j xoa£. 



> '0f cksxì xì£, «oi(, xoa£. 
Aitala ttftpuS* rixva, 
•£tiA*OXu* Spiti»* £oà? 

^* àft$ì Nutngfo* Aiò^ 
Aftoswo* tv AifAyawiv Ja^ij(rajXfv, 

^*i£ xpaJsraXftXiij&o? 

*aj£ kpaiori Xurp^a-i 
jjaigfixaT* ifiiv rtpuyo? Xaafr o^Xo£. 

0p«Xf*Bt^<XMt£ t xoaf . 
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«y<» Si y aXysiv ag^oftai 

ri* oppov, co xoà£, xoa£. 

fàf>extx§xì%, xoà£, xoa£. 

dju.iv S* f<ra>£ oiSfcv jxéXe*. 

(ìpexixexll;, xoà£, xoa£. 

aXX' •£oXoia > 3 > * aureo xoa|f* 

ouSìv yàp ferT' aXX' ^ xoa£. 
fixoYa>£ tycoy^ co croXXà ergarrcov. 
«pi yàp itrrsp^aif § oXupos re Mo5<rai, 
xoù xipoSarag Ilàv, 
xaXajxo^oyya vjai%w 

ZJQÙ<r€TlT&f>7TiTai S* $OgJXJXrà£ *ÀflToXXo>V, 

Ivfxa 8ovaxo£, ov foroXugiov 
fruopov «v \lfJLvaig Tgi<pco. 
0f fxf xtx2£, xoà%, xo&g. 
iyà> Zi ^Xuxraiva$ e£a>> 
^a> vrpa>xTo$ 18/fi taraXat, 
xyr aurix tyxtnpa$ fgfi, 
0gfx*xfxì|[, xoà£, xoa£. 
aXX*, co $sXcp8&v yftfo?, craucraer&€. 
fjuxXXov /xèv o3v ^ey£oftf5ì^ fi SiproT* eó- 
y'kioig tv àjutigoucnv 
i}Xaftf<r^a Sia xwreipou 
xaì 0X«o, %alpovTig atòifc 
croXuxoXtjjUk&j? piXf<nv, 
^ Aio? Qevyovng o/xSgov, 
?vt>8gov fv 0t&a> ^opfiav 
aioXav f$&cy£aftfcr&a 
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Bacch» Ego vero dolere incipio podicem, coax, coax. 
Chor, Brekekekex coax coax. 
Bacch. Vos autem nihil id scilicet curati*. 
Ceojti Brekekekex coax coax* 

Bacch. Sed pereatis una cum vestro coax. Nihil enim 
aliud estis quam coax. 

Chor. Equidem merito, 6 male curiose. Me enim amarunt 
et Mussa lyra scite canentes, et cornipes Patì, qui ludit vocali- 
bus calamis : in deliciis etiam me habet citharaedus Apollo, 
propter arundinem, quam lyr» idoaeam alo sub aqua in palu- 
dibus. Brekekekex coax- coax. 

Bacch. Ego vero pustulas habeoyet culus mihi dudum tfu- 
dat ; atque mox propendens dicet, Btékekekex còax cóax. Séd, 
A cantra amans gens, desinite. 

Chor. Immo magis canemus, si unquam serenis in diebus 
saltavimus per,cyperum et phleon, gaudentes carminibus, qu« 
inter natandum cantantur : aut si Jovis ad fugiendum imbrem, 
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celerem choretm profundis sub fiqufa agitantes cantavimus cum 
bullaram ruptarum crepita, Brekekekex coax coax. 
Bacch. Hoc vobis etimo. 

Chor. Indigna ergo patiemur, si nobis silendam sit. 
Bacch. Immo ego indigniora, si remum agendo disrumpar. 
Chor. Brekekekex coax coax. 
Bacch. Ploretis : non enim id coro. 
Chor. Àt nos clamabimus, quantum fauces nostra capiunt, 
toto die, Brekekekez coax coax. 
Bacch. Isto quidem non vincetis. 
Chor. Neque tu nos certe. 

Bacch. At nec vos tamen me unquam. Vociferabor enim, 
si opus sit, vel toto die, usque duna istuc vestrum superem coax. 
Chor. Brekekekex coax coax. 

Bacch. Scilicet alìquando vestrum inhibiturus eram coax» 
Char. Ohe desine, desine. Remo appelle navem ad litus. 
Egredere, solve naulum. 
Bacch. En, accipe duos obolos. 

B ACCHUS, XANTHIA, CHORUS INITIATORUM. 

Bacch. Xanthia ! ubi Xanthia ? echo Xanthia I 
Xanth. Au. 
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aro^oXtsyoira<pXarpa<n. 

&p*xtx$xl{;, xoà£, xoa£. 
Ai. rourì «rag' ujxa>y Xa/x&xs'm. 

Xo. 8ff iva y ipa ere ia-ófif r&a, 

ti <nyj)<ro/x*v. 
Ai, Stimma 8* f ya>y', iXatiVaiv 

fi &ajJpay^<ropx*. 
Xo. 0gfxfxfxì£, xoà£, xoa£. 

Ai. olfuu^fr * oi yap ftoi piXf i. 

Xo. aXXà ftijv *f xga£ojxf(r&a y' f 

©jwovìj Qapuyfcàit qp»» 

^aySaw), Si* ^fiigaft 

0gf xf Xf xì£, xoà£, xoa£. 
Ai. roura> yàg oò mcfyriT* . 

Xo. ovSì jui^y J}fut£ ffù ara*Ta>£. 

Ai. ouSì pi}? fyif?£ yf 8^ jx* ouSirorf. 

xfXfa£opai yàp, xgtv ftf Mj), Si* qpifafr 
?a>$ av 6jxc£y fTixgan}<r« rou xoa£. 
Xo. fyfxfxfxì£, xoà£, xoa£. 

Ai. fj&fXXov afa craucrf iv cro&' 6/xa£ ro0 xoa£. 
Xa. <» tsrauf, «rauf , «rapaSaXou reo xcot/co. 

Sx€cuv $ àirobòg rltt fauXoy* 
Ai. f^f rà f &Xai. 

AIONTSOS, HAN0IA5, XOPOS MTSTOtt 

Ai. 'O Easd/a?, arou BavS7a$ ; ij Stanca? $ 
Sa. ìa3. 
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Ai. £a8i£t Sìujo. . 

Sa. X°*V* SfiOTTOTa. 

Ai. ti if * rfrratAoi ; , . . 

Sa. <rxoT0$ noi 0op6ogo$. 

Ai. xareTSt^ o3v crou roù$ vraurpóCKoiag airóni, 

xaì roù? «riógxou?, od? SXeyt* ijjxiv ; 
Sa. (Tv ò ou ; 

Ai. tt] Tèf Iloo-eiWyioyf^ xa) vtm y ogeo. 

ayt ti 8g»p,fv ; 
Sa. mpoìiiKii $khTiirTa tóy, 

a>$ o3ro$ o ro*w i f )v, o5 rà /a 
Ta Si iV f ^ootc' ìxìiv*? . 
Ai. cSg difuo^trai. 

qXa£oV€Uffd''j fra ^©&}&*r>]V ìya> 9 
tìbatg fi* jxa^ijxor avrà, $iXorij&ouftfi'0£. 
ouSiv yàp o5ra> ya8$oii Ìr& 9 wg 'HgaxXifc. 
iyw Zi y fi^tt/fjwjv fltv ivTw^ff7v tjvi, 
Xa&JV t* ieywurfL a%tó* ri r% a$d5. 
Sa. vi) tòv A/a xaì fwìjv aier&ayoftai ij/o^ou tivo$. 
Ai. far©3, tar#3 Vtivj 
Sa. %na-&fy. 
Ai. t^firi^ff vfo tti. 

Sa. aXX* Jcttiv tv rcS crpoV^f . 
Ai. crgócr&f v3v fòi. 

Sa. ^xa) fiijv apa>, Ata, ^giov j&tya. 

Ai. croio? ti ; 

Ha. Sfivóy; faravroS^pròv.tìiSv.yryvfrar 

ototÌ pi? ys fòovg, vuvì 8* optòft crorì Sèyuvq 
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Bacch. Accede bue 
Xanth. Salvus w> bene. 
Bacch. Quid istic est ? 
Xanth. Tenebro et caenum. 

Bacch. Vidistin* ergo alicubi pameidas illic, et perjuros, 
quos dicebat Ale nobis ? 
Xaniu. Tu vero non vidisti ? 

Bacch. Immo, ita me Neptanus amet, titxùc etitnb video. 
Age vero, quid faciamus ? 

Xantju Optuqum nobis erit progredì : naia iste locus est, 
ubi beluas illas horrendaj èsse dicebat ille* 

Bacch. Quam valde piorabjt ] prtpstigias faciebat, ut ego 
timerem, ex eemulatione, quia me bellicosum ess.e scit. Nihil 
enim adeo arrogans est, ut Hercules. Ego vero optem in dis- 
crimen quodpiam incidere, et occasionem nancisci edendi fa- 
cinoris, quod dignum sit isto itinere. 

Xanth. Atqui hercle sentlo strepitum aliquerti. 

Bacch. Ubi, ubi est ? 

Kant*, pone* 

Bacch. Pone igitur eas. * 

Xanth. Sed est ante nos. 

Bacch. Precede igitur. 

Xanth. Atqui hercle video beluam magnam. 

Bacch. Qualis est ? 

Xanth. Horrenda. Porro in omnes species sé tertit : modo 
fit bos, modo mulus, modo mulier pulcherrimfc. 
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Bacca. Ubi est ì age, accedam ad cani. 

Xanth. Sed non amplius est mulier, at vero none carré. 

Bacch. £rgo Empusa est. 

Xantb. Sane igni corascattota fede. 

Bacch. Et eros sereum habet ? 

Xakth. Ita edepol, et stercofeum alterum. Certo hoc scias. 
Bacch. Quo me ago convertam ? 
Xanth. Quo vero ego? 

Bacch. O sacerdos, serva me, nt sim compotor tuus. 
Xanth. Peribimus, 6 rex Hercules. 
Bacch. Ne me appdles, homo, obsecro, neu nomen meum 
edas. 

Xanth. O Bacche igitnr. 
Bacch. Istac malto minus altero dixeris. 
Xanth. Pergequais : huc ades, ó here. 
Bacch. Quid vero est? 

Xanth. Bono animo es ; optime nobiscum agitar. licei 
enim nobis dicere, nt Hegelochus i Namque postjtuctui rursus 
mustelam video. Disparuit Empnsa. 

Bacch. Jura. 

Xanth. Per Jovem juro. 

Bacch. Et iterum jura. 

Xanth. Per Jovem ergo. 
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eopaiorarr^ ri$. 
Ai. tsrou Vri ; ìt* aurigi' fa». 

Ha. aXX* ouxcr a3 yvwj Vriv, aXX* xoav. 
Ai. "Efurowa toiVuv y Jori. 
Ha. arug) you* Xttjuurcrai. 

obrav ri Tsrg&rawrov. 
Ai. xcà o-xiXo? ;£aXxo3* l^fci ; 

Ha. yi) ri* noraSai, xaì 0oX/rivoy d-arigotr 

o-a^' fir&i. 
Ai. «voi S^r* av rpaffoifMjy; 

Ha. ero? 8* iyii j 

Ai. Stpfu, Sia$uXa£oy jx*, Xf w <roi £ujjitott)$. 
Ha. durftXouft«&', co %a§ 'HpaxXc 15. 
Ai. ou ft^ xaXc7f , 

a! *tàpco$\ ixi ri ua», pjSJ xanpug rouyojxa. 
Ha. AioWrt roiW. 

Ai. toutÓ y ?y ^tto* &arigou. 

Ha. fà', $3rtp Igpjfi !• 8f upo, Scug', <S Scolora. 
Ai. ti 8* Ioti; 

Ha. §àppu* ararr aya&à vi§irpaya[uv. 

Ì£i<rTi 8*, (Strirtp 'HyiXo^o^, ijfuV Xiyc if* 
EK KTMATflN TAP AT©I£ AT TAAHN 

OPfl. 
^"/XTotxra 4>pou8i]. 

Ai. xaTojxotrov. 

Ha. wfl tì* Aia. 

Ai. xa5&if xanfjukocop. 

Ha. . Af . 
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Ai. Ìp*rw. 
Ha. vi) Aia. 

Ai. otfjuòi raXaf, cSg <D%%la<r\ aungv i$a>y* 



ohi hi hu<ra$ tnr*Q*irvppla<ri /tot/. 
ol jxoi t&ì y poi rà xaxà raur) argoW Ti <r« ; 
tiV euTiaurofiai &fooy ft aToXXwai ; 
AI0EPA AI02B AilMATION, ^ XPONOT 

IIOAA; 

(auXi 7 ri$ I vSov.) 

Ha. o5ro?. 

Ai* TI IOTI* j 

Ha. ov xarqxwMrag ; 

Ai. **/»«$; 

Ha, aóXav tsri'oifc. 

Ai. *7<»yh *** S^Scov y* iftì ' 

atfga r*$ *i<riVvfu<rf fiua-rixatraTi). 
àXX' qVf** vr*j&**r&g axpoaa-ayicda. 
Xo. *Iax%, a>*Iax;£«. 

*Iax;£, <51ax;gf. 
Ha. rour' f oV 2 xf iw, Si àn&f, oj ftf jxtnjpiyoi 
fyrau&a xot> 7rai§ova-iv, oug ityafc v£v. 
gfòowi you* r&y'Iax^oy, t&<nr$§ Aiayoga?. 
Ai. xa/xol Soxotkri)'. qVujgias' ta/h>v ayti* 

^cXtnttov io-ri v, afcay fìSio/tcsf ectipmf. 
Xo. "Ia*xV <S fsroXurijxijroi? 

J8gai$ fftfòaSf vaiar 
* l **X> n'IcLXx*, 
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Bac€Jé. Hei auserò mihi ! ut expattaeiaai tfeo spettro ! At 

iste exterritus plus quam ego expalluit. Hei mihi ! undenam 
mala ista mihi accidere ? quem deorum dicam me perditum ire ? 
Mthera y Jovis adiadam, an Tmporis pedem t 
(Tibia canit intus aliquis.) 

Xanth. Heus tu. 

Bacch. Quid est? 

Xaoth. Non audivisti ? 

Bacch. Quidnam? 

Xanth. Tibiarum sonum. 

Bacch. Ita sane, et quidem teedarum me adflavit aura qute- 
dam oppido roystica, Sed tacite a inndiis auscultemus. 

Chor. lacche, ó lacche ! lacche, ó lacche, 

Xanth. Hoc illud est, here ; ludunt alicubi hic Initiati, 
quos nobis narrabat ille : nam Iacchum cantant, ut Diago- 
ras. 

Bacch. Et mihi ita videntur. Quapropter silentium agere 
optimum est, ut rem perspicue cognoscamus. 

Chor. lacche, ó qui sanctissimas sedes hic incolis, lacche, 
à lacche, veni ad sacros sodales, choros in hoc prato ducturt», 
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puUulantem multis fructibus dica caput tuum quatiens myiti i 
coronam, audarique saltans pede liberami illam et jocosam, cui 
plurime insunt veneres, taum decus, puram, sanctus mystis 

solemnem choream. 

Xanth. O veneranda et sanctissima Cereria filia, quasi 
suavis odor porcine carni* me adflavit 1 

Bacch. Non igitur quiescere poteris, is àliqoid intestini 
lue esse persentiscas ? 

Chor. Excita fiammeaa lampadas, quas advenis in manibus 
quatiens, ó lacche, locifer noctnrnorum oigiorum stella: igni- 
bus refolgit pratum : genu palpitat senum ; excutiunt meero- 
res, longssvsque «tatis veteres annos, sacrorum tuorum hono- 
rum participes ut fiant. Tu vero, qui lampade luces, proce- 
dens educ in flàridum et palustre solum saltatricem pubem, 6 
beate. 
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croXuxagxov ftìv rivaa-era* 
ap$ì xgar) <rcp ffyiorra 

fyaurii 8* iyxaTaxpovmv 
vroSì rà* àxfaourrw 

jfaqhm tarXiTa'Toy tjfWHra» 

pigo$, ayvcb>, Ugcb> 

ocr/oi£ fUHTTaig %optlav. 
Ha. a v^mia woXoriftfjTf Aqfiqrgo? xopi), 

a? 1380 poi vrpoirimnv<ri %ùip§i(m xgfa>v. 
Ai. «Sxow argff* f£ftfe3" ri xaì £0f>8fc Xa6y,$. 

Xogó$. 

2yf ipt $Xoyia£ Xajxxa- 

8a$' ìv ^«p<rl yàg ^xt 1$ 

r ifao-aw \axj(* 9 
wxripw riXcri)? <Jx»<r<pogo$ eurrqg. 

$Xoyì Qiyytrut 8) Xfijxoóv 

yovu tvaXXfrai ytpóvTcov 

aToo-f l'otrai 8ì Xux-a? , 

^gov/cov rrc?*, 

craXaioòf r* f viauroòft 

tega? uri rijxa?. 

<rù $} XafuraSi <f>\tya)V, 

pi* cXf iov SaxiSov, 
^ogoTroiòv, fiaxap, % 6av. 
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o<rri^ airsipog roie?v8t X*y<py, ij yva>ft?) fu) xa^apeó**, 

ytvvaimv opyia Mowa»' /xiyr* fiSiv pgr fgagfixrf * 
pwgSi Kparlvov tò3 Tat#gò0ay« yXcirlijs Pax^i?' ircXeo-Oq, 
0a)jxoXo£oi£ «Trcenv ^à/gffi, p,i) W'kactp<S tovto i&ùióu<rw 
$ gatrw J^S-gàv pj xardXuci, «uxoX*? «<rVi tsroXirai^" 
aXX* àviyiipu xaì puristi, x«g$a>y iiiwP iir^ufuov' 
f t rijg iri\$a>g £€*jxa£ofxivjj£ ag£a>y xaraSaigoSoxrirar 
^ mpobfòaMTW ^got/giov ìj *a3f, ij rairopp^r ÒltcvkÌ\mf*i 
i£ Aiyiìnt)g y &wpuxlwv tov, cixoerroXoyo^ xaxoSaijuuov, 
ourxwitara, xcà X/va, xaì mirìav Si aTSftira>y éi$ 'BiriSat/goi/* 
1} £pig|xa?a rat ^ ra>y àrriTraXa»? vatxrìv xapi^iv r irà 3T€#fl«r 
^ xa)ar*Xa Tcffy 'Exarairnv, xxixXioi<ri %opoi<rw imaZcov' 
1} Toù$ j&icr&ou£ Ta>y aratura»? pqrtop <#y, tir 9 àirt>rpd>ysi 9 
xa>jxa>S?}&sÌ£ cy raTj tsrargi oi£ reX^f ai^ ra7$ to3 Aioyu<rou. 
rdroig avidi, xavftig àwaviaS, xavùig ri rgtrov jxaX' àxau8a>, 
ìf~igaarbai p.\>gawri %ogotg m v[xt!g 8* àvefslpfle jxoXmQf, 
xaì 9rayyu;£iSa£ ràg riperégoig, al ìrff&é ft-gcTot/oriy sopri}. 
Hft. - £«>ggf 8^ y5y ?ra£ àvipilcog 

iìg rovg suatàsig xófatwg 
Tcov xay "ASou XlijuuóvaW, lyxgouaiy 

xaì trxmirrwv xoà irài^eov, 

xaì £Xcua£«»v. ^/«-rtbftti 8' 

ìfcapxoóvrcog. aXX' ffi£a, 
X<tpTra>g *1pjig rijy Seórsipav yivvalcog 

rjl <£aiyv) jxoXTra^oV) * 
^ Tqy %<!)pav <ra%tw tyfyr' }g ràg a>ga?> 
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Sbwu Lingua favere operi*** et loeo cedere ohoris mfetana, 
quicunque expers est horum semuraum,. aut mententi uoohabet 
puram^ aufc genaanarum orgia Musarum nec vidit adhuc, nec 
saltavi^ nec C ratini tauri vori Bacchica linguae mysteriis est ini- 
tiatus^aut scurrilibus versibus delectatur intempestivura risum 
moveutibus, aut.inimicam seditionem non compescit, nec fad- 
lis est civibus ; sed excitat eos et inflammat, proprii lucri cupi- 
dus : aut vexatae calamitatibus civitatis praeses, muneribus cor- 

rumpitur : aut castellum prodit, aut naves ; aut res vetitas mit- 

tit ex iEgina, Thorycion alter, vicesimarum exactor perditissi- 
mus, coria, et lintea, et picem mittens Epidaurum ; aut alicui 
persuade^ ut hostibus pecuniam det fabricandis navibus ; aut 
concacat Hecate imagines, duna choris dithyramblcis succi- 
nit : aut si quis rhetor mercedem poètarum adrodit, quia tra- 
ductus fuit in patriis Bacchi sacris. Istis edico, iterata fteruttv- 
sque edico, ut loco cedant mystlcis choris. Vos itero excrtate 
canto», et pervigilia nostra, huic festo convenienza. 

Sbm. Procede nirac quisqùe strenue in. flòrido* sinu» In* 
fernorum pratorum, tripudians, salibus et dicteriis sannisque 
ludcnsL Satis enim in peragandis bis sacris emieuit studium 
nostrum. Sed indeée et vide, ut Servàtricem diram egregie 
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extollas, voce eam edebrans» quse icgionem se conservaturana 
profitetur $emper, etiamsi Thorjrcion nolit. 

Sbm. Age none alio genere hymnorum frugiferam regi- 
nana, Cererem deam, ornantes, divinis cantibus celebrate. 

Sbm. Ceres, puroram orgiorom regina, ades nobis, et con- 
serva tuom choram ; daqae ut ego tuto ornai tempore ludere 
et saltare possim, mnltaque ridicula dicere, et multa seria $ et 
quando condigne tuo festo luserim et riserim, ut Victor coio- 
ner. 

Sbm. Eia age, nunc etiara cantibus bue voca Sesti vum 
illum deum, sodalem hujus eborea. 

Sbm. lacche sancte, carminis hoc festo cantari soliti soa- 
vissimi inventor, huc ades, et nos comitale ad deam, etostende 
quam longam viam sine labore conficias. 
' Sbm. lacche saltationis amans, prosequere me : tu enim 
discidisti ad risum usque et ad vilitatem hoc sandalium et is- 
te* pannos 9 et id escogitasti, ut impune ludere et saltare nobis 
liceat. 

Sem. lacche saltationis amans, proseqaere me. Etenim 
limis adspectans, puelhe modo vidi, et quidem admodum for- 
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x$v Qmpuxim* p$ 3ouXqrai. 

ay« v5v crcpa* Sfunov ìScav, ri)y xapxo^ogw 0a<nXi*av, 
Ar}fX7)TfX3L 5>iàv, iir$xùO'fi&rr$ii 9 £a6fai£ juLoXraT? xfXaSiirc • 
Hjx. A>}pjT*g aywoy opytco* 

ava<r<ra, <rujXTapa0»rarfi, 
xaì ora^i ri* cauri]? ;^opoV 
xaì f& a0*$aXa>£ Tayqjxcpov 
maitrai rt xaì ^ogcwrai, 
xaì BioXXà jxcv yiXoia jx* fi- 
xi7u, t?oXXà 8f <nrw$a7a, xaì 
rifc onfc iogrifc a£/a>£ 
israiVavra xaì a*xan|wra, vi- 
x>j<ravra raiwour&ai. 
| Hjx. ay* ila vuv yc xaì riv cugaTov 

isragaxaXfirf Scupo 
atòafri, riv ^uvcjuiTopoy 

Hjuu ^Iax^c firoXurijxijrC) piXo? coprifc 

| 4)8i<rro* tuga»», 8cugo awaxoXoud'f i 

crgif tijv ^fivj xaì 8ii£ov, afe 
aviu jro*ou xoXX^y oSòv Ttgaiysif. 
Hft. ^lax^ft ^iXo^ogiWTa, €rufLxpwr$iLiri f&c 

o*ò yàg xana^i'ca» j> Sri yiXairi 

X^MT tvrf Xff/a roVSf 
ri* <rav8aXi<rxo^ xaì ri paxog, 

maltyiv re xaì %ùpiù* if. 
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xai yàg mapaGxfyag ti ifax/crxqff 
vvv 8q xarf iSotf, xai jxaX* eòirpo<rc!rjroo 9 

vra^ppayérrog nr^iov tsrgoxt/4'a)'* 
*Iax;£c $iXo;£ogfvrà, <rt>ftxpoVf/xz-f jx« . 

Sa. iy«> 8* ali t*«p$ 4}iXaxoXot&<>£ sijxi, xaì jxsr au-rife 
rscu^tov %op§v*i9 0ouXoftai. 

Al. xq.ymye mqlg. 

Xo. |3ouXi<r&f Sqra xoivjj 

o$, irrtT^g mi», oix f $t»« $garopa$, 

vuvì Si» Sijftayfliyf T 

e* roi$ v«xg©7a-i, 
xglerTiv rà *»gd>ra 1% ixti jxo^Sijgias ; 

ri* KX«<r£h'v*) 8* axoua» 

Iv rai£ ra^altrt rsrgaxjòv 
TiXXf iv iaur*S, xaì <nraparru9 rag yvfàovg m 

xaxoVrrr fyxfxu$a>$, 

xaxXas* *£X£Xgayf i 
%6&w> òtFTig terr *A>a$xàrr*os. 

xalJCaXX/ait ye fltowrì 

Ai. I^oit* a* ouv Agorai vcpv 

IlXotjf W , oiròu 'f&aS* oixfiT ; 
§gva> yàf Jffftevr àgrÉatf à^fyf&frayw 

Xo. jx7>8àv f^txpàv asrf^^ 

jxq&aS&i; «rafigii pur 
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mosse, colludentis, e tunica levitar scissa proroicaàtem papil- 
lam. lacche saltationis amane, yrosequere me. 

Xanth. Ego vero lubens soleo comitali et cum ipsa ludens 
saltare volo. 

Bjlcch. Et ego insuper. 

CfioR. Vultisne ergo ut simul ludos faciamus Archedemum, 
qui septuennis nofidum habebat phratoras: nunc autem dux 
populi est apud supernos manes, et principatutìi nequitto illic 
obtinet? Clurthenem autem audio in sepuloris podicem vellicare 
suum, et pilantem lacerare genas : et piangete pronus, et plo- 
rare, et inclamare solet Sebinum, qui Anaphlystius est. Quin 
et Calliam aiunt, istum Hippobini filium, cunni leonina in- 
dutum decertare praelio navali. 

BaóùU. PiMMtiftbé nobfa indicare, Tinto ubinaml liè fafc- 
beat? peregrini enim sumus, et modo huc advenimus. 

Ctìoit. Ne longitts abeas, neqtie iterum me interroges : sed 

scito ad jpsum ostium te perveeisse. 
VOL. i. t 
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Bacch. ToUe fimu8| puer, stragula. * 
Xanth. Quid hoc erat aliud, quam Jovis Corinthus in 

stragulis? 

j 

Sbm« Docile nane sacrami choream Divae, per nemus flo- 
riferam ludentes, qui participes estis pii festì : ego vero cum 
virginibusibo et mulieribus, ubi Dearum est pervigilium, facem 

sacrem portatura, 
Sbm. Eamus in rosis referta florida prata, nostro more pul- 

cherrimis choreis ludentes, quas beate Hors quotannis redo- 

cunt. Nobis enim solis Sol et lux jucunda est, qui sumus ini- 

tiati, piosque nos gessini us et erga peregrinos et erga cives. 

BACCHUS, XANTHIA, jEACUS, ANCILLA PROSER- 
PINjE, CAUPONjE, CHORUS INITIATORUM. 

Bacch. Agedum quomodo januam pultabo? quomodo^ 

Quonam hic modo pultant incolse ? 
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Sol. rwrì ri fi vsqayfM 

Ai. a7goi* av au&i? aZ yt, crai, rà crpa>p.ara. 

aXX', ^ Aio? Ko'gu&o£ f y toi$ errpaiftaeri ; 
Hjx. %fDgtÌTi vvv ìspov avà xóxXov &sa£, 

àv9o<p((goy àv* a\rrog 

crai£ovrs£, olg jutf rowi'a 

dso$iXou£ fogr%° 

iycù Sì orùy raTori xo'gaif 

eTjxi xa) yvvaifchj 

o5 mawv%i$ùvin dcaì, 

$*Y7°$ * s pòv oieraiv* 
Hpu %a)%af(JLBv ìg TSùXvppcàovg 

XnyLcSvag av&fj&a>8ei£, 

TOV1)fX€TfgOV Tg07TOV, 

tov xa^Xi^opcóraTov, 
malfar eg, ov fo£iai 
Moigai £uvayou<ri. 
jxóvoif yàp ijjttiv ^7uo$ 
xa) $éyyò$ iXagov scrriv* 
oeroi j&sjxtnjjxsd-', tu- 
<r«&J T6 Si^yoj&cv 
Tpo7rop 9 me pi tì %ivovg 9 
xa) roòg Muorag. 

AIONTSOS, EAN0IAS, AIAKOS, 0EPAIIAINA 
nEPSE*ONHS, IIANAOKETTPIAI, 
XOPOS MTSTfltN. 

Ai. ArE r/va rpùrov rr^v Svpav xótyw ; riva ; 
cra>£ e i&aS' tipa xoflrouoriy oi Vi£a>pioi ; 
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Bau ou fu} harpfyiig, Axxà ywrai r%t &uga?, 

xaìb* 'HpaxXia ri trofia xoà ri Xijft' 

Ai. crai, orai- 
Ài. ri; oSrft? ; 

Ai. 'HgaxXifc o xagTffgoV. 

Ai. <a 38«Xt/pì, xavaia^uvr*, xa) ToXftijpì rà, 



xal ftiagi, xaì «rap^/agt, xa) ftiagwrar*, 
o$ tÌv xuv' i)p»v i£i\a<ra$ rhv KipSspov 
àjrij£a$ &yx wv * xtpirofyàg tpX 00 ^Smv^ 
tv iycò *$uXaTf-*s». aXXà ni* pi<ro£* 
roia SrtiyoV (re f*«Xavoxag8k>£ mirpa, 
*A%epoPTi6f t« <rxajrftX»£ aiftaroorayi}? 

(ppOUgOUTI, KtfOXUrOU Tff fff«g/$£*jt40« XUVff, 

'E^iSva y IxaroyxffC^aXo^ ^ rà <nrXay;£va ero» 
8ia<nraga£ei, tsrXfujxova>v r* àv&axf/era* 
Taprt^frla pvpawa' reo vetyco §« trou 
auroici? smépourw rj[AaTa>fLÌvcò 
8iac7ra<rovrai rogyo**$ Ti&pariai, 
a$ Iyc5 SgojttaTof Jjjuwj^a) «oroSd». 
Ha- o3ro£j ti 8«8gaxa$ ; 

Ai. . iyx^oSa. xaXei $-«oV. 

Ha. <3 xaraylXaoV, ouxoov ava<rr^V«i Ta^ò, 

crpiv ti va <r* I8«7v aXXorf iov; 
Ai. aXX* aSgaxia?. 

aXX* oTerff mpbg rìjv xapSiav ftov OTroyyia». 
Ha. ì8oi> Xa«. 
Ai. crfóa'&ou. 

E a, nroSVriy; <3;gptMW&fo#, 

fiVTatjy njv xagSia?; 
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Xanth. Ne tempus teras, sed aggredere januam, ut ornata, 
sic etìam animo Herculem referens. 
Bacch. Heuspuer. 
ìEac. Quis iste ? 
Bacch. Hercules Ale fcrtis. 

ìEac. O esecrande, et impudens, et audax, et impure, et per- 
impure, et impurissime, qui canem nostrum Cerberum protrac-* 
tum abegisti obtorto collo, et fuga te cum eo proripuisti, quem 
ego custodiebam. Sed nunc medius teneris : talia te Stygis 
atra petra et Acherontius scopulus sanguine manans adsertant, 
et Cocy ti circumeursantes canes, Echidnaqne centiceps, qu« vis- 
eera tua discerpet : pulmonesque tuos coxrìpiet Tartesia mu- 
roena s renes raro tuos cruentatos una cum ipsis intestini* 
distrahetit Gotgones Tithrasi®, quas citato cursu arcessam 
ego. 

Xanth. Heus tu, quid fecisti ? 

Bacch. Cacavi. Opem implora dei. 

Xanth. O ridiede, nonne cito surges, priusquam te videat 
lainus quisplam. 

Bacch. Sed linquor ànimo : verum fer ad cor meum spon- 
giam. 

Xanth. En, accipe. 

Bacch. Àdmove. 

Xanth. Ubi est? DB boni ! hic babes cor ? 
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Bacch. Nana prie meta in inferiorem ventrem delapsam est. 
Xanth. O timidissime deorum tu atque hominum. 
Bacch. Ego ? quomodo timidus essem, qui spongiam a te pe- 
tii? nemo sane al\us hoc fecisset. 
Xanth. Quid vero? 

Bacch. Jacuisset olfaciens, si timidus esset : ego autem sur- 
rexi, et ad haec abstersi nates. 

Xanth. Fortia sane facta, ó Neptune ! 

Bacch. Ita hercle, opinor. At tu nonne formidastistrepitum 
verborum et minas ? 

Xanth. Flocci non feci, ita me Jupiter amet. 

Bacch. Agedum, quandoquidem animosus et fortis es, tu 
fias ego, clava hac sumta et leonina pelle,- si quidem nullo ti- 
more quatiuntur viscera tua : ego vero in partem ero tibi baju- 
lus. 

Xanth. Cedo ea celeriter ; mos enim gerendus est : etintu- 
ere Herculeum Xanthiam, an timidus futurus sim, et tui simi- 
lem habiturus animum. 

Bacch. Non poi mei similis eris, sed revera Ole Melitensis 
verbero. Agedum stragula ista tollam. 

Anc. O carissime, venistin 9 Hercules ? huc ingredere. Nam 
Diva, ut audivit te advenisse, statina pinsuit panes, coxit legumi- 
num fresorum ollas, pultis duas aut tres ; bovem assavit inte- 
grum, placentas torruit, collabos : sed ingredere. 
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Ai. SfiVflwa yàg 

$]g t^v xarco jxoti xoiX/av xa&e/gflw«v. 
Ha. à> SsiXorar* ^ffcov o*ò xai&gcDTtDV. 
Ai. tya> ; 

mais SffiX&$, ©<tti$ o-iroyyiày yjnjo'flfc <r§ ; 

oux av f r*f o$ raSr* stpyao'ar' àvqp. 
Ha. aXXàri; 
Ai. xarixnr 9 av ó<r$paivo'|xevos, gfrrfp $*iX&? ^tr 

iycò S % àvéftjis xa) isrpo<rsV àT«\|/7)<rajtO]V. 
Ha. àvSgfia y , a IloVfiSov. 
Ai. otpai, mg A/a. 

*ù oóx «Stira? rò* *J/0$0* TCO* fal*ÀTO>V 9 
xa) r<kg ourt iXa$ ; 

Ha. oi (ttà Af , oiS* i ^govnera. 

Ai. fòi vuv, 63r«i8i) Xi}jxan£$, x^ySgfiof il, 

<rù p.h y&oo 'yaì, ri poVaXov toutÌ Xa&av 
noi ttqv Xsovr^v, «firfg à^o6oWXay;^os 
iyai 8' fftrpjxa/ <ro* <rxtuo<pipo$ «* ra> jxspsi. 

Ha. $ffp« tolxÌws «A*** «6 irurrsùr 
xaà &\ity>v i\g top f HpaxX£iò£ai&iav, 
fi SsiXop s<rojutai, xa) xarà <r* to Xqp.* «^aif. 

Ai. Af, a'XX* àKrfiwg oix MiXArq? ftaernyia^. 

<f)igs vw, sya> rà <rrga>ftar aJga>p.ai to&i. 

©«. a> 4>i'Xre&' ijxsi* 'HgaxXeifi ; Swf «fcri&i. 
ij yàp ^soV, a** afe iìrfàtò* qxovr', «t&sVos 

f TfTTf V agTOU£* -?%|/« XaTSplKToSv XVTpClS 

irvwg So i} rpcT^* 0o3v aTnjvJtyaxi^ oXov 
crXaxouyra? wxra, xoXXa£ow$. àXX* efri&i. 
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Sol. xdxXurr', àrauvcS. 

0«. fkà rìv *Am>XXa>, jxa§ <r* eya* 

orffpio\|/ojuta# abrcX&wr'* Ittcitoj xotì xgca 
aveSpoemv yfòfia, xaì rpay?}/&ara 
?$pjyf, xom/op ^jcagaiw yXuxurarw. 
aXX' ef<r*y ajt ijxoi. 

Ha. cravu xaXa>£. 

0i . Xi)£fi£ 

ou ya$ o** a^ijra»* xaì yàg avXqrp/? yl <r*i 
ft/' ?v8ov «o-y afgaiord-nj, x«pp;pgcrgi'$f£ 
input iff rgti? 

Ba. x£yf if ; * 

0«. q€uXXja>a"ai, xapr* TagaTfriXftfnai. 

AXX' rfa-»y, af$ i pdyf ipo$ >J8i) rà rcpapp] 
ijftsXX* à^aif fiV> if rpax^ fìo-ypiro. 

Sol. fot ww 9 <Ppà<rov wpwrurTCb raìg -ùp^Trin 

o zralg, axoXou&c i SfGpo, rà <rxsuj) $epaHS 

Al. $TifX*$ o3to$. 00 TI TTOTJt 0"3"0vXl)v 7TO«7^, 

oriig <r§ vsai%mv 9 HpaxX«a y* i<rx$óa<ra; 

ou ju-ij <pXoa§7)<7ei$ s;£a>y, co Hai&i'a, 

aXX* àpófLsvig y ottrug crctXiv rà <rrga>j&ttra. 
Ha. ri S* $<ttiv; ou StjVou jx ctysXfarda* Siavo^T 

4 "8a>xa£ otùróg. 
Ai. od ra^', aXX* toso». 

xard&ou ri fc'gjxa. 
Ha. raor' 2 ya* jxagrugojxa» 

xal roi$ &<o7aw «rirglxa>. 
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Xanth. Bene vocia : gratta est* 

Anc, Ita me Apollo amet, ut ego te nunquam sinam abire 3 
quwéfcquidm et caroes avitim elixarìt, et bellaria fruii, et vi- 
num miscait suavissimum. Sed iogredere mecuau 

Xakthl Perbca^gne. 

Baccb. Nugas agis : non enirn te anrittam. 

Ano. Namque et tibìcina ttbt ima e$t intus pnleherrima, et 

saltatrices eluse aut tres. 

Xanth. Quid memoras ? saltatrices ? 

Anc. Pubescentes, et recens vulsae. Sed ìngredere : nam 
coquus jam pisces erat detracturus foco, et mensa intro fereba- 
tur. 

Xanth. Agedum dicprìmotibicinisillis, qua intus sunt, me 
ipsum jam ingredi. Tu, puer, sequere me hac et fer stragula. 

Bacch. Heus tu, siste gradum. Nequaquam, opinor, prò re 
serìsuhabes, quod te joculo feci Herculem : nec ultro nugeris, 
Xanthia ; sed sublata rursus haec fer stragula. 

Xanth. Quid est? non cogitas, ut puto, mi hi adimere, qua 
ipse dedisti. 

Bacch. Non sane cogito, sed jam istuc facio. Depone pollem. 
Xanth. Testes ho rum ego deos voco, iisque ultionem com- 
muto. 
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Bacch. Qaos deos ? annon vero ineptum et stultum est, te 
Sperare, ut Àlcumente filius sis, qui servus es et mortalìs ? 

Xanth. Bene sane. Habehaec. Forte enim aliquando mei 
indigebis, si deus volet. 

Chor. Hoc viri est cordati et sapientis, quique multum cir- 
cumnavigaverit, convertere seipsum semper adillud latus navis, 
quod bono statu est, potius quam, instar pict» imaginis, stare, 
eodem retento habitu. At con vertere se ad molliorem sortem, 
cisti est hominis, et piane Theramenis. 

Bacch. Annon vero rìdiculum esset, si Xanthia quidem ser- 
vus, in Milesiis stragulis prostratus, subagitans saltatricem, ma- 
tolam me sibi ferre juberet : ego vero hunc intuens mentulam 
mihi firicarem ; iste vero, utpote homo vafer, hoc animadver- 
teret, et impacto pugno anteriores mihi dentes e maxilla excu- 
teret? 

Caup. I. Plathana, Plathana huc ades. Hic ille est sceles- 
tus, qui in cauponam ingressus aliquando, sedecim panes nobis 
comedit. 

Caup. II. Sane ecastor ille ipse est. 
Xanth. Malum imminet nonnemini. 
Caup. I. Et carnium insuper elixarum frusta viginti,semio- 
bolarìa singula. 

Xanth. Poenas dabit nonnemo. 
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Ai. mùioig btòig ; 

ri Si vrptHrìòxiitrctt <r oòx afóijrov xaà xtvlv, 
cig SouXo? rov xaì $vì)rog 9 *AXxp.i}vij£ 2er« i ; 

Sa. àjxsXst, xaXd>£* itf air. 1<ra>g yagroi crorì 
€jxo3 Str^f /r,£ av, fi ^fòj &*Xoi. 

Xo. raura pAv irqog aLvfyòg ieri vov* f^ovrog xaà 0gfva£, 

Xaì TTOXXà CT6glT£TXfUXOrO£, 

p.c raxuX*v$f7v airi* aiti 
argò$ rèv tS n-^arrovra jt&aXXov roTjfov, ^ yfiygafxjuiiojv 
fixoV itrrdvaty Xa£ói&*$v er^fxar ri Sì f&frafgé'^fii' 

tsrgi$ ri p.aX&axa>rspoy, 
Se^iou ergò^ avSgof serri, xaì (ptxrs* ®>)gaftffVou£. 
A», où yàg av yeXoiov igv, e! Savoia? jxìv 8ouXo£ c5v, 
Iw a*rpa)ju.ao"iv M*X*)<n'oi£ 
àyarf rgaj&jxf'yo?, $*Xa>y op- 
Xri<rrpfò\ sTr* ynjtrf* afuT, eyto Si irpo£ To3rov 0XffVa>y 
to3 'g*£jy&ou 'SgarrojtMjv" ou- 
to$ 8', ar* «ov auro? zravovpyog, 
fTSe, x^tr' ix ri)£ yva&ot> 
:rù£ ttclt à%ag fxou '§€xo%J/e roò$ y£Ogoù$ rou$ 7rgo<r37ou£ ; 
Ila. a . IIXaQavtj, IlXadavt], 8*3g' 1x8', o iravepyog or otri, 
og, §\g rò cravSoxsTov flcrsX^aiv crors, 
exxa/Sf x* àprovg xar£<pay«v ijjtjwoy. 
Ila. iflty A/a, 

•xcTvop airòs Sijra. 
Hot. xaxòv ^xsi tiw'. 

Ila. a. xaà xgla yi tsrgip rouroien* àvà€pa<TT tlxww 

a» t}jxia>6oXtaia. 
£*a. Sauri i ri$ S/xi]y. 
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Ila. a • xal rà raopoSa rà xoXXa. 

ni. ywai, 

xovx olrS-* ? ri Xf y«i£. 
Ila. a . wj&sy»uy jxt *-foa»f 8axa£, 

ini) xo&ógvoo? f àyayyaJyai <r' in ; 
Ila. 0'.r/ Sa/; ri «XÒ ràglio? ov% tfygxà xar 

jxà A/*, ouSi riy rwgoV yf riv £Xa>p&v, raXav, 

o? aur&£ olÒto!$ roìg raXapoif xarqa'&if . 

xcLTtiTy miSq ràpyupioy iirparroftqy, 

5&U\|/f* €l£ i/tì 8gl|UU>, xdfJLVXÓLTÓ y§. 

Ha. rourou crayu roSpyoy" • ouro? ó rgwro? nravra^ou. 
Ila. /S'. xaì rò %i$ogy inrarù, jxai'yfcrSai 8oxa»y« 
Ila. a', wj Aia, raXaiva. 
Ila. 3'. ve» Si Sf itr curai yi tsra> 

«ri r^v xar?)Xi$* efòò? àyfjnj87}<ra|xsy 

ò «forr* i£a£a$ y«, rag -tyió&ovg Àa&oy. 
Ha. xa) roSro rourow rotfpyov. àXX* ipfpij* ri 8g£y. 
Ila. a', fòi 8^ xaXecroy riv tsrfoo-ran}? KXfaiva jxoi. 
Ila» 3'. <rì> 8* Sjxoiy*, iainrtp hnr6^g t TfVfpGoXoy, 

Tv aòr&v firirgtt|/aty4fy. 
Ila. a . a puagà 0agwy£, 

aJ^ av crot> X&cp roù^yoj&^iouf 

XQTTToifJL àit, olg ftw xaré^ayef rà <pogr/a. 
Ila. 0\ iyrò W y 9 *S 0agaSfyov ijxffaXoijxi <r«. 
Ha. a'. eya> 8fc riv Xapoyy* a* sxréftoif/u o-ow, 

8§«ravov Xa€a5<r', co roò$ xoXixa? xars<nra<ra$. 

aXX* t7/x' ferirà* Kx*cov\ 8$ aurou njjtfgoy 

fxff^visirai raura irgo0-xaXotj|tcyof • 
Ai* xaxicrr àroXo/jx^y, Has&i'ay ti jo) $iXa>. 
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Càup. 1. Et malta Ma alia. 

Bacch. Mulier, nugas agis, nec scis quid dicas. 

Caup. I. Ergone spèrabas, qtìod cothurnoe haberes, me non 
te ampli us agnituram ? 

Caup. II. Quid vero ? multa Ula salsamenta nondum dui, 
neque ecastor caseum illum recentem, misera ego, quem una 
cuna ipsis fiscellis devoravit : deinde quum pecuniam ab ipso exi- 
gereno, intuitus est me torve, et mugiit. 

Xanth. Hujus omnino fecta hsec sunt; ita solet ubique. 

Caup. II. Et gladium strinxit furibundo similis. 

Xanth. Ita hercle, ò misera. 

Caup. II. Nos autem pavide metu in superiorem contigna- 
tionem illieo nos proripuimus : at ille impetu aufugit, sumtis 
etiam storeis. 

Xanth. Et hoc hujus factum est. Sed aliquid vobis facien- 
dum erat. 

Caup. L Agedum voca mihi huc Cleonem, patronum meum. 

Caup. II. Tu vero mihi, si modo inveneris,HyperboIum,tit 
istum funditus perdamus. 

Caup. I. O faucem improbam ! quam libenter tibi lapide 
dentea molares effringerem, quibus contrivisti meum peculinm ! 

Caup. II. Ego vero in Barathrum velim te injectum. 

Caup. I. Ego vero, sumta falce, guttur tibi vellem exsein- 
dere, quo panas succineritios deglutisti. Sed Cleonem arcea- 
8am, qui eum hodie in jus vocabit, et hsec ejus factaextricabit. 

Bacch. Pessime peream, nisi Xanthiam deamo. 
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Xanth. Novi, novi mentem tuam, desine loqui. Noilm 
Hercules fieri. 

Bacch» Minime gentium hoc dixeris, mi Xanthisce. 

Xanth. Et quomodo Alcumense filius fieri possem ego, qui 
simul servus et mortalis sum ? 

Bacch. Scio, scio te iratum esse, idque non injuria. Etiam 
si me verberares, tecum non expostularem. Immo si in pos- 
terità) unquani tibi hsec ornamenta ademero, radicitus et ego 
et uxor liberique pessimis exemplis pereamus, nt Archedemus 
lippus. 

Xanth. Accipio jusjurandum, et hac conditione ornatum 
adsumo. 

Chor. Nunc tuum est officium, postquam ornatum hunc 
rursus accepisti, quem habebas prius juvenilem animum osten- 
dere usque, et rursus torvum tueri, dei memorem illius, cujus 
pr« te fers speciem. Quod si stulte rem gerere deprehenderis, 
et aliquid commiseris, quod mollem et ignavum arguat, denuo 
tollere te stragula necesse erit. 

Xanth. Bene monetis, ò amici : sed et ipsus eadem jam me- 
cum cogito. Istum quidem, si boni evenerit quidpiam, bsec adi- 
mere rursus conaturum mihi sat scio : sed tamen ego prabebo 
me fortem et animosum, et acerbe, velut origanum, tueritem. 
Ita faciundum erit, ut videtur : nam audio jam crepitumjanue. 

<£ac. Constringite ocius hunc canifurem, ut poenas det: 
properate. 
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o78*, oTSa rlv voSv mav$ 9 israuf ro5 Xayou. 
oix av yevo/ftTjv 'HpaxX% av« 

co Hai&/8iov. 

xaì era»? av 'AXxpjvqs iycò 
ufò$ 7£V0ijX7)V, 8ouXo$ ajxa xaì ^vtjrò^ cov ; 
0T8, oT8* ori &ujxo7, xaì $ixaia>£ auro ùpag' 
xav fT ys tuWoi$ , oux av ài/T«*Voijx/ <roi. 
aXX' 7)v (Tf Vo3 XoitoS ryoT* a$sXa>|xai Xpóvov, 
mp&ppityg aurog, $ yvvrj, Ta &rai8j'a, 
xoxìo't a7roXo/jx?)v, xa^é^ftog yXafxeov. 
Sé^ofxai ròv Zgxof, x^cttÌ toutoi$ Xajx£ayar. 
jahyròv epyov 6<jt*, I;rsi8^ t^v aroXijy rfXij^a$, 
«T^ff^ (Tti y egapxflg, waXiv, 
àvavfà^siv erauròv aieì, 
xaìr@Xs?rgiv au&*£ rò Seivòy, rou Ssou fisjxyijft^ov, 
c2?rsg eixàtyig iauroV 8) cragaXTjgcov aXa>£, 

xaì jSaXr^ ti jxaXd-axoy, 
aJ&i£ algida* er' àvay*7) ti$ tsraXiy rà crTpcopara. 
8 xaxa^s,<o , 'y8pes,.GIapa^yelT , • aXXa xaur&£ ruy^avco 
raSr* agri <ruvvoou]xfvo£. 
ti jxsv o3y, i}y ^P*J<ttÒv $ TI, 
raSV à^aipeia-S-ai tsraXiv vreipàosTai jx , «3 oT8* #rr 
aXX* £p.a>£ eym Trapela) 
'ftauròv àySpriov ri X^jxa, 
xal ftk&novT èpiyavov. 
8siv 8* soixsv, <u£ àxouai rifa 3-uga? xaì 8^ %|/o(poy. 
^uySsirs Ta%é(og tùutovÌ top xuvoxXoVov, 
Tva Sai 8/xijv avuirov. 
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Ai. fa** f(p xoxoV» 

Ha. oùx ìg xépaxag ; p.rj arfoViro?. 

Ài. «Tsv, xaì p>&X gi » 

o AiruXa? , £a> SxfSxia?, £<p IIapo\>xa£, 
£a>gfirc àfvgì, xaì ftde£«r&« toutcoÌ. 

Ai. iTr* oó^ì ratJra ; rwrrsi* rovrovì, 
xXérrovra crpo£ raXXorpia ; 

Ha* ftaX* vw*p$txl. 

Ai. a^frXia jtiv otfo xal $*i?£. 

Ha. xa) juwjv, ini) Aia, 

ti iranror* ijX&ov 8«3p', idiXa» rff&VTjxivai, 
Jg*xX£\f/a raJv tcov a£ioi> ri xa) rgi;£Ó£. 
xa/ eroi crollerà» arfayj&a ymaTov tsravu* 
0a<raw£f yàg ràv craiSa rourov) Xafto?, 
xav tfotÌ ft* ?Xt]$ à8ixo5vr , àxo'xreivo'v jx* dtym?. 

Ai. xa) 3ra>£ fòa<rotvi%a) ; 

Ha. tsravra t^ùttòv, e* xXijxaxi 

&j<ra$, xgfj&dtfa?, òrrpi%!hi puirriydiv, Sega»?, 
errpfffXcov, «ri 8* **$ rà^ /J«/a£ ?£o£ fy^senv, 
&rXu&ou$ innati?, «ravra raXXa, crX^v argafa» 
pi) ru?rr« rourof, juwj&i yijrtup v&p. 

Ai. $/xaio$ o Xoyo$* xdtv ri mnpoMrm yi croi 

rò* srai$a raffretti', ràfyojióv coi xefotrai. 

Boi. jjw) 8^t* Jjxoiy'' ouraf &i (ìoto-avii? oWayayaiv. 

Ai. aurou pàv o&V, fra croi xar* £$d-aXj&ou£ Xsyj). 
xara&ou <rù rà <rx* Ta%im$i £«>;ra>£ 
cvrat&a ftqSìy \|/suSo^. 

Ai. àyòp$ua> rivi 

ifiì ftrj fiouravi%6iP opt à&oWrov* ti Si ft^, 
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Bacca. Imminet toonnemini malum. { 

Xanth. Nonne in malam rem ibitis ? ne accedite. 

ìEac. Eia etiam pugnare incipis ? Tu Dityla, et tu Sceblia, 

tuque Pardoca, accedite bue et depugnate cum isto. 

Bacch. Nonne ergo res indigna est ? istumne alios verberare, 
qui furari aliena ipse solet ? 

Xanth. Infinitum quantum. 

ìEac. Indignum quidem et intolerandum, fateor. 

Xanth. Atqui per Jovem juro ; si unquam veni huc 9 emqrì 
volo, aut si quicquam tuorum furatus gum* quod Tel unius pili 
facies» Et ecce tncipiam facinus geàerosum : accipe huuc stìr- 
vum, et tormentis ex eo rem quiere, atque, si me injurium de- 
prehenderfs, abdfrc me et occidito. 

ìEac. Quomodo ergo quseram ? 

XaSth. Òmnibus modis : in scala eum ligans, suspendens, 
flagellis caedens, exeorians, torquens, quin naribus acetum in- 
fundens, lateres imponens : eetera omnia fac : tantum ne por- 
ris verberes eum, nec aliis novls. 

ìEac. iEqua pradicas: tum si verberibas mutilavero tibi 
seiVum, prasentarium a me petito argentum. 

Xanth. Non utique ego: sed ita hunc abductum torque. 

ìEac, Immo in hoc ipso loco, ut coram in os tibi dicati 
Tu depone sarcinas ocius» ac vide ut nihil hic dicas menda. 

Bacch. Edico ut me netavo torqueat, qui sum immor- 

VOJU I. u 
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talis : sin, tua culpa tibi evenire putato, quidquid evenerit 
mali. 

Mac. Quid ais ? 

Bacch. Aio me immortalerà esse, Bacchum, Jovis filium : 
hunc autem esse servum. 
Mac. Haeccine audis ? 

Xanth. Profecto audio ; et multo magis est flagris csedendus. 
Si enim deus est, non sentiet. 

Bacch. Quidui igitur, siquidem et tu ais deum te esse, tu 
quoque parìter mecum plagas accipis ? 

Xanth. Justa esthsecoratio. Utrum autem nostrùm vide- 
ris priorem plorare, aut ratìonem aliquam habere verberum, hunc 
tu prò deo ne habeas. 

Mac. Procul dubio tu generosus es homo : nam non refu- 
gis id quod justum est. Exuite jam vestes. 

Xanth. Quomodo igitur quaestionem exercebis, ut par est? 

Mac. Facile. Alternis plagas accipietis. 

Xanth. Recte autumas. Ecce, specta an me videas com- 
moveri. 

Mac. Jam percussi te. 

Xanth. Minime hercle. 

JEac. Nec mihi videris sensisse. Sed ad hunc ibo et per- 
cutiam eum. 
Bacch. Quando tandem ? 
Mac. Atqui jam percussi. 
Bacch. Quomodo ergo non sternutavi ? 
Mac. Nescio : hunc rursus tentabo. 
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avrhg <rò (Tauro? airi»* 

\iyug hi ri ; 
àS>avaro£ «fra/ $qpi Aiovtxro^ Aii$, 
rourov Si SouXov. 

rawr* axoófi?; 

xa) tsroXu yt jxaXXoV i<rn jxacrriyairfo?. 
elirsp §sog yag i<rrw f oux aur^erfra*. 
ri 8qr*, ciroioi} xa) <rù <fh^^ §7vai 
ou xaì <ru rxnrru rag 1<rag crX9}yà$ f jxoi ; 
ìuxauog o Xeyo£° ^aJxoVf^ov av va>v 
xXauVarra tsrgorsgov, if xsr por ifxrjtr arra ri 
rtwrroftévov, tirai rourov ijyoo jut^ JWv. 
oux «ott o?ra>£ oux fi cru yswaòa? awjp. 
%a)Qtig yàq ig rò 8/xaiov. aTroStW^c 
tsrafc ouy (ìatraviiìg vw Sixai'a»? ; 

pa&lwg. 

«rXijyq* crapà rarXijyjg* ixarspov. 

xaXco? Tiéyug. 
iSoù, cxvjth vuv, jx foroxisafa-avr . 
^S*} Varala <r\ 

ou pà Af. 
aXX* iTjf*»' tri tovSÌ xaì maroso}. 

tmjv/xa ; 

xaì St) Varala. 

xara isrdJj oux eirrapov ; 
oux oTSa* rou&ì 8' a«&i£ àirofl-fipao'Oj&ai. 
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Ha. quxouv àvvatig ; laTrarai. 

Ai. ti y Sar Tarai ; 

Ha. ou j&à Af , àXX* *tyom*'a 9 
Ó7ro&* 'HgaxXfia rà V Aiojx§ioi£ ylyvsrai. 

Ai. ai&pa>jro£ iigo£. SiSgo taraXiv 0a8i<rrfov. 

A^ \ » / 

I. IOU, IOU. 

Al. ti fori* ; 

Al. bnrtaf ogai. 

Ai. ti SijTa xXaf i? ; 

Ai. xgoppja»* dr$gair©|xai. 

Ai. S ir*ir« irporifftf? ai&fv ; 

Ai. auStv poi juiXf 1. 

Ai. fòa&<rriw y a$ i<rr\v iirì raySÌ vraXiv. 

Ha. offici. 

Ai. ti ieri ; 

Ha. t^v axav^av ? £fX«. 

Ai. ti tÒ Trgàyfxa rturi ; Sttipo nraXiy 0a8t*Tfov. 

Ai. AnoAAON, c os nor ahaon h nrecN* 

EXEIS- 

Ha. ^Xyij«v. oux i}xowa$ ; 

Ai. oix *ycoy 9 èri) 

lafxGov 'LnratyaxTOS àvéfxifxvija-xo/xijv. 

Ha. oiSèv ?roiff£ yàp, aXXà t<x$ Xayofa£ cnróSfi. 

Ai. tov Af, aXX* ijSq tsragf^f tt^v yaa-rsga. 

Ai. nOSEIAON - - - 

Ha. jjXyija-é rtg. 

Ai. -os AirAior iipqnas 
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Xanth. Nonne igitur properabis? lattate ! 
Mac. Quid sibi volt hoc iattatee ? num doluit ? 
Xanth. Non hercle. Sed cogitabam^ quando Diomenses 
Herculls fe&tum celebrane. 
jEac. Hominem religiosum ! hucrursuseundum. 
Bacch. Hèi, hei! 
jEac. Quid est ? 
Bacch. Ecjuites video. 
£ac. Quid itaque fles ? 
Bacch. Cepas olfacio. 
-<Eac. Itane verbera nihili facis ? 
Bacch. Nihìl curo. 

<£ac. Eundum igitur est ad hunc rursus. 
Xanth. Hei mihi ! 
jEac. Quid est ? 

XaNtB. Spinam hanc mihi esime. 
-5£àc. Quid hoc ipi est ? bue rursus eundum. 
Bacch. Apollo^ qui forte nane Delum aut Delphos incolis— 
Xanth. Indoluit. Nonne vidisti ? 
Bacch. Haud ego quidam : tiam iambi Hipponactis remini - 
scebar. 

Xanth. Namque nihil eScis : sed ilia csede. 

£2 Ad. Nihll prefetto efficio. Sed jàm prabeventrem. 

Bacch. Neptme*** 

Xantji. ladpiuit nonnemo. 
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Bacch. Qui JEgei promontorio tenes, aut carulei regna* 
maris iti fundo — 

jEàc. Ncutiquam, ita me Ceres araet, cognoscere possano, 
uter vestrum sit deus. Sed ingredimini : nam beras ipse vos 
cognoscet, et Proserpina, quum slot dii ipsi etiam. 

Bacch. Recte aatumas. Vellem autem hoc te prius ferisse, 
antequam plagas acciperem. 

Chor. Ad sacros choros ades, Musa, et veni, ut delecteris 
Carmine meo, visurif numerosam populorum multitudinem, ubi 
sapienti» innumere sedent, ambitiosiores Cleophonte, cujus 
in labris garrulis acerbe fremit Thracia hirundo, super barbaro 
folio sessitans : cantat autem lugubre lusciniae Carmen, ut sit 
periturus, etiamsi pares fuerint calcuii. 

Sem. iEquum est ut sacer chorus, quod in rem est civitatis 
moneat et doceat. Primum itaque videtur nobis exsequandos 

esse cives cpm civibus, et metus adimendos : tum si quis ali- j 

i 

quid peccaverit, deceptus Phrynichi artificiis, aio oportere facul- 
tatem esse illis, qui tunc lapsi sunt, causa dieta, diluendi priora 
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H TAATKAS MEAEIS 
€ AAOS EN BEN0ESIN. 
Ài. oS roi, ftà ng* Aigf&ijrga, 8uvaj&a/ tco fic&iìv, 
ùTrórepog ifiwv itrrì §tog. aXX' rfcrirov. 
8f enrorijs yàg auro; ó 4 ua£ ywoo'eratJj 
13 Ilsgo-s^ar^', ar ovtì xaxtbto &§a>. 
Aiùwtrog. 

ofòcSg %tytt§* iSov\ofi^¥ 8* av rouro <rf 
mponpov motij crai, urgi'y p* Ta$ tsrXijyà? Xa6«7*» 
Xogó$. 

Moverà #oga?v ifpafr «n'&j^i, xaì 
ixd- 9 «ri Wg\|/iv ào*Sa£ fj&a£, 
TdV taroXÙv o^/opivi) XaaJv o^Xov, 
ou <ro$lou /xvpi'as xd&ijvrai, 
^iXoTi/xor«gai KXso$ covtos, f<p' oS 

8q ^«/Xf<riv àp$iXaXoi£ 

Stivò? ejnfff l/x«Tai 

Gpyxia ^fXi8a)v, 
iorì 0ap€apov i £o/xfvq tsrlraXov* 
xsXa8f7 8* e*»/xXaurov a>)8of iov 

vojxoK, a>$ dbroXf 7 rat, 

x<jtv focu yfocovTOLt. 

rh ifgòv £opòy $ixaióy ìg-t* ^gij<rrà ttj tsroXfi 
^ujxTrapaiVfiy, xa) SiSaerxciv. trparrov ouv ijjx7v 8ox§7 
i£i<rd><rai rouy uroXiVas, xa<£fX«7i* rà 8«/p,ara. 
xi? ti$ jjjxapr* <r$aX6S£ ri &pwi%ov taraXai<r|xa<nv, 
èyyevé<r&ai $i)fù Xprjvat tùÌ$ óXi<r3o3<riv rorf, 
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airsav ixSilart, Xwrai ràg tsrg&rfffop dpapriag. 

§tr ariftov <fi)/xì xgTjvat {tij&iv* fitta* \ rj) nroXei. 

xaì yàg olÌtxqqv icn, rabg fxìv mo[ML^tramag pia?, 

xaì IlXaraia? tv^v? «7i>ai, xotrrì 8ouXa>v Stra-óra?» 

xoufò ra3r lyaiy ^X 01 ^ P") °^ * a ^a>£ tycunuw *X €iy * 

aXX* cTraivcS' jutoW yàp aura vouv f^ovr* cSpacrarff. 

nrgi$ 8ì Touroiy eixà$ fyujf, oì upoy troXXà 

^ o! motriptg ivaufta^erav, xaì Grgo<njxou<ri* ytv**, 

n)v jti'av rauTijv maptìmi £up4>opàv, ouTouyJvoig. 

aXXà ri)? ogyifa àwT«£, <S <ro$a>raroi <£u<rf i, 

vostra? àt&gara-oug §xwt*§ l*vyy**tig xri)<ra>/t«$-a, 

xgtTir/ftou?, xaì cvoXiraf , ooti? a* £uwaupa£Y. 

fi Sì ro5r* oyxa>o-ójx«<r&a, xd7ro(r$yuvu^où[^a 

t^v uroXiv, xaì raur' ? ^ovr*? xu/xara>v cv àyxaXa*?, 

ùvripw xpw<p wor aZStg iti $pw*fo oò So^o/xfV. 

Xogo'$. 

fi 8* iyét> óg&ò? iSriV àtipog, 
ij Tpwrov, ocTig ir oifu££«rai, 
oi tpoXÙ?, oi8' o crfòijx*? y* ©Sto?, o 
v5v ivo^XaJv, KXeiyfVq? o fuxg&£, 
ó tzroyTjgoraro^ 0aXaj«ùf , ójrocro* 
xgaro3o-i xuxi}<rirffy>ou, 

xaì KipaiX/a? y%, 
^goW t*8iarp*\|/«r flSaiff Si raS', oux 
ilpijwxi? Jo-y 5 7va fwj ttoto x$- 

vtw £uXoo $<rfU%an* 
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peccata* Prseterea neminem in civitate aio oportere ab hono- 
ribus escludi. Etenim turpe est illos, qui semel interfuerant 
praelio navali, et Plataeenses statim fieri, et dominos prò servis. 
Equidem nec istud negare possim recte se habere ; verum lau- 
do : haec enim sola sapienter fecistis. Prseterea sequum est vos 
illisj qui vobiscum saepe jam, ut et parentes eorum, interfue- 
rant preliis navalibus, quique genere vobis propinqui sunt, 
unam hanc noxam remittere, idque petentibus. Sed, 6 sapien- 
tissimi, ira nonnihil laxata, deoius operam, ut omnes homines 
nobis quasi cognalos feciamus, et ut omnibus adipisci honores 
et esse eivibus liceat, qui una decertarint praelio navali. Si au- 
tem in concedenda civitate tumidos et superbos nos gesserimus, 
prsesertim quum in ulnis fluctuum jactemur, in posterum noqi 
recte sapere videbimur. 

Choil Quod si ego callidus sum dispicere vitam hominis et 
mores, qui pbrabit aKquando, non din immorabitur vel stmius 
ille, qui nunc molestus est, pusUlus Cligepes, balneatoF ille pes- 
simus omnium quotquot tractant cinerem ex falso nitro-fi^ fcr#r 
ta rotarti»*. Hòc autem quum sciai, non eritpaoatus, ne for- 
te spolietur vestibus ebrius, sine Ugno incedens. 
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. Sem. Saepe animadvertimus civitati nostra evenire idem cir- 
ca bonos et probos cives, quod ei evenit circa veteres summos 
et novos. Nam et illis, quamvis non sint adulterini, sed optimi 
omnium, ut constat, nummorum, et soli probe cusi, et tinnitu 
probati ubique, tam apud Graecos, quam apud barbaros, non 
utimur omnino : sed malis his aeneis nuper cusis, note pessi- 
mae. Et cives illos, quos scimus esse ingenuos et modestos, 
virosque justos, bonos itera et probos, et educatos in palaestris 
et choris et musica, indignissimis contumeliis adficimus: istis 
autem aereis et peregrinis, et Pyrrhiis, malis et malo genere 
prognatis, ad omnia utimur, licet postremi venerint ; quibus 
civitas antebac ne prò piacularibus quidem focile usa fuisset. Sed 
nunc saJtem, ó stolidi, mutatis moribus, utimini rursus bonis 
viris : nam hoc, si bene vobis cesserit, laudem merebitur : sin 
aliquid fuerit offensum, saltem ex honoralo Ugno pati videbimi- 
ni, si quid patiamini. 

JEACUS, XANTHIA, CHORUS 1NITIATORUM. 

jEàc Egregius vero, ita me Jupiter Servator amet, est vir 
tuusherus. 

Xamth. Quomodo non egregius, qui potare et futuere tantum 
scit? 
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TSù7Xaxi$ y ijpuv S8o£f v ij jtoXi? jr§7rov^éi/ai 
rauTov, f £ r« tcov tsroXircov tou$ xaXou£ r* xdyo&ovg, 
%g re Tag^a7oy yoj&ierjuia, xai ri xaiv&v ^pu<r/ov. 
oSrc yàp toutoktiv o5<riv ow xfxi£8>jXfupiwMf , 
aXXà xaXXi<rroi£ &7ràvTwv y aig SoxfT, vojxi<rjxaraiv 5 
xai [Lovoig ofòdSg xo7rsi<ri, xa) xffxaiSaii/ia'/xsyoi? 
sv re to7$ "ExXtjcr* xai roig 3ag£ago*$ cbravra^ou, 
^pcojxffd'' ouSèv, aXXà totjtois to7$ xvovripoig £aXx/oi£ 
)fteg rs xai erga»]? xo7r«7<n ra> xaxiVrco xojxpan. 

1 tcov croXircoy o5$ jxèv ftrpev tvytve7g xai <ra><Pgova$ 
avlpag Zi/rag xai hixalovg, xai xaXou? Ti xaya^ovg, 

\ xa) TQaQivrag iv tsraXaiVrgai?, xai £opo7f , xai j&owix)}, 
Tpò<rs\oijfj.w roig hi ^aXxoT?, xa\ £ivoig, xai Tjvppiaig, 

| xai zjùvy)Qo7g, xax tsroyijpcoy, ci$ air avrà ^pa)/xeS^a, 
u<rràroi£ à(f)iy/tfvoi(riv, oTcriv ij tsroXif tsrgorou 
ov8s QapfjLaxoitrw ùxij pahlcog iygfaaT av. 
aXXà xai vSv, co 'voijtoi, fAfrafiaXovres tou$ rpoVoti^, 
^p^a-à-i to7$ xpntitFToifrw aZ^ig* xai xarog&axracn yàg 
«JXoyov xav ti <r^aX^r', f£ à£/ot> yo3v tou £ÓXou, 
ti xai jrao"£i)Tf, tsraa^fiv ro7$ <ro$oig Soxi)<rf ri . 

AIAKOS, SAN0IAS, XOPOS MTSTCN. 

Ài. NH tÒv Aia ròv Scorda, ysuvahag àvr\p 

o Scottoti}? (tou. 
Ha. oto>$ yàp oi^i yevvàlìag, 

itrng yi irmi* oT8« xai 0iV5iv ftovov ; 
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Ài. ri Zi fti) marinai tr ìf»*>>By)ftirr £mxgu& 
tn 9 8o3Xo$ <*y, f^a<rxf$ «Iva* Wron); 

Ha. of/xa>£f juktvr* àv. 

Ai. toSto jxfvroi SouXixòv 

e srt aronjxa^, iycò £a/f a> zsouSv. 

Ha. x al P*^> 1**™™** ; 

Ài. jxaXa y' hroimviw 8oxa>, 

orav xarapa(T(DfLaii Xa&ga Tal Sfenrorir). 

Ha. ri Si, Tov^o^Joiy, ^v/x* a*, crXqyàf Xa&òv 
ctoXXÒ$, cur/Tfjf àuga£* ; 

Ai. xaì to^' jfSojxat. 

Ha. r/ Si xyaXXà CTgaTTOM' ; 

Ài. a>$ f^a A/* ouSìv olS 9 iy<u. 

Ha. *0|UboyjKif Ztu' xaì «ragaxouat* 8f<nroTa7v 

cZtt ay XaXauri ; 
Ai. xaì {xaXa crXcTv, q jxaivojxai. 

Ha. ti Si, toÌ£ dogale rauTa xaraXaXcSv ; 
Ài. *ya> ; 

jj,à Af , aXX' trcuf Sgco toSto, xaxpia/vojxai. 
Ha. co «toiS* * AsroXXof, 2p.€aXf poi t^v Sì $iàv, 

xaì 8ò$ xucrai, xauTo? xucw, xcifxoì <pga<rov, 

tsrgò? Aio£ 5 o£ ijjxiv so*Tiv ojxop,acrriy/a^ 

Tl£ 0VT0£ ÓuvSoV ÌcTTÌ v£o£, ÌJ |3oi), 

£a> Xo*8og7j<rp,0£ ; 
Ai. Àier^foot* xeugunSov. 

Ha. 5. 

Ài. flrpayjAtt, crgay/xa yàg xex/iojTa* ftsya 

•v toi$ v«xpo7<n, xaì frréurig sroXXq cv&u. 
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Mac. Illud vero annon mirum, qtdd te non verbemvérit, 
mendaci palam convicttim j qui éèrvus herum te dieeits ì 
Xanth. PJorasset utìque. 

jBac. Istuc quidem sertile illieo feristi, quod ego lubeatear 

facio. 

Xavth. Lubenter, obsecro ? 

JEkc. Immo Epopta esse mihi videor, quando clam hero 
| malèdico. 

Xanth. Quid vero, quando, acceptis plagis multis, foras ab- 
eundo mussitas ? 

j£ic. Tane etiaril voinptftte adflcidr. 

Xanth. Quid autem, quando curìosus es ? 

JSac. Adeo hercle, ut nihil sciam dulcius. 

Xaoth. Pto germane Jupiter i etiamne sermone» captans, 
j quando bei i eeUoquuotur ì 

Immo \Àm quam insano modo. 
I XantH. Quid demum, quando extraneis sermone» illos prò* 
! die? 

Mac Egone ? Poi ego, quando hoc facio, semen emittert 
mibi videor. 

Xanth. O Phcefoe Apollo ! ijajice mihi destarti et da te ps- 
cukuaidum; ipseque me osculare, atque die mihi, per Jovenj 
| obsecro, qui nobis est coarerbero, quis iste est tumultua intu» 
et clamor et concertatio ? 

Mac. iEschyli et Euripidi*. 

Xanth. Vahl 

ÌEac. Motus enim, motus ingens exortus est inter mortuOty 
et magica omnino sedLtio. 
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Xanth. Quanam a re ? 

Mac. Lex quaedam hic statata est, ut ex artibus majoribus 
et elegantioribus ille, qui est prestantissima sui generis arti- 
ficum, in Prytaneo cibum capiat, sedemque proxime a Platone 
habeat,-— 

Xanth. Intelligo. 

jEac. Usquedum reniat in ea arte sapientioripso alias quis- 
piam : tunc autem loco cedere oportet. 

Xanth. Cut autem hoc turbavit iEschylum ? 

Mac. Tenebat ille tragicum solium, ut qui esset praestan- 
tissimus in ista arte, 

Xanth. Nane vero quis ? 

Mac. Euripide* quum primum huc descendit, edidit spe- 
cimen artis grassatoribus, et crumenisecis, et parricidis, et pa- ! 
rietum perfossoribus, quorum hominum apud Inferos vilissima 
est annona: illi autem audientes contrarias disputationes, et 
flexuras, et strophas, summopere insanierunt ejus amore, et j 
sapientissimum judicarunt : deinde fiducia elatus capessit so- 
lium, ubi iEschylus sedebat. 

Xanth. Et lapidibus non fuit impetitus ? 

Mac. Non hercle : sed multitudo clamabat judicio decer- 
tténdum esse^ uter artis peritia excelleret. 

Xanth. Scilicet sceleratorum illorum ? 

JEac. Et poi altissimo clamore. 

Xanth. iEschylo vero non adsistebant adjutores alii qui- 
gnam? 

Mac, Bonorum exiguus est numerus, ut hic etiaro. 
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fftOL. SX TOtf ; 

Al. vóf*o$ rig iv&aS* k<rr) x8i(jL$vog 

&tt)> reo* tì%V(Sv, writrcLi jxsyaXai xaì Sf £iaì, 
tÒ* ipurrov ovra ra5v laurou ^ovré^vmv, 
triry\fnv avrov iv nporaveico Xajx&xvsiv, 
Spóvov re> to3 IIXoura)vo^ i^ijfc 

Ai. $wg àfylxoiTo T^v TÌ%vrjV <ro<pa)TSpo$ 

rrego? ng avróv* rón Si xsfa^a^wpsiv SSffi. 

Ha* t/ Sijra Tourì TffStogó&jxtv Aitr^uXov ; 

Ai. ixiìvog sl%s rov Tpayat&xw 5fyoW, 
a»£ cov xpàruFTùg rr^v re^v>jv. 

Ha. vuvì Sì ri£ ; 

Ai. 5>rs Sig xaT^xy EwguriSijs, «rsSffixvuTo 

roi$ Xa>7ro$t>rai£, xai roitn 0aXayri?}roj&oi£, 
xal roio"! TrargaXoiWi, xaì T<n%a>pvxoig 9 

OTTS^ IcTT* €V *A8oii TTTwfiog' 01 S' àxgOa>JXetfOI 

ra>v amXoyian', xaì XuyiTfXttJv, xaì (rrpùfyaiv, 
Ó7rsp«jmavij<rav, xaVo/xi<rav a-o$a>rarov. 
xairur licafòtìg àvT€Xa£ero ro5 Sfyovoo, 
V Aio-£uXo£ xa&qo-ro. 
Aa. xoux i£aXXf ro ; 

Ai. jxà Af, aXX' o Sijjxos àpi Soa xgitriy ctoìsTv, 
oirorspog ih\ rrjv rèyyr\v tro^wnpùg. 
o TaJv mavoópywv ; 
Ai. Ai\ ougavióv y' ©o-ov. 

Ha. fwr Aio-^uXou 8' ovx ijcrav ? regoi ^ftjxa^oi 5 
Ai. oX/yov ri xpqcTW ierriv, abrog w&aSc» 
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Sa. ti hifì' o IlXourcoy 8p£v araga<rx£OGt£erai ; \ 

Ai. àyafca raromv atmxa ftaXa, ita) ngiVi», 
xaXty^ov aura»? rq$ T«^m}j # 

Sa. Marcirà, ra»? 

ow xai £«$oxXfq$ cotc Xa£*T* ro5 &gdW/ ; 

Ai. ftà Ai ovx ik«?yo$, aXX* Ixwrf phf Aro^uXot», t 
*r« Sì) xaTijX&c, xavféaXf r^v 8e£iàv, 
xdxeìvog vm^é^v-w avrai ro5 &goVoo. 
rviA 5f fpjXXcv» 2 $q KXaiSijjuu&js, » 
f$f$pof xa£fSet<r&ar xav jw.s>» Aur£uX«? agarij, 
Jf£f iv xarà x&pay* ci Si jttìj, «rspl Tifc r*j£W}$ . 
&iaya>vi6i<r&ai "<£a«-x* targoV y\EApmhtff. 

Sa. t/ Xp*)ft ***** 5 

Ai. Ar, oXiyof uoragóv 

xarrau&a Sì) rà Sffivà xiing&qa-crai. 
xai yàg raXavrip pwffixq <rra&fMg*»crai* 

Sa. ri Si ; jxc iayd>yi)<rot*0'i ry* rqayaàia* ; 

Ai. xai xavovag igòinwt naì mrij^vg bt&p, 

xai tarXaiVta ftjjowrrtJXTa txfa&tifrowri y§, 
xa\ hayLÌTpwg 9 xai <r$r}i«%§. i yàg EujfrrtriSijs 
xar* sirog jSaeravièi^ $q<rì rày rgayafii'ay. 

Sa. ^9rot> fiapémg ofywx* ròv Ai<r^uXoy $épew. 

Ai. JSxe^ff yoS* Taugi)SÒ9 «yxttyas Mariti. 

Sa. xpiv«7 & ti) TaSra ; 

Ai. r«5r MvvctiKw 

«Jt» yàg 'AS^va/oi? %wé€(WW*v Ai(t%v?W$ — 
Sa. GttXXtà? ivopu£« rvb$ rw£A^t>£V*£« 
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Xanth. Quid erga Pialo facere cogitat ? 
Mac. Ceitanen quamprimum oornuùttere, eompantionem* 
qua et probationem instituere eoram in arte periti», 
Xanth. Sed qui factum, ut sibi nop Sophocles vindicaret 

solium ? 

4£ac. Haudquaquam illc hercle. Sed quum prìmum huc 
advenit, osculata» est iEschylum, et injeck ei dextram, et 
sponte eessit, nullapi de solio oontroversiam movens. Nune 
autem sedet, ut ait Clidemides, observator certaminis c et 6Ì 
iEschylus vicerit, continebit se in suo loco : sin mimis, de 
aids peritia decertaturum se dixit euna Euripide. 

Xanth. Quid ergo Set ? 

Mac. Edepol non ita multo post, et quidem hoc ipso in 
loco, horrendum iDud eertamen exorietur. £tenim in trotina 
perpendetur ars musica. 

Xanth. Quid ? tragoediamne ad libram appendent ? 

Mac. Et regulas efièrent et nornaas versuum, et quadrata 
compactilia formabunt instar laterum, et diametros et cuneos. 
Nam Euripides tragcedias se examinaturum ait, singulis scor- 
sila 5\irptjs versibqs. 

Xakth. Mirqip ni gravitar istlt fejat 4£j»chylus. 

Mac. Ideo torvum intuebatur, capite in terram demisso. 

Xaoth. Quii vero jttds* erit ) 

ìEac, Hoc difficile erat : nam fcspieptum virorum magnaoi 
depreheqderunt penuna». Neque enim 45*chylo cum Athe- 
iriensibus conveniebat, — 

Xanth. Multo* forte iater eoe em putabat pejfowores 
parietum. 

vol. i. x 
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jEàc. Pneterea nihil itisi mena nugas eoa censebat in 
dignoscendis ingeniis poétarum. Rem deinde commiserunt 
hero tuo, quia peritns artis erat. Sed ingrediamur. Nana, 
quum majorì studio quidpiam agunt beri nostri, parata nobis 
sunt verbenu 

Chor. Mirabor, ni vir grandiloquus horrendam iram in prae- 
cordiis foveat, quando celerera loquacitatein animadvertet 
dentes exacuentis adversarii : tum demum prse furare acerrimo 
oculos distorquebit. Existent autem verborum alte cristatorum 
galeatse et veloces concertationes, scindularumque subtilium 
tmdaeés rotationes, et ramenta operum, recitante altero viro 
artificio ingeniosi verba sesquipedalia. Tum iste erigens 
comantis cervicis hirsutam setam, horribile supercilium con* 
trahens, rugiens, emittet verba compaginata, tanquam tabulas, 
ea revellens, giganteo spiritu. Hinc jam dicendi magistra, 
versuum examinatrix, lubrica lingua volubilis invidiosos con- 
cutiens frenos, concidens adversarii verba, minutatim refellet 
pulmonum plurimum laborem. 

EURIPIDES, BACCHUS, jESCHYLUS, CHORUS 
INITIATORUM, PLUTO. 

£ur. Nolim a solio desistere, ne adhorteris : taam isto me 
potiorem esse aio in arte nostra. 

Bacch. iEschyle, quidtaces? non enim te fugiunt hsec 
dieta. 

Eur. Cum gravitate aliquamdiu stabit tacitus primo, id 
quod identidem in tragoediis factitabat prostigiator ille» 
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Ài. Xqpoit ti tÌXX* yjy§in 9 t©8 yvwwu mipt 
$(xrus tsroiijTCDv. «Tra reo era? 8fOTror>) 
{3T6T^«\[/av, oti^ -rifa riyyr\$ ìpire igo$ ^v. 
aXX* fì<na>p,€V a>£ OTav y* 01 8s<nróra* 
«(TTrouSaxawr*, xXaujxa&* ijfwV y/ymras • 
Xo- iJttow 8givàv igiSgepira? £oXoy «vSo&iv *§*i, 
?JwV av o£uXaXoy ersp fSjj $Tjyo*ro$ òSwra? 
avriTe^votr Tori 8ìj jxa*i'a$ fori Si ivifc 
ojuj&ara <TTfo&J<rfTa*. 
errai 8* ^iXo^mv re Xoyrov xogu&ouoXa vs/xi}, 
^£iv8aXjxa>v ti israf a£oVia, <rjxiXfufJiara r* «pyaiv, 
QcoTog àpivopivou QpBvorixTòVòg àv8gÒ£ 
prifxaSy i7r:ro£ap,ova. 
tyl&S 8* auroxójxou Xo$ia$ Xacnaup^iva ^atrav, 
8f ivòv Ìwktxuwov £uvaya>v, /3gv£a>jxevo£ iftri i 
priiiara yop,<£o7rayr), finvax>j8òv àflW7ra>v 
yijyevi* $u<njjxari. 
Sv&ey 8iJ <rrojxarouf yò$ f7ra>v 0a<ravi'<rTgia, XiaTnj 
yXawnr' àvcXi(r<ro|xiia] $&oyegoÙ£ xivoucra £aXivo&£, 
pr^utra Saiopiv?], xaraX£TToXoyi]<rf i 
CTfcup.oycov tsroXuv trovo?. 

ETPiniAHS, AIONTSOS, AISXYA02, XOPOS 
MTSTCN, nAOTTCN. 

Eu. Oix av /xi&e/pjv roti Jfyóvou, vou$£t«i. 

xgc/rraiy yàp cTvai $ij/xi toutou r^v ti^vijv. 
Ai. • AI(T^uX«, ti <nya$ ; aicrSave* yàg tou Xoyow. 
Eu. à?rod'e|xvuvciTai srgarrov, dbrcp Ixà^TOTff 
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a> SaijxoW àvfyxov, j*^ jxcyaXa Xiav Xeye. 

syaJSa toOtov, xaì 8i«<rxfp»ftai ff'aXai, 

£y&ganrov àygioiroiòtf, au^aSóo^roftov, 

I^ovt* à^aXwov, àxgarè?, àwuX»Tov oropt, 

otTrtgiXaXigroy, xopro$axeXop^/u>ya. 

aXig&<£, a> crai rifc àgouga*a$ &«o3 ; 

o^ti 813 jxi ra3r , a> <rra»jxuXfoo^uXX€xraSi] 9 

xaì jrTa>j£oiroii, xa* paxio<rvppa7rra$ri ; 

àXX' ot> ti ^aiga»? aur fgfi£. 

crauflr* Ajo^ÓXé, 

„ xa* jjw) tsrpòy ©pyigy o-^Xay^va SepfVQrps ** T ?» 
oi JKjTa, isrgiV y av tòotm àvù$rp<o <r<x$w$ 
rlv ^coXotto*Òv, oTg^ a>y ^aoruyffraei. 
ipv, agva jxsXaivav, craTóe^, i£cviy**Tr 
tu$o>£ yàp ìx&aivav zjQLpaq-xwcityrau. 
£ Kgijnxà? jxiv £uXXfya>v jjt,oya>8ia£, 
yajtov? 8* apwi'ov? è<r<pip<yv $g tiJv r^pq?» 
mla-^ig ùvrog, a> nr^Xurifjiqr Ai<r^uXf . 
airò tcov £aXa£a>v, a> tjóvyip EugiTi Sq, 
airayt o-f auròv i xiro&ov, ei <ra>$gdy«7$, 
Iva /ili) xc^aXaicp ràv xpórafyóv (roti p/jfJLart 

ir* $gyifc, **Jt*7) T^Xffjpoj»* 
orù 8è p.^ flrf ò$ Ofy^v, Aior^t/X^ aXXà CTgaoW^ 
S X«y£*, ixéy^ou. XoiSof eio'&at 8* ou tspéiru 
av8§a$ nronjrà; , cocnrep a£ro7ra>Xi$a£. 
(Tu 8* su&Ù£, dùVTrep zjpìvog ipwpq(fàug r fiQ(ji§* 
iròipóg iìp sycoys, xovx àvaSuojxai, 
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Bxtrcfl. Ó bone, ne nimis ihagna loqùere. 

Ètra. EgohuùcnovÌ,etdudtuiip^ 
gentem mores, contumaci prseditum, effteni, impotenti, et bi- 
patenti ore, sine ullo modo loquentem, turgida verba cumutatim 
fundentem. 

ìEsch, Itane, 6 fili rustie» diva; ? tu in me Haec cticis, 6 
blateramentorum collector, et mendicorum fictor, et pannorum 
consutor 7 at faxo ut cum magno tuo malo dixeris. 

Bacch. ì)esine, jEschyle, neve excandescas iracundia. 

ìEsch. Minime vero, priusquam ostendero perspicue, qua- 
lis bomò sit iste claudorum fictor, qui nunc adeo ferox est. 

Bacch. Wigram, puéri, nigram pècudem efferte : nani turbo 
«rit Arpéfe àtaatiìr. 

irseli. qui Crèticas colligis monodias, nuptiasqùe ne&- 
rias ìnfera in artém 1 

Bacch. Reprime te, 6 valde bonorande iEschyle : tu vero, fi 
taerumnose Euripide, si sapis, a grandinibus remove te ocius, 
ne grandiori verbo tempora tìbi feriens pr» iracundia, excutiat. 
Telephum. At tu, iEschyle, non iraconde, $ed lenito. argue 
te arguitor» Convittóri totem nondeeet viròs poétas, tanqUUm 
mulieres qu» panem vendunt: tu vero statua vociferante eo*~ 
4eÈb strephu, quo i*éx inceasus. - " 

Exjr. Equidem paratus sum, et non refngiò, nrtorcferè', ant 
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morder! prior, si hulc videtur, in versibus, in mdicis, In tra- * 
goedue nervis, et mehercle in Peleo, et Molo, et Meleagro, 
immo etiam in ipso Telepho. 

Bacch. Ta vero quid cogitas lacere ? die -flSscbyle. 

ìEsch. Voluissem qnidem hic non contendere : nam ex sequo 
nobis non est certamen. 

Bacch. Quid ita? 

ìEsch. Quia meapoSsis mecum non iuteriit : quaeautem fe- 
cit ille, cuoi eo interfere, ita ut quae dicat habiturus sit. Ta- 
men, quoniam tibi videtur, mos tibi gerendus est. 

Bacch. Agedum thus aliquis bue et ignem mihi det, ut an~ 
tequam hi argutentur, preces concipiam, ut certamen istuc quam 

scitissime decidam. Vos vero Musis Carmen aliquod accinite* 

Chor. Jovis ó novem fili» virgines, casto Muse, quae sub- | 
tiles in disserendo adspicitis solertes mentes virorum sententias ' 
procudentium, siquando in are nam cum suis acute exeogitatis 
descendant versutisque artibus luetatoriis, contradicendo inter 
se certaturi ; adeste inspectura vira duorum facundissimorum 
orum : praebete autem verba, et subtilem scobem versuum. 
Nunc enim magnum illud sapienti© certamen incipit. 

Bacch. Precamini jam vos etiam aliquid, priusquam versus 
recitatisi 

ìEsch. O Ceres, qu» meam mentem frinisti, effice me dig- 
iuna tuis mysteriis. 
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Saxvfiy, Saxficr&ai nrpértpof, ti Tour co Soxii,. 
t&tij, rà /xiXi), Tà *«3ga rifa rgaycpS/ac;, 
xaì, A/a, tcV ILjX^a ti, xaì ròu AfoXov, 
xaì ràf MfXfOtygo*, xcSti /xaXa to* TijXf^oy. 
Ai. ira Si Si) ti |3ouX«tJfi «roiiiy; x£y* Aier^uXt. . 

Ai. tfouXÓfWj* ftìv av oix igigfiit Jv&aSf. 

oux • $ faou ya$ Jcttiv ctTycov vcok. 
Ai» ti Sai; 

Ai. Iti ij vrot^trig ow^l truyrfòyqxc juwi* 

rourco Si crutfrf&yi}Xfy, afcr^* i xiyi iy. 
op»? 8*, f ri 48^ croi Soxi 1, 8gav raura ^gij. 
Ai. fòi vuv XiSavcor&v 8«3^o ti§ xaì «r&g 8ora>, 
corco? av f 3£a>jxai tsrpò tcSV crocpicrjxarcvv, 
àycóVa xgivai rcVStf ftotxrixcórara* 
ujxeic; Si Tai£ Moverai? ti fiiXo? Ì7racraTf. 
Xo. » Alò? sma fsrag&ivoi ayval 

MoScrai, XfjrroXoyou? %vy$ràg tyhag eà xaSogan 
àvSpcov yvcojuwTUTraiv, OTav «le? 2giv o^jxfgij&yoi? 
Jx^axri crrgf £Xo7cri TaXa/erjxacriv àmXoyo&VT*?, 
fX^fr' sxo^ójxcyai Suvajuuv 
8i ivóraToiy crTO/itaToiv 
I Gropicratr&g picara, 

| xaì tsraga^pi'crjuiar' srcoV. 

v3v yàp aycav croep/a? 
o8f [tiyag ^copcicrgò? e gyov 
Ai. cS^fitrd-i Siq xaì cnpa) ti, ergìv Ta^nj xéyfiv. 

Ai. Aij/itijTfp, ìj Jfy&J/acra tijv. Ìjuuqv ergeva, 

<Tva* p,f Teff* ercSy à££iov jxuerrijgiW. . 

I 

! 
i 
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Ai. irlbig ta&ahr ^ k«Ì rìr ; 

Eo. xotXa>£. 

I rtpoi y«g tiffw, dfo*i* ripopoli, 9* 
Ai. TSf«/ r*t^ roi, x*pjM *fltrt*V ; 

Eu. tfal pciXa. 

Ai. fd-i tvr xpoo-ft5^«t/ ToiartK fòicàriiig &4m£. 
Eu. aidqg, •ft&t' 0oVxi|fAa, **ì 7X&nri)$ *rg<fyiy§, 

£oVà&lg ti, xaì p,uxrfjgi£ oo^pavnjgioi, 

op^tSg j* Jxiy;f*iv, ^ ^Tcoftai Xoyaiv. 
Xo. xtol pi}* ifo**?* Ixiftej&oéjbt.** 

itfdtf A tffcpdTv àtSgwi» à*ò»Fdi nvà A^youv 
ifxfjjkiìotv, bri ti Safav #Wv. 

Xq/Jia S' oux aroXp*r àjut^to?*, axAnjror (p^eveg. 

Tr^otrSoxA» «3» i t*o$ ia-n — 
ròv jxìv àirrff lóv ri Xe^ny *«} xartfpmyt&w* 
top S* à*ét<rir«Sfrr màr*iTfipinH$ 
toSg X^yainv ejtori owr* 
(ru0"x*$£y «roXXà? *X*?$i9&£a$ «ra>v* 
Ai. aXX' a>$ Ta^itfra Xtyw aure» 8', on-a>$ igrirov 

Arreia, xai jxijt* ilx$Va£, pw^' «I* av aXXo? ffro*. 
Eu. xaì juuqv IjxatiTÒv f*lv ?£> tij* wonjenv oTo$ «fu, 

ìv Tùi<rw ixrTpLToig 4>ga<r«r Toihroy irgalr' I Xgy|a>, 
a>$ >Jv àXa£a>v xaì $ha$*i onig ri row$ dearà? 
l^irara, paigè? Xa£mv Tapà 4>gvvi;£à> rpaQivrag. 
mpwTia'Ta ffX» yào 8^' «va nv f xa*W«v lyxaXinf/aj, 
'A^iXXia tiv , ^ Nióftjv, rò Grgó<rawr*v oè^l 8sixn»^ 
CTf orppfyfra -rifa rfay4>8/a£, ypi^vra^ rouri. 
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Bacch. Tu etìam some thnt ti te tgtitm itìé*. 
JSvk. Rccté. Sufit etìiitt affi tffi, qto* egó itivòéò. 
Bacch. Peculiaresne quipiam tlbi, et nove noti» ) 
Eur. Admodum. 

Bacch. Age erge, hivocd peculiare» tucé deest 
EùpL JEther, triètìtt pabtdintt, et litigane VòldWIHas, et intel- 
ligentia, et nares olfactorise, adauite ut recte redarguam dieta, 
qufe carpere aggrediar. 

GseJi E* nos qutdem avemfus ex viris IqpeiititHft autoe $èr- 
mones aliquos cottetene modulato», doctoque adessé CéKamifli. 
Éténim litìgua eòrurà effettui coepit, animusque band igriitfus 
ambobus est, nec pigra mens. Par est igitur ut speremus aite- 
rum quidem aliquid urbani et limati dicturum : alterum autem 
convellentem illud, grandibus verbis Iriruendo, diasipattirum rihil- 
tas verborum tricas. 

Bacch. Sed ocius opòrtet oràtiótfes theipète, Uh tstrfteti Ut di- 
catis urbana, et nec imagines, nec qualia possit aìius dicere. 

Eira. Équidem de me ipso, qualis poeta sim eficam post*e- k 
mo loco : primo autem ostendam hunc fuisse jactatorem et im- , 
pesterei»* qmbusqué febtts speetaiores deceperit* quot lattiera 
aeceperaty «pud Pbtyniohum educata. Primo enim unum- 
quemlibet sedere faciebat obvelatum, Achillem forte, aut Nfe^ 
bàtti, fectètia fejtts itàtì oetetidetià, jf/rèètttttùftì frageBdhèj tìete tàn- 
tiUum mutientes. 
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Bacch. Notì hercle quicquam. 

Eur. Chorus autem protrudere solebat series carminum con- 
tinuas quatuor : at illi silebant. 

Bacch. Ego vero gaudebam hoc silentio, et me illud delec- 
tabat non minus, quam si qui bodie loquantur. 

Eur. Stolidus enira eras : scias hoc velini. 

Bacch. Et mihimetipsi videor» Cut autem hoc faciebat ille ? 

Eur. Nempe ex ostentatione, ut spectator sederet exspec- 
tana, quando Nioba loqueretur tandem : interea ipsum drama 
procedebat. 

Bacch. Hominem improbum ! quam turpiter eigoabeode- 
ceptu8 sum ! quid pandicularis et impatiens es ? 
r Eur. Quia eum convinco. Deinde, ubi ad hunc modum 
nugatus fuisset, dimidia jam dramatis parte acta, verba qui- 
dam grandia duodecim eloquebatur, superciliosa et cristata, hor- 
renda veluti terriculamenta, ignota spectatoribus. 

jEsch. Hei misero mihi ! 

Bacch. Tace. 

Eur. Perspicuum autem nihil dicebat. 
Bacch. Ne frende deotibus. 

Eur. Sed aut Scamandros, aut fossas, aut clypeorum insi- 
gnia, «ere ductas grypho-aquilas, et verba grandia praerupta, 
qute conjectura adsequi non erat facile. 

Bacch. Ita hercle : nam ego aliquando longo tempore noe* 
tis vigilavi qiuerens mecum, quinam sit ales flavus Ole equo* 
g*lius. 

M&cu. Insigne est, 6 perquam rustice, quod navibus adpingt 
soleU 
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Ai. fià rlv Af, aw 

Ew. o Sì X*?°$ 7* ffp«*8» opj&o&oùc; ci* 

jxsXcov i$€§ifc rirrapag £uyf£a>£ air oi S* f criyaiy. 

Al» «yc» y Xyaupw ry (nanrtj, xal jxi tout* ÌTSpir$v 
<*>X ? TT0V > 4 ^ °* XaXo3vr«<;. 

Ev. qX&Mf yàg ijerSì-a, 

«ra^ fcr&i. 

A*. xapauTd) $oxw. rt 8ì raur* ?8ga<r' o Sfiva ; 

Et>. &r aXagbvf l'a?, 7v o &tar^£ tsrgo^SoxaJv xad-oii-o, 

otoS-' ij Nioftj $èiy§aiTo 8ij* rò Sga/xa S* av Snji i. 
Ai. co CTapjroVqgoc;, oT ag' g4>svax*£óp,i)V far' aurou. 

ri <rxog8iva xa) $v<r<popeig ; 
Ew. ot* auT&v e £eXjy£ON 

x&ireiT , «T«8^ raura 7a\prfp*i* , xaì rò 8ga/xa 

^fS-jg /xseroit], ptjfjLar* av 0óeia 8a>8cx' «Tt«v, 

o$f &£ Ì%o?tol xaì Xo$ou$, 8«7/ arra jxogfxopa>7rà, 

ayycora to7$ &so>|xsvoì£. 
Ai. olftoi raXa?. 

Ai. <na)wa. 
Eu . <ra0s$ 8 9 av iTjt«v ou8ì Jk 
Af. jmq ergi* tou$ oSoWac;. 

Eu. aXX* Sxafiiav8gou£, ^ Ta$goi>£, ij V à<nri8a>i/ iirévTag 

yptìraiiroog £aXx?jXarov£, xal pqjxa^' Ì7T7roxpT}|xva, * 

a £t>p£aX«iv où pfòiov fy. 
Ai. T °ù$ lyaiy* otJv 

7)8ij tot 9 «v jxaxgcp ^gova> vuxt^ 8njypfarvi)<ra, 

T^y éfou&òv iTTraXffXTguova farmi, rig itrr v opvj£. 
Ai./ (njjuwlov, 85* raic; yawìvj co > fi t a^riarar 9 htytypaTTO. 
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Ai. tyo> Sì riv <J>iXo£«vou y ajxijtf'Égvf iv ffròti . 

Eh. tir* Ir r$acy*Sfa*£ *x?V *4' KsxT % fJ ° va 9r ?") <rai 5 

Ai. wh fi*, ci foofriv mia y ierrìv, art* fcrò*s*$; 

Eu. hrT*Xt*Tpt*frcè* ptà Af, èli rpay*X&$>8£, &rsg cri, 
a roicri Ta§owr6r<ir|Ub«àri* rofe IVf7)$itftf7s yq&$tv<rw- 
aXX* a>$ TO^^Xct&v ni)* ri^yr^v xagà 0*8 ro*-pd>rov eudt>$ 
ol8«(rav fori xop,Ta<rjxara>v, xaì pijjxaTai^iirapfdcBv, 
frjfiwa nhnrpmnfòv fcuf^v, xctt rfc fòapog à<$sTxw, 
fntrXXfoi?, ictt) Ittpnràròig, {xi^poìg re frsbf Xioicfi, 
;r»XÒv Sf&tè$ frtftfjfcuXjwif àxà PiS*/»* airi^a**' 
«Ir &y£rgf$tf» {fee^tròicèt?, K^Kro^wwa jx*yv6£' 
«Ir* oux sX^oouv o ri ru^&ipt', tóS* i{jL7tà&m9 s$iìpov 
«XX' &uf rr»* npéfiiFTa jutiv poi rò yevo$ «Tire* «u$ò$ 
ro5 Sgdtftara?. 

Ai. xp*$TTW ykp %v frdij 10J Af , i] ri <naure. 

Eu. Iirf ir flwri r«y irgarraiv $itwf b wfth rsa^K è» igyoV 

aXX* eXf ysv 1} yuvij r gpd}, 800X0? ou$S* ^fi*oy, 

^a> Sso-tot*^ % v*f&WQs, % 1} yf au$ av. 
Ai. «Tra S^ra 

oux a7ro^av«7v eri raSr tòXfUS#V<Jè ; 

Eu. . ~. jxà ròv 'Afl-oXXfc 

&gp.oxpotnxòy yàp aur fò^toy* 
Ai. r«3ra- p,èy erem* ^ 

o3 croi yag i^i irsg/jrar©$ xaXXt<rra fregi y* roótou. 
Eu. «r«ra rourfcu<rì XaXsfr i8tòa£a. 
Ai. Qypà xayw- 

Eu. XfTrrcof re xatìtaw i<?€oXà& iiFmyrtycMùiftòg, 
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Baccìj ? At ego Eryxi* putrii* egst PW^xen} fiU*$a, 

Eur. Ergone in tragc^dib oportei^t et gfrilop fingere ? 

jEsch. Tu vero, diis invise, qu# fecisti, cetjo,, quali?. $uftt ? 

?ur. Non edepol equigallos feci, nec capricervos^ ut tu,£u- 
jusmodi in aulaeis Persicis pingi solept. Sed quum primuni 
artem a te accepi turgentem inani fastu, et verbis molestis, pri- 
mulum eam statim attenuavi, et ei pondus detraxi, substitutiis 
versicxtKs et deambulationibus, et betis minutis, additoque nu- 
gamentorum succo e libris expresso et percolato : deinde eam 
autii^f monodiis, iadmisto Cepbisophonte. Tuoi non gairiebam 
quidJjfeet teniert, neque queeounque se offerrent iniseebam : sod 
W* ffWM>at J n SQwpp» w mM prime geai^ j*lisaerebat 

Bacch. Nam istud hercle tibi ?nagi§ QP&t» IPWP 

tuum ipsiqs dicier, 

Eyn. Deinde a primis inde versibus nuHaca pe^onam otig- 
sam si vi : sed loquebatur mihi et mulier, ejt n^ln^njis servyp, 
atque frerus, item virgo et agus. 

Mscu. Ergone non eras morte dignus his ausLs ? 

Eur. Non hercle. Nam populare est istuc meuni factum. 

Bacch. Istud quidem, 6 bone, omitte ; non enim ea de re 
puledra tibi disputatio. 

Eur. Deinde istos artem dicendi docui. 

jEsch. Fateor equidem. Sed antequam doceres, utinam me- 

4ii^^e94WH^I 
Eur. Et suturi re^ulajriwn n§m* VVÙmvm** 
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animadvertere, videre, intelligere, versare dolos, amare, machi- 
nari astutias, suspicari, comminisci quidlibet. 
ÌEsch, Non equidem nego. 

Eur. Res domesticas introducens, quibus utimur etjadsue- 
viinus ; unde etiam facile reprehensus fuissem : nam isti ha- 
rum rerum gnari reprehendissent artem meam. Non autem 
fastuosum strepitimi edidi, spectatores ab intelligendo abdu- 
cens; neque eos perterrefaciebam, Cycnos inducens et Memuo- 
nas,equosagitantesphaleris et tintinnabulis oroatos. Dignosces 
autem utriusque, hujus, et meos discipulos. Hujus enim suat 
Phormisius, M egsenetusque Ole servus, tubis, hastis, barbis hor- 
ridi, amarulento risu Sinidem referentes : mei autem sunt Clito- 
phon, et Theramenes ille scitus. 

Bacch. Theramenes ? vir sane callidus et acris ad omnia, qui 
si in malum aliquod incidat, et prope adstet, elabi solet, non 
Chium, sed Cium se professus. 

Eub. Talem equidem prudentiam istisinduxihominibus, ra- 
tiocinatione indita arti tragica», et consideratone, ut jam intelli- 
gant omnia, et perspiciant ; et cum alia, tum rem familiarem 
administrent melius, quam antehac, et speculentur singula, sic 
dicentes: Qjwmodo istuc se habet? Ubi illud est? Quis hoc 
sumsit ? 

Bacch. Ita edepoL Proinde jam Atheniensium quiSbet, ut 
intravit domum, inclamat servos, sciscitaturque : Ubi est olla ? 
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woiiv, t>pav, £t/mvai, (rrgfyf iy, ig£y, rt^ya^u y, 
xa^' wroToxsicr^ai, isrfgfyoffy àrayra. 
Ai. xaycó. 
Et>. oixiTa xgayftar* firaymy, ofe Xga>ftf&* 9 oT$ £uy«<rft*y, 
J£ a>y y* ay <£qXfy;(ójxqy* £wf iSori $ yàg oStoi , 
^Xfy^ov ay flou ri}? rkyyy\v. aXX* ©ux sxopjroXaxouy, 
à?r& to3 <£goy«7y àxo<nraVa$, oiS* i^éjtXijttov auToù$, 
Kuxyou? TroiaJy xaì Mijutvova^ xa>8a>yo$aXagCMra>Xov£» 
yyàVei 8i toÙ$ tout8 ri xa'jx£ y' ixaripss f*a9Tjra$. 
Tourou ptiv ovy <f*ogfua'ftO£, Mfyaiyt ro$ y Mayi)?, 
traXTiyyoXoy^uw^vaSai, (rapxacrjLtoTiTuoxajtxwTa** 
01 */ito) Sì, KXsiro$a>y ri, xaì 0qpaj&6yi}£ xojx\|/o£. 
Ai. 0*)gajx«v7)£ ; (ro4>oV y* àv^p xaì 8f ivò$ rà 7ràvra 9 
o$, ijy xoucoig arou *-tfg**-s<nty, xa) *-Xq<noy TagacrTjJ, 
iriirrwxiv Ì£w tcSv xaxwify oi X7o$, àXXà K7o£. 
Eo. roiaora piyroi 'yai <pgov*7v 

rouroia-iy *i<rigy7)<rap)y, 
Xoyft<rjxòy sy&tfì? tv T^yr, 
xa) o-xi 4"y* afcrr' 19 Si} yoi 7y 
aVayra 5 xaì SiuSiyai 
ra r aXXa, xaì rà$ oix/a? 
oixiTv afxnvov % crporou, 
xavacrxoTfTy IIaj£ roSr' f^ci ; 
IIoO ftoi toS/; T*V Tour ?Xa£f ; 
Ai. roò$ &tov£, wy yo3v 'AJfy- 

ya/a>v àVa^ ti$ ti tneòy 
xéxpayt tsrpà? tw$ oixira$, 
- £qrf 7 ri • flou Vriy ij #órga 5 
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rifa fuimbòg ; To rpu£x/oif 
rò Tegixrivòv W^vi)*' «/*©/• 
IIoO ri cxagèSo* jumi rò x&itFtw* ; 
Tig r$g ÌKamg ^apirqayé¥ 3 

Tf<o^ 8* a&xrtf 

**/pP* T *9 Maftjuuuro&oi, 

X»« raif f*è» X*W**$, (pafèifi *A;gtXXiM : 

tri* Si} T *> ^^f*» crgòtf raura Xi£*tf ; ftono* $ira>g 

p4 w* i %u[ù>0 dp&atrag 

ixrlg of«* r«fi« fXaafr* 

$fi?à yàp jt*r?}yQgiipftf* 

gXX' tira»?, « ymaiìot, 

[xy xzpìg opyqy àvriXé£f 

aXXÀ ffWTf ià«9, àxp&kn 

XpwfAiu&g rtfg i<rrmn*, 

tira ftttX^av» pxXXorft£«£, 

vai $ uXa£i *f , tpcur' aie rò 
crviupx Xcìiw xaì x<&f<rrv)xÒ£ Xafyj?. 
aXX', <d TSFpwTùg ràiv 'ExXipqitf ou^yeuca? p^jxara cr*/xy£, 
xaì xwfMjcra? Tgayixòv Xfyoi», àqtppaHt rlv xgouvòv à<pUi. 
Aùr;guX6f. 

^ufMUjxai pto rf xa/ p*u r à (FirXay^v ayayaxrc 7, 

si *-gò$ roOroM^i i /ii* à»r*Xfym* iva fj^ $«erxi) 8* àjutopeTv /xe, 
auroxpivat fiùi, ring mivtxa &owp«£(tv avSga ctoitjt^; 

Sf^iónjrof, xaì wufW^, Sri 0f Xrfaf Tf croioSfij* 
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Quis caput comedit nutrice ? Catinusprarimoanrioemtus inferiti 
mihi. Ubi allium iUud heslernum i Quis adirasti olivam ? Antea. 
vero stolidi ore hiante, ut Mam inacutii quidam et Melitida?, 
sedebant. 

Cuor. Hgc quidem adspiets, incfyte Achilles. Tu vero, age, 
quid ad haec dices ? hoc tantum vide, ne te abripiat iracundia, 
et extra oleas ferat : nam acerba, in te. dixit. Sed, ó generose, 
cave ne iracunde contradicas; verum contraete velis, estrema; 
eorum ora ventura accipe : deinde magis magisque navem gu" 
berna, et observa quando ventum lenem et placidum nactua 
fueris. Sed, ó qui primus Grsecorum alte exstruxisti magni- 
fica verba, et domasti tragicas nugas, audacter emitte ri- 

ìEsch. Irascor equidem ob hunc congressum, etfervent mihi 
. bile viscere, quod mihi contra hunc disputandum erit : ne^ta- 
men dicat ad incitas me redactum, age, responde mihi, ciijus 
rei gratia a^mirarì oportet poètam ) 

Eur. Dextéritatis et discipline, quia homines efficimus me- 
Kores in civitatibus. 

VOI- I. Y 
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JEncBé Hoc Igitar si tu non feristi, rerum ex bonls et gene- 
rosii eos improbissimo* rcddidiiti^quosoppUciodices tedignum 
ewe) 

Bàcch. Morte. Ne hunc interroga. 

jEsch. Specta igitur quale» eos a me primum acceperit j an 
fortea et quadricubitale*> nee detxectantes muoia poblica, nec 
oircumforaneos, nec venutos» ut none sunt, neqoe pnstigiato- 
tt$t rerum spirante* basta» etlanceaset galeascmnalbis eró- 
tta* et cassida* et ocreas, et animo* septemplieem clypeum ges- 
tanti* Ajaci*. ' 

Bacch. Sane procedit hoc malum : enecabit me galea* usque 
commemorati** 

Eur. Tu vero quanam ratione eos tam forte* esse docuisti? 

Bacch. Die iEschyle, neque adeo steri ferociter te jactans. 

^EsoHé Tragcediam faciens Marte refertam. 

Bacch. Quamnam? 

jEsch. Septem ad Thebas f quam nemo spectavit, quin cupo- j 
net bellator fieri* ... ! 
Bacch. Atqui male hoc abs te factum egfc : nam 1W* 
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rwg à&pw7rw£ ly raug f?QXc£:i?. 

rour! ouv fi jxi) vwroly)xag, 
aXX' Sx ;£gijo"Tdi v y waiaiy jw;g&?]poTaTou£ airfòf i£a?, 
I ti wa^filv 4>^«^ ^ai ; 

Tf^vavai. juw) rourov ipwra. 
Aj^óXps. 

| rancai toivuv otou£ aurovg «rag' iftoS tsragfSf £cito tsrga>TO*, 
| « ymauovg, xal TfTgcun};gf i$ xotì fwj $iafyaa-jToX/ra£, 

pjr* àyogaioug, jojtì xo£ aXou£, Strw%p vuv, (xijSì Tavougyou$' 
| i^XÀ WT&f3«fS Sogu, 30Ù XoJ^af , xaì Xf uxoXo$e£ T/w^aXi /a$, 

xai &JtyX?}xa£j xaì xv>)/xi8a£, xaì Sfyxoòs f xra&f l'oug. 

H X^i* * xaxoV x/hxvottoicov ct3 ^ iTiTpn['ffi« 

<rù ti 8^ bpacrag aurovg ovrwg yiyya/ou? i£f&/&a£a$ ; 
Aiovwo?. 

Aio*;guXo£. 
fya/xa 7roir}<ra$*Ap£ùg fxetrrov. 

[ Aiwvtrog. 

1 

! aroiov ; 

! Ai<r;guXof, 

§ ^eacrcxjf fvo$ vs&g «v ri; ai^p ^aor^} Saifyj ffyou. 

Tourì fxév troi xaxòv ilqyourre^r €h^€alùug yàq isrfToi'qxa? 
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aySgt iùrlqwg $ì§ ri* «roXf jxor xaì tovtoo y ouvt xa rurrs. 

aXX* fytiv auT* f£ijv àfl-x«7v aXX* oux «ri tst gTpaawS*. 
•Tra 8»8a£a$ rè$ IIEP2A2, xarà raur cti OufuTv I8i'$a£a 
vixav aie) rov$ àvT*jraXou$, xo<rpj(ra£ epyov agtcrrov. 

Aióvu<ro£. 

f^agijv yoSv qv/x* àflijyyfXSij av tsr«gì Aagt i'ov re^vcafro^' 
ó ;£ogi$ 8' t u&u£ reo ^«p' atòì %vyxpùv<ra$ tlrev, 'IauoT. 

Aiff^uXo?. 

rauray' ap* avSga^pi) TOiqlà? àcxeìv. trxtyai yàg ctTr' àg- 
ai$ atyeXijxoi ra>v taroiijra>v o! yfvvaTo/ yeygyigyrai. [^ifr 
'Op<£ffòfju.ìvyàp riX^d^d' ijju^ 

Ms<ra7o£ 8* ifcaxitrsig ra vóccov, xa) y£pij<r/£ot>$ # *H<rf o$o$ 8è 
7% *py aar ( a S9 xctpirtSv àlpoLS, àporoug' o 8i &e7o£ " Opjpo$ 
arri tS rijxTjV xa) xXeo£f<r;ggy, ttX^v t«^' 2ti £pijf' e8i8a£e, 
ra£ef£, à^sràg, ojrX/m? àvSpaJv; ; 

Aiofuoro?. * • 

xa) jx^v ou IlavraxXéa 76 
i 8/8a£f v o/ta>£ riv orxaiórarov* tsrpanjy youv, ijwV tTefuriv, 
tÒ xgavo£ Trp&Tov 7T0gi87j<raju.ffw>£, riv Xo$ov tjjxìXX* «n8i]<mv. 

AÌ<T£uXo$. 

àXX'aXXou$ roi ttoXXs? ayadè?, t2v 13 v xai Aàfta%og ypwf 
oQfV 13 pì 0gi]v a7ro/xa^a/x6vr3 jroXXà? àperà§ 
noflpóxX«)VjTffuxpeoVj0u]£oXio^ 

àvTixrf/vfiv aurov rotiroi^ o?rórav ^aXjnyyos àxouVr/. 
aXX', ou fxà Af , ou 4>a/8pa£ 2 toi'cs» iripvas, oùSk £&cvf €oia£' 
ou8* 0T8' «1$ vfv tiv 2ga><ray 2ya> ttoìkot «roderà yuvaTxa. 

Eupi7TfSl]£. 

px Af , ou yàp ÌtìjTv -rife 'A0po8mj$ ouSiv «1. 
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banos audaciores reddidisti ad movendum bellum : ideoque 
vapula. 

jEsch. Àt vobis licebat bellicis rebus operam dare; sed eo 
non vos convertistis. Deinde edita tragoedia Persis, itidem eoa 
docui cupidos esse vincendi hostes perpetuo, adorna vique opus 
pulcherrimum. , 

Bacch. Utique gavisus sum, auditis quae nuntiàbantur de 
Dario mortuo, quumque statini Chorus, manibus sic complosis 
exclamaret, Iu 9 iu. 

ÌEsch. Hsec nempe tractare decet poètas. Namque consi- 
dera inde ab initio, quam utiles fuerint praestantiores illi poé- 
tae. Orpheus enim initiationes docuit, et a caedibus abstinere : 
Musaeus autem remedia morborum et vaticinia: Hesiodus 
vero agriculturam, fructuum tempora et sementis : at ille divi- 
nus Homerus unde gloriam et décus adeptus est, nisi ex eo 
quod utilia docuerat, acies ordinare, vìrtutes bellicas, armis vi- 
ros instruere? 

Bacch. Attamen Pantaclem edocere non potuit ineptissimum 
illum : nuper enim quum pompam duceret, impositam capiti 
suo galeam primum subligavit, deinde cristam ei adligare tan- 
dem cogitavit. . 

ìEsch. Sed alios edocuit multos et fortes, quorum unus est 
Lamachus heros. Ab hoc autem Homero exempla expressit 
mens mea, et multa* virtutes effinxit Patroclorum, Teucrorum, 
Thymoleontum, quibus excitarem unumquemqjue civem, ut se 
Iris adaequaret, siquando tubse signum audiret. /At hercle Phse- 
dras non faciebam impudicas nec Stheneboeasi nec scio an in 
ullàm unquam feminam amantem versus fecerim. 

Eur. Non hercle : nani nihil Veneris tibi inerat. 
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iEtcH, Nécoptoitt torit: tibi «totem triaqoe plùrima Ve- 
nus semper insideat, ut et te ipsum pessomdedit. 

Bacca. Ita est per Jorem : nam qti» alienarum mulierum 
commentus ès flagitia, iisdem impétitils poenas luisti. 

Eoa. Et quid civitati nocent, 6 infortirne, mese Stheneboeae? 

jEsctì. Qaia ingehuas femirtAs ingenuoram virorum ùxores 
adduxti, ut cicutam biberent, quod puderet eàs propter tuos 
Bellerophontas. 

Eur. An vero historiam de Phsedra composui aliter ac ex- 
stabat? 

ìEsch. Immohercle, ut èxstabat. Sed, quod maluìn est, 
oportet poetaro celare, et non producere, nec in sccnam edere» 
Nam uti puerulos magister docet, ita adultos poéte. Òmnino 
autem decet nos utiKa memorare. 

Eur. Si ergo tu Lycabetos memores nobfs et Parnasorum 
àttitudfbès, boccine est titilla dòcere ? quem oportebat hùmatio 
more loqui. 

iEscH. Sed, d perdite, nècesse est magnarum sententfanmi 
et cogitatlonum similia etiam verba producere. Alias . par e*t 
etiam semideos gratìdioribus verbis uti : nàm et testibus mal- 
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vlKTC ini <r«i toi xa) T*i§ troie w isrtXXq «wXX«uVixc&o*t». 
wctts y* xawro'v « xair' o5v ?€aXfy. 

Aiow*ro$. 

*i) ròy A/a touto yt rw 
ayàg rà$ aXXoTgiaf sro/fi^ twtohw trXqyq?. 

xaì r» 0Xcw^^•tit^ , , « ^«tXi* «bfy»*, njv tsroXi* al '{tal 

ori ymaloLs xaì ymaioùv dvhpdiv àxó^otif àviirsitrag 
xwvaa iriift, aHrxyvSs'urag faà tòus vovs BiXXsgofltovrafr. 

rÓTépov 5' ax SvJa Xoyo* rerov Tfgì Tifa *ai8gay £uvf &i}xa; 

ftok Af, aXX* for\ aXX* àxoxpwrfiv ^ TÌT#wjpiv r& yf 

xaìp.ij.jrapaysiy, /xijSi iiSaerxiiv. to7$ fi,ivyàgTai8api'oKn* 
Sfi Xi8a<rxaXa$, fc<$ $pa?«* toi$ S' ij&aa-iVyf toiijto/. 
vai/ti 8ij SfT Xiyi/v q/Aa£. 

EuglTI&IJf. 

ouv irò Xfyy)$ Auxa6)Toù$, 
xaì Tlapvcur&v ijftì* fAfy«*ij, to3t* is-ì ri ^PJfà 8j&&r*iii' 5 

Aio-^uX^. 

aXX*, cS xaxi>8aip>v, àvayxij 
(XfyaXcov yveofuov xaì SiavouSv 1<ra xaì rà p^ala r/xUiv. 
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xaì yàg rolg Ifiarioig yfuSp xg&wai xoXu (Ti/xyore'goi<ri*. 
a p>3 %gri<rTi5g xaraSf /£a*To$ SiffXupjveo <ru. 

ti SgàVa£ ; 

irgaTrov jxìv roù$ 0ao-iXftJovJa$ paxi àu^ritr^oy, tv cXcivoì 
roig àtàpanroig (pa/voirr* fimi. 

Euoi7rfòij£. 

toSt oZv f£Xai|>a ; t/ ogào*a£ ; 

AÌ<T£UXO£. 

owx ouv fòixei yt Tgiijfap^fiv xXoutcov oi8éì$ Sia raura, 
aXX' iv paxioig vs*pi% iXoj&c vo$ xXaf i, xaì $ij<rì arevecr^ai. 
Atwvcog. 

rqv Aijjxijrga, firma y e^aiv ouXeov *p/a>v formg^e* 
xav ra&Va Xeyaiv S^aTranja-fl, tsrapà tou$ Ì£&3$ àvexui|/€V. 
AJg^uXo^. 

«7r* au XaXiàv hrir>)8f3(rai, xaì TrcujxuXiav IS/$a|fa£, 
q '^sxivcotrsv rag re «raXai<rrga£, xaì rà^cruyà^ lvlrpji|/f 
rcov jxf igax/aii' $*a>fJuAXojuiveuv, xaì rov$ TragaXou? àvsirturtv 
arrayop* usi? roìg a^oueriv. xa/ro» tot« y', i] wx* éfyai 
ex TjViVavr aXX*, q /xa£av xaXserai, xaì 'PvjnraTraì eia-s??. 

AióvufTog. 

xì] ròv'ÀToXXai 9 xaì jrgo<nrap8«iKy'gs rò fojowxraJ &aXajxaxi, 
xaì piv^-afrai tÌv £óVtitov, xctx£à$ T»và XcoTroSwr^o'ar 
vSv 8' ayriXsyfi, xoòxir fXauvéi, 
xaì ctXci Stupì, xau&i£ cxcio** au. 
Ài* croia>y Si xaxafr oix air tog etrr; 

ov zjpoay<Dyohg xar&€i£* oSro$, 
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to splendidioribus utuntur, quam n(te. Qu» quum ego pul- 
chre institnissem, tu foedasti. 
Eur. Quo facto ? 

ìEsch. Primo quum reges paunis induisti, ut miserabiles 
hominibus viderentur esse. • 

Eur. Ergone in hac re nocui ? quo facto ? 

jEsch. Idcirco jam nemo dives vult triremem instruere suo 
sumtu : veruni pannis sese involvens unusquisque flet, et pau- 
perera se esse ait. 

Bacch. Et quidem, ita me Ceres amet, subtus habens tuni- 
cam e molli lana textam : qui vero hsec dicens fefellerit, eum 
in foro piscatorio emergere videas. 

jEsch. Deinde loquacitatem excolere et argutias docuisti, 
quffi res et palsestras evacuavit, et culos contrivit adolescentu- 
lorum nugas garrientium, et nautis persuasit, ut refragarentur 
magistris. Àt tum, quando ego vivebam, nihil aliud sciebant, 
quam oflam poscere et Rhyppapce clamare. 

. Bacch* Ita hercle, et oppedere etiam in os inferiori remigi, 
et coifcacare commensalem, et nave egressi veste aliquem spo- 
liare : nunc autem obloquuntur, et non amplius agunt remos, 
et huc illuc navigant. 

• ìEsch. Quorum vero scelerum non estauctor ? nonne lenas 
ostendit iste, et parientes in fanis mulieres, et concubitu fi*- 
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tram misto, et qun dicant^wta» nouessemUmì Hacetiam 
civitas nostra scrìbis impleta est, et scurris, qui, simìarum moie, 
populum fraudibus decipiunt semper: lampadem vero nemo 
scit ferre jam amplius exercitationis negleetu. 

Bacch. Nemo hercle: ita tit risn pene emortuus cu ?n Pa- 
nathenaeis, quum tardus quidam homo cunreret incurvus 3 albus 3 
obesus, longo intervallo relictus, et misere se toiqaecs : dtàarie 
Ceramìcenses in portis stantes percutiebant ei ventrem, latera, 
ilia, nates: ille vero percussus palmis, subinde pedendo, extin- 
c*a lampada cunebat. 

Chor. Magnumnegtrtium,vehemensconcertatio, grave bel- 
lum instat. Itaque operosum erit discernere, ubi alter conten- 
derit valide, alter vero refusare possit et obniii sàie. Sed no- 
lite in feoéem odonstere t sunt-emm tì» et «Ine «ulte argu- 
tiarum. *Quicqtrifl igitur babetis ad disceptandum, hoc dicite, 
percurrite, et revelate tam vetera quam recentia; et audeteali- 
guid subtile et scitum atque afgutam eloqui Si itero id vere- 
4HÌni, neiiDflehia quadttii lriborent spectatores, ita ut, si qu« 
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xir' eie roór** tj «roXif ^JfuJv 
órò'ygdftj*a?foy à*i|utf<rTafti), 

ìgax&tàwàw ri* &tf*ov 
Xapra&a étòffe oU$ ri $lgtiy 
6t ày^vatrlctg tri wvl. 
At. fià AV-ri Zifì*, wirr ìxa<p<**òu>ftr\v 

navali 7) ttaiW* yiXiSv, Ìt$ 81) 

Xfux&g, vtlmv, 6jr*Xffi*y)/xfvo£, 
*frV3f irò cawcoir x^fò-* oi Kfpajùrifc 
cv "rdici ^róxaf£ tara/otta»* auroS 
ya<rrspoLj xsrXfugÀf, Xayava^, tsruyijv 
i Sì TVTrrófLeitog raìtrt nrXarei'ai£, 

V7TOjrfg8o|XfVO£ 

•4>u<rft>v ttJv ^oifATraS*, f Qmry$. 
X«. fiefa rò *y>aJ/xa, toXu tò vcix*fe a$p&£ ó /xo$ t pallai. 

Xa'KMÙv ouv ipyw haipw, 

orav ó /xìv rt/yj) (&iaia>g 9 
o 8* iiroufaurrpi^up Suturai, xdxipifòitàai ropcSg. 

aXXà jx^ V tolutìS xó&ri<r§ov. 
èa'SoXaì yap «Ia"i nroXXaì £ (2r«gai (ro<£*<rjxaTftiv. 

ff ri tsr«p au* l^frov eg/^nv 

Xiytrov, «irirov, am$*f f a^oy, 

t<* ri- craXaftÀ xa) rà xaitfà, 
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xaToxivSwiuirov ri xoà cofò* Xtyf iv. 

' fi Si toSto xara0o£ei0$oy, p}' ri£ ajxa&ia rsrpotrj) 
roìg &ecopivoio-iv, a»£ rà 
Xf Tra /xij yvavai Xeywroiv, 
jxijfòv oppcobiÌTi ro5y # aJ$ oux fy o3rm TaSr' 

•<rrgaTfu/xivoi yàg elov 
0iGx/ov r* l^cov txatrrùg fiaifòapu rà Ss^ia" 
ai (pu<rt 1^ r aXXa>£ xpari<rrar 
pvv Ss xaì cra^xoyijvra». 
/xtjSsv ouv Se/onjroVj aXXà 
marr S7tÌI;itùp 9 Starwvy 9 ouv«^ f , a>$ omo* <ro<paiv. 
£0. xaì /x^v £7T* auroù? roùf crgoXayou? eroi rg!\J/opai, 
fora»? to zjpaiTQV rrjg rgaya>$ia£ ftigog 
xzpwTUTTW aurou $a<ravja> ro5 3i£iou. 
à<ra<pig£ yàp tv tjj <Ppd<ru tcov vspayyLaraw. 
Ai. xaì croTov aurou fiatravieig; 
Et/. «roXXou? aravi/. 

tarpcorov S* fj&oì riv i£ *Opf0-rf ia$ Xtye. 
Ai. ayf 8r, gicjotol mag àvqp. X«y* Aia^oXf. 

A#. EPMH X0ONIE, IIATP$* EII0IITETÌ2N 
KPATH, 

SCTHP TENOT MOI, ET V1MAXOST AI- 

TOYMENfì. 
HKH TAP ES VHN THNAE, KAI KATEP- 
XOMAI. 
Ai . roóra>v 6y£* J£ ^eyfi v ri ; 
Eu. isrXfTv q SeóStxa. 

Ai. aXX* ouSì *ràvra ravrà y* for aXX', ^ rgiV. 
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subtHia dicatis, intelligere neqaeant, ne emitte : quoniam hoc 
non amplius ita se habet. Nam exercitati sunt, et librum quis- 
que habens discit sapientiam : praeterea ingenio maxime pollent, 
qaod nunc ipsis acutius etiam [est. Nihil itaque timete, sed 
omnia percurrite, spectatorum, utpote sapientum, gratia. 

Eur. Igitur ad ipsos prologos me tibi convertam, ut, quod 
primum est in tragcedia, primo examinem sciti illius poète : 
erat enim obscurus in rebus enuntiandis. 

Bacch. Et quemnam illius prologum examinabis ? 

Eur. Multos admodum. Primum recita mibi illuni ex Ore- 
stea. 

Bacch. Silete jam omnes. Recita iEscbyle. 

ìEsch. Mercuri Terrestri^ qui paterna inspectas imperia, 
servaiar tnihi sis et adjutor roganti: vento enim in hanc terram 
et revertor — 

Bacch. Estne in istis quidpiam quod carpere velis? 

Eur. Plus quam duodecim. 

Bacch. At vero omnia ista non sunt plura, quam tres versus. 

i 
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Ero» Sed unusquisque eorum hsbet viginti peccata. 
Bacch. iEschyle, auctor tibi sum ut taceas : sin minus, prae- 
ter boa tres iambos, reus eris phirium. 

Egone ut coma* hoc tacqui ? 
Bacch. Si me audis. 

Etra. Quippe initio statina peccavit immane quantum. Vi- 
den'ul.iragajM? 
Bacch* Nil curo. 

JEscu. Quomodo dicis me peccasse ì 
Eva. Repete dequo- 

Maem* Mercuri Terrestri^ qui paterna inspectasimperia — 
Eur. Annon Orestes hoc dicit in tumulo patris mortni ? 
ìEsch. Haud aKter dico. 

Sua ei$Q Mercurium wpscta$se dicit, vJt fater infcri- 
erit suus per vim manu muliebri, clandestinis dolis ? 

ìEsch. Non illum inquam Dolosum, sed Eriunium Mercu- 
rium vocavit Terrestrm, qttfet a ddi to dgetawft vqfcp* ^ia 
paternum istud munus obtinet. 

Eur. Majus adhuc, quam volebam, peccatum commisisti. 
Si enim quod Terrestri* sit, paternum hoc habet munus— 

Bacch. Hoc pacto esset inde a patre tumulorum suflbssor. 

JEscii. Bacche, non uteris vino fragrante. 

Bacch. Recita ei alium : tu vero vìtium observa. 

jEsch. Servatormihi sis et adjptto* roganti* vm° #W *» 
tenam fané et revertorr- 
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Eu. 2^fi 8* fxorrt* cTteoriVy* d^apriag. 
Ai. Aiff^uXe, vjoLoaiyA <roi a*M*r£i>* t! Si fu}* 

VFpù$ rpurh iaft€« /Wi mpwù$$Ì7s.m (favei. 
Ai. tyco tnanreS ra>8* ; 
Ai. iÀyviid]) y* Spof. 

Eti. toàtg yàf ijjxaprrjiftjf wpami» y oerow. 

Jg£$ ffn Xqpf i£. 
Ai. àXX* »Xtyo* 7 «f*oì pi Xf i. 

Ai. ara»? ófiagTiiy ; 

Eu. aS&i? X<y«. 

Ai. EPMH X0ONIE, DATP^ EIIOEITETflN 
KPATH. 

Eu. ouxow 'Opt <rnj$ rour' ir) rio ruftfy Xiyf i 

rai roti varpi? r&iworoff ; 

Ài. oùx aXXa>£ Xly». 

Eu. fjroTfg' o5» ri* 'Eppqy, <n? i zsarr^p àxaiXiro 

aurou Xo&pai'oift aXXÀ riv 'Epiovwo* 
SoXoif Xa&pai'ofg, ra3r firoTrfUf iv f ; 

Ai. ou Sqr ixc itw> àXXà ri* 'Egidio* 

'Egfups XShwoy tsrgoa-f iirt , xqtòqXw Xfya>v, 
Sri^ tsrargaiov rouro xixrqroM yigaff* 

Eu. tri fifi^oy f£tytaf rf£, if y«à 'SouXopj'* 

ti y<fy torargcoov ri £&ówov S^si yigct? 

Ai. oJrai y* av •?>) argi? «Tarpi? rufb£<Dgu£0£. 

Ai. Aioiwf, timi? olvov oix àt&wr/x/av. 

Ai. Xiy' «rtpov airar <rò 8* crjrqgf * ri 0Xa£o£. 

Ai. SOTHP TENOT MOl ETMMAXOS T AI- 
TOTMENG. 
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HKO TAP E2 THN THNAE, KAI KATEP- 
XOMA1. 

Eu. 81$ rctuTÒv ijjmi» thrt» ó <ro<pò$ Aì<r^uXoy. 
Ai. CTtoj o7$ ; 

Eu. <rxoT«i rò * ty» Si <roi $pó<ra>. 

HKfl TAP ES THN, flhjrì, KAI KATEP- 
XOMAI. 

HKH hi rmtrw «m rio KATEPXOMAI. 
Ai. yi) ròv Af , eSfrinp et ri? «Tiro* ycirow, 

XPHSON ST MAKTPAN, EI AE BOYAEI, 
KAPAOnON. 
Ai. oi S^fra rouró y', «5 xar£<rra>j&uXpit'« 

&&ganr*, TfltuT* lerr', aXX* agi<rr' «ra>v f^oy. 
Ai ?ra>£ 813 ; 8/8a£ov yag [te xo&* o ri 81} Xeyei£. 

Ai. f X&siy jxsv i$ yijif età 9 , oto> jxer^ Tsarpag. 

%a)$$ yàg àXXr}g %vp,$op&$ sXqXu&e. 

^suycoy 8* àvqg ^fxei t« xaà xaWg^rrai. 
Ai. fS, rov 'A?roXXa>. ti <rù Xeysi?, EugHr/8?] ; 

Eu. ou ^ijjx) ri* 'Ogàroj* xar«x5^«iv o7xa8r 

Xa&pa yàg ijX&f ou crida»y tou£ xvplov$. 
Ai. f5, mg tÒv 'Egjxqir o ri Xeyei? 8* où ftay^ayai. 

Eu. vtépaive rolvw $T*pov. 

Ai. fò-i «rsgaive irò, 

Aifl^óx', àvùtrag* <rù 8* é$.tÒ xaxòv àjroSXswe. 
Ai. TT Vi BÒT A* E£T OX0# TA AE TE KHPT?- 
Sii IIATPI 
KATEIN, AKOYSAI. j 
Eu. roSy "mpw «S&i; Xsyci, I 
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* Eua. Bis idem nobis dixit sapiens iEschylus. 
Bacch. Quomodo bis ? 

Eub. Considera orationem : ego autem tibi declarabo. Ve- 
nto enimin terram hanc, inquit, et revertor. Idem est autem 
vento quod revertor. 

Bacch. Ita hercle, tanquam si quis vicino suo dicat : Coni- 
moda mihi mactram, aut 9 si vis, magidem. 

jEsch. Non utique istud, 6 garrule homo, idem est : sed 
versus est omnium optimus. 

Bacch. Quomodo ergo ? doce me qua rottone istuc dicas. 

jEsch. Venire quidem in terram cuicunque licet, qui 
patriae particeps est : lue enim calamitati expers venit. At 
exsnl et venit et revertitur. 

Bacch. Bene, ita me Apollo amet. Quid tu dicis, Euri- 
pide ? 

. Eua. Nego Orestem domum reversum Juisse : clam enim 
venit, non impetrata venia ab iis, penes quos imperium erat. 

Bacch. Bene, ita me Mercurius amet. At quod dicis non 
intelligo. 

Eua. Recita igitur alidm. 

Bacch. Age tu recita, jEschyle, ocius : Tu vero ad vitium 
respice. 

ìEsch. Tumuli in vertice Jusc renuntio patri, ut audiat et 
ausadtet. 

Eur. Idem alterum rursus dicit» Nam audire et'àùsctd- 
tare idem est pianissime. i 

VOL. I. Z 
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Bacch. Mortuis enim loquqbatur, Ainiprobe, quibus ne ter 
quidem dicentes sufficimus. 

JEsch. Tu vero quemnam ad modum faciebas prologos} 

Eur. Edisséi-am : et si alicubi bfe Idem dkero, aut si fartu- 
ram videris inesse, quae nihil ad rem pertineat, me despue. 

Bacch. Àgédum fare : nón" enim faàéae sùnt Iòquèndi partes, 
sed auscultando quam ree te se : habeant tuorum prologorum 
versus. 

EuR. Eroi CEdipus ab initio beatvs homo — ( 
Mscb. Noa hercle, non iuquam : sed ipsa natura maser, 
utpote quem, prias quam satus esset. Apollo predixit patrem 
suum occisurum, et prius quam natus esset. Quomodo is 
erat ab initio ieato&Jiomo l > r •<» ' ^ • 
Eur. Deinde factus est miserrimus mortalium, ^ ^ 

ìEsch. Non hercle, non inquam : «fcamnòn deiiit idem esse 
qui ante* Quó enim £acto ì quando ipsum recens jam editum ' 
hiberno tempore in testa exposuerunt, ne educatus patris fieret 
interfector: deinde cum magno suo malo -perveiut v ad Ptfy- 
bum tumentibus pedftras : pc$tea Vetulam juvenis ipse duxit 
uxorem, et ad h»c suam ipsius matrem: denique sé ipsùm 
exececavit. 

Bacch. Beatus fuisset, si cum Erasinide etiam classis prae- { 
ectus fuisset. 
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KATEIN, AKOT2AI,raurii> Wa$brara. 

Ai. o"ù Sì ureo; cxoi'sif tw$ fsrgoXÓyou; ; 

Et». *yoi <pg turar 

xav Tow tirai Tauri*, ^ otoi fi)v J8jj$ - - 
Ivofo-a* S^ai toS X*you, xaraTiwoy. 

Ai. 15h 8^, Xly • od yag fxou V'*. aXX* àxovfia 

reo* tr&v TfoXayaiy rjfc óg$on)To$ Ta>y ixcov, 

Eti. HN OIAinOTS TOnPftTON EYAAIMQN 
ANHP — 

Ai. jxà riv Af, *ò fiijr** aXXà xaxo$a/p.a>y $uVfi, 

Ivti va yt, «rpìv <05vai piv,' afVoAXa>y sfa 
àroxreygTy ri* irariga, wpìv xaì ytyoyivai. 
*<2g <Zto$ HN TOnPOTON ET AIAMQN 
ANHP; 

Ew. EIT ETENEX 9 ATOIS'AGÀJfìTATOX BPO- 
" TflN. 

Ai. Jxà ri* Af oi 8ìjt\ otyuyotf* iTauVoera. 

isrtSf ya^yffrs 81) fcrg«7r*y jxJv aòrlvytvójxfvoy, 
^ufimPùg orro$, i£&gcrab gy £<rrgaxa>, ? 
Tya jxi) *xTpa$gì$ ylyoiro ròO nrarpòg <povfU£* 
WSTa>V fltfxu&y ripfatrsv oi8afo ra> àrtòr 
«Tura ygauv «yqjxf y, aurei? afr yf©$, 
xaì targo? yt rouroi?, r^'y iawToS'/XTjrisga. 
tir' igf r^ftaio*»* atiro v. 

Ai. *• aèSa/ftw aVijy, 

fi xata-Tf arìjyi)(Tf v yt jxtr* *E ga<nyi8btj. 
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Eo. 
Ai. 



Eo. 
Ai. 
Ai. 



Eo. 
Ai. 




Eo. AirrnTOS, 'as o iiaeiztos esiiaptai 
aofos, 

HTN IIAISI nENTHKONTA NATTIAfl 

IIAATII 
APIX)S KATA2X&N. 
Ai. Xijxu&iov ara>X«rcy. 

Eo. roor) ri ijv ri Aijxt&iov; oó xXaóVfrai ; 
Ai. Xsy' «r«gov oóro» xpoXoyov, fra xa) y»<S x-aXiv. 
Eu. AIONYSOS, OS eTPSOISI KAINEBPfìN 
AOPA12 

KA0AIITO2 EN IIETKH2I HAPNASON 
KATA 

I1HAA XOPETCN. 
Ai. Xqxó&ioy àwa>X*<r«v. 

Al. . oiftoi tfftjrXijy/x»^' aw^-iy wrò r^f XijxóS-oo. 
Eu. . aXX' oóSiv farai wgaypa* crpV yap rourovì 
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Eub. Deliras : ego vero prologos recto facio. 
JEscu. At jam hercle non vellicai» versuum singola verba: 
sed, diis propitiis, a lecythulo prologos tuos disperdane 
Eur. A lecythulo tu meos ? 

jEsch. Unico tantum. Nam sic facis versus, ut tuis 
iambis adaptari possint omnia, et pellicula, et lecythulus, et 
culeolus. Id autem ostendam illieo. 

Eub. Ecce vero I tu id ostendes ? 

ìEsch. Aio. 

Bacch. Recitare jam oportet. 

Eur. JEgyptWy ut fama maxime pervulgata est, cum JtKis 
quinquaginta navi Argos appeUens— 

jEsch. Lecy thulum deperdidit. 
. Eur. Quid rei erat hic lecy thulus ? nonplorabit? 

Bacch* Recita ei alium prologum, ut rursus cognoscat», 

Eur. BacchuSy qui thyrsis et kinnidorum pellibìis, instructus 
inter tredas super Parnasum saltai choreas agens— 

ìEsch. Lecythulum deperdidit. 

Bacch. Heu ! rursus percossi sumus a lecytho. 

Eur. Sed non amplius molestus erit. Nam ad istum prò» 
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logum non poterit applicare lecythum. Beatus haud est tdlus 
ab omm parte : vel enim mmmo natus genere opibus caret, vel 
ignobili* — 

ìEsch. Lecythulum depcrdidit. 

Bacch. Euripide. 

Eub. Quid est? 

Bacch* Vela tibi submittenda sunt, ut mihi videtur : nani 
lecythulus iste validum emittet ventum. 

Eub. Nihil moror, ita me Cerea amet: mine enim ei 
ezeutietur ille. 

Bacch. Age recita alluni, et cave a lecytho, 

Eub. Cadmus, relieta quondam urbe Sidonia, Agenerì \ 
JUius — 

jEsch. Lecythulum deperdidit. 

Bacch. O bone, lecythum emé, ne nobis corrumpat pro- 
logos. ' • 
Eub. Quid ita ? Egone ab hoc emam ? 
Bacch. Si me audis. 

Eub. Minime vero. Nam multos prologos poterò dicere, ! 
ubi iste non poterit aptare lecythum. Pisam profectw Tan- 
talo natus Pelops velocibus equis—* 
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Tov vtf&hvgt* <m% tf»si vrpoerafyeu XijxoiW. 
OTK ESTlN OSTJS IIANT ANHP ETAAI- 
MÒNEI- ' 

H TAP nE*TKOS E20AOS, OTK EXEI- 

MON, 
H ATSrENHS ÙS. 
Ai. ' . ' Aijxu&ìov àirmhevw. 

Ai. Eòpurfòri — 

■ n r i V - • • r - 

' TI «TTIV ; 

Ai. ó<p£<r9-a» j&oi 8oxsi£. 

tÒ Xtjxu&iov yàg Tour o cmucrf itoci raroXo. 
Eu. òàS* 3fy, jttà t^v A^fXTjrga, $goyriVaijxi yf 

iwì yàg aurou to3to y* « xxsxoxf/srai. 
Ai. 7&i 8^ Xey* Irepov, 'xaTgjfoo Tifc Xij*u9t>t/. 
tu. SIAOMON noi" ÀSTT K A AMOS FKAI- 

AratfófWnÀii. ^ T 

Al. Xqxu&io? à7ra)7ie<rev. 

Ai. a» Saijx^i* avSgeov, capwrpifo r^v XijxuS-ov, 

fra jxoj SiaxvaiVj) tou$ crgoXayou? rjfuSv. 
Et>. tò ti; 

syay zjplwfxai T(SÒ* ; 
Ai. là» tsriiS^ y* ijttoi. 

£u. oi S^t , ItsÌ tsroXXotr£ crpoXoyot>£ f £ai \iyew 9 

Tv oZtù$ òò% si trpxrdtyai Xjptod-ov. 
IIEAO* 'O TANTAAEIOS EIS IIISAN 
MOAflN 

eoAisiN innois. 
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Ai Xqxu&io* &rwX*(r§». 

Ai. °P$$> f*po*wfa* aZ^ig aZ ri£y Xqxd&oy. 

&Xk\ co 'ya&\ Ir* xoà v5vàróSw ^roen) tI^t)' 
Xipf'f i yàf o&XoS iroyu xaXqy ri xqya&rp. 

Ed. jxà riy Ai" oSxm 7'* In yàf turi jxoi sw/hL 

oinets nor ek ras. 

Ki. Xqxufrwy àra>Xf«*. 

Eu. lourov f itciv tra»g&' tfXoy jxt re»y «rr/^oy. 

oinets nor ek ras IIOATMETPON AA- 
BCN STAXTN, 

ercN aiiapxas. 

Al. Xqxu&iov aTa>Xt<rty. 

Ai. ftf ra£ù d-uaiy ; xaì r/$ auSì* &$«iXf r© ; 
Ed. fa 'óriy, a> Vav isrfòc; roSÌ yàp figaro». 

ZEXS, c aS AEAEKTAI THS AAH0EIAS 

rno... 

Ai. «ToXri <r f - ffgti yàg AHKT0ION Alia AE- 
SEN. 

tù Xijxt&ioy yàp rovr' ir) roig crfoXÓyoicri crad, 
cStnnp rà crux' «srl roieny ©$3-aXjxoi£, ?$d. 
aXX' i $ rà ftsXij, «rgà? rdiv &sd»y, auroO rgcurod. 
Ed. xai jx^v I^co 7*, eoe; aur&y à?ro<j«i£a» xaxòy 

jxi Xoiroj&y oyra, xai tsroioSyra railr* cui. 
Xo. ri vofùts isrgaypa ywfyrvrai \ 

tyom'§c ut yàp «yaiy' ?X<ff» 
riV ipa \pÀ\pAfw y hrùltru 
ay8g) reo tsroXd tsrXf Terra 8^ 
xa) xaXXi<rra fiiXq aroiq- 
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JJsch. Lecythulum deperdidit. 

Bacch. Viden' ? rursus aptavit lecythum. Sed, 6 bone, 
àdhuc nuric Vende eum quovis pacto : emes enim òbolo pul- 
chrum omnino et bonum. 

Eur. Nondum hercle : sant enim adhuc multi mihi. 
(Eneus aUquando ex arvis — 

ìEsch. Lecythuiuia deperdidit. 

• Eur. Sine recitem prius totum versum. (Eneus aliquando 
ex arvis copiosa collecta segete, eprimitiis sacra faciens — 

jEsch. Lecythulum deperdidit. 

* Bacch. Inter ipsa sacra? Ecquis illum ei abstulit? • 
Eur» Mitte istum, ó bone : ad hunc enim dicat. Jupiter, 

ut ab ipsa Ventate dicitur — 

i • ja • • • ' ■ 

Bacch. Perdet te: dicet enim Lecythulum deperdidit* 

Quippe lecythulus iste prologis tuis, tanquam ficus oculis, ad? 

hseret. Sed, obsecro per deos, ad cantica ejus te converte. 

Eur. Equidem possum demonstrare, ipsum esse malum 
canticorum auctorem, atque èadem subinde repetere. 

Chor. Quid tandem fiet? nam ego sane solicitus cogito, 
quamnam reprehensionem conferet in Yirum, qui multo plu- 
rima jam et pulcherrima carmina fecit> pree omnibus istis qui 
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none sunt poéte. Mirar sane, quomodo reprehensurus hunc 
flit Baccheam regem : et ei timeo. 

Eup. Admiranda scilicet carmina I res ipsa mox indicabit. 
Nani in anum omnia ejns carmina concidam. 
Bacch. Et isti ego, sumtb calculis, computato. 

(Tibicen diautium attinti.) 
Eur. AchiUes Phthiota, eur, audita hominum cade, non fes- 
tina* in auxilium, labori* remediun? Mercuriym generis auc- 
torem honoramus, paludi* aMau Non fèstina$>dn autSium, 
labori* remedium ? 
Bacch. Duo isti jam sunt labore* t#ri, JSschyle. 
Eue. fyduti&ime Atficeorym* 4*ni multisi mqfrans gnqte, 
percipe hac: non festina* in auxilium, labori* remedium ? 
Bacch. Tertius, JEschyle, tibi labor iste. 
Eur. Favete linguis. Melissarum preside* jam in eo sunt, 
ut Diànce domum aperiant. Non festina* in auxiliùm, labori* 
remedium ? Pene* me est jus invocandi justum iniperium 
sanctorum virohm. Non festina* in auxilium, labori* reme- 
dium t 

Bacch. O Jupiter Rex! res laborum quanta illa est! 
Equidem in balneum ire volo : pr» laboribus enixn renes mihi 
ìntumuere. 

Eur. Ne, quftso, prius quam et aliud audieris stataritun 
canticum, e citharoedicis modis concinnatimi. 
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(roani rdSv tri ini» ìrrm. 

OSTI] 

fl«j£lf/*Tai' TSXÙT9 TOUTOV 

xaì $i$oi;£* òirig auro?» ^ 
Ey. ivaWy* .fitta] &aujxa<rra' Se*|«i 813 raya. 

ti? f&yfy«a£ica& iro^rarà.{i«Xty 4?uvrf/xdJ. 
Ai. xotì Xoy ipvjxat ■ rauTtt, k ^a>y. 4^<f>cov Xa£a>y. 

(SiauXwv tcrpoorauXfT ri?) 
Et*. *&wjjr 'A^iXéS, ti «tot;*, ày8po8ai"xTov àxoua>v, 

ii5X0iT0J( wtRtXa&et? àfl-' aga>yay; 
; Ai . Jtóo, flrpy x<wra>, AiffjfuXs, tgutw, 

Eu. xtói^r' 'A^oycov, JAt§8o>p . 

CToXvxwgai'e (uiav^avf .tra?. 

Iijxdttsv iu ^fXa^f^ijrVa^Dyav ; 
A». ' < - Tg/rb?, Ai(r^u9U > eroi xajn>£. wro£. 

t >.$ofxoy 'A^répSo? oriXa^iolfytfiy. 

xugiój? fifJU Skfouy ÓQCiaiv xpctrog >o&riM àvSgcov. 
njxoftm ow taréXo&si$ àpcoyuv ; 
Ai. €0 Z«3 0a<rj B X«3 1 rò X^P** T $ v ^Óttoiv o<rov. 

«ya> jxìv oSv 2? rò 0aXav«7ov 0ouXojttai. 
drò rdJv xo7ra)v yàp reo vs$pa> 0ou£a>wa>. 
Eo. jut^, ergi* y' àxoófryg % àrépav (rraav jxsXafr 

ix raJy xi&aga>$ixa>v voftaiv slgyac-jxévi]*. 
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J5>i Si) roipaivf, gai xórottfuj crgoa-r&fi» 

Sfògofoit xpaTòg, 'EXXa8o$ jffiay, 
ri $Xarrod^rro$Xarr&far, 

ri <pXaTro^gaTTo<pXarró^gar, 
crv* $op) xaì mpaxTòpi dwgio? opng, 
ri $Xarro&parro4>Xarro&far, 

xvfffTv mùtpaurxto* 
WaLfMug xueb af go$o/roif, 
ri ^XaTTo^-gaTro^XaTT^gaT, 
ri wyxXirà? «r Afarri, 
ri 0Xarro&garro<£XarrolSfyaT. 
r/ ri $Xar7ó&gar rer* Sfiv ; ix Magadwwft^ 
irodw t*wi\i£abg iftow o<rrfó$ot# piXq ; 
aXX' ouv iya> juiiv «$ ri xaXiv Ix rou xaXou 
^fvtyxov a5jy, fra fuj riy avriv 4>f ovi^o> 
XffpSw Mouoy»* Ufi» o^erqy Sgórav» 
ouro? S* àxi tsravrwv j&iv $ipc i tsrogyi8/a>y, 
<rxoXid)V M cX/roti, Kagjxa»' auXqparay, 
&pqv<Dy, £0f «faiy. ra%a Si SqXa&qtrirai . 
cyffyxara» ri$ ri Xugioy. xa* roi ri Si? 
7sx>pa$ fari tovtov ; tou Vriv ij roT £ o<nrpaxoi£ 
aòrrj xgorouo'a; Seugo Motwr' EugMr/Sou, 

aan] to-ód- 9 ij M oucr oux e Xf cr£/a£f y ; oux ; 
aXxuove^ a) «rag* àffwao^ &aXa<r<njs 
xÓfUMTi <rra>p5xXtrf , 
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Bacch. Age expedi, et laborem ne adde. 

Era. Quomodo Achivorum geminum imperituri) Hellenica 
putris, Phlattothrattophlattothrat) Sphingem tristificam^ redo- 
rem canem, mittit Phlattothrattophlattothrat, cum hasta et 
marni vindice impetuosiis ales, Phlattothrattophlattothrat^ inci- 
dere fàciens in audaces canes aera pervagantes Phlattothratto- 
phlattothrat, quod ad Ajacem inclinai : PhlattothrattophlaUo- 
thrat. 

Bacgh. Quid lei est istud Phlattothrat? Estne ex Mara- 
tone ? aut unde collegisti restionis carmina? 

ÌEsch. At ego ex bono in aliud bonnm traduxi ime, ne idem 
cum Phrynicho Musarum sacrum pratum viderer * carpere. 
Sed lue qu« canit, ea sumit ab omnibus meretriculis, scoliis 
Meliti, Caricis tibiarum raodis, lessis, choricis cantileni* ; quod 
et illieo palam fiet. Ferat huc aliquis lyram. Sed quid yral 
ad istum? ubi est muliercula testulis crepitantibus ludens? 
adesduin Eurìpidis Musa, ad quam cantare ista decet carmina* 

Bacch. Nunquamne heec Musa Lesbias imitata est? non? 

ÌEsch, Jlcedones, quee apudperemies maris jluctus Cantillo» 
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tis, tingente* humidis alarum gatti* corpus rare humectata: et 
db*, qua sub tectis in angulis habitantes aranece e e et evol- 
viti* digiti* extenia jugoJUa 9 pedini* arguti curas ; ubi tibia- 
rum amans delphin exsultabat proti* aeruleis, oraada et stadia : 
fiorenti* viti* ketitiam, uvee caprecium curas salventem. Cir- 
cumda miài brachici nate. Viden 9 hunc pedem t 
Bacch. Video. 

JEscu. Qjiid vero ? an hunc vide* ? 
Bacch. Video, inqaam. 

M&cn. Hujuscemodi quum tu facias, audes mea cannina 
repreheadere, qui duodecim figuras Cyrenae imitaris modu- 
lando? fatto qtridem sunt tua cannina: volo autem adhuc 
moncediarum tuarum percurrere rationem. O Noctis atra 
caligo, quodnam mihi triste insomnium mittis e, tenéfyris, Orci 
ministrum 9 animam inanimem kabentem, nigns. Noctis JHhffl, 
terribili specie, putta veste indutum, truculenta ineritemi magno* 
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pavhrì xpi* 8gt>0-i£ojaifyar 
a? y xnrwQÌ$Ài xarà ymriag * 
fi fi fi fi fi fiXiWfrf SaxruXoi? QaXayyts 

xigxiSap aoiSbv pMUrag} 

tv x> $ityuXo£*fc'0tXXf 'SfX$Ì£ 

jxavnTa ietà^a-rùììsùvg. 
*iitifo&tf£ ydfoj* Xoo, 
0ór)»tM£ Sxixa w&krlrwW. " 
fff&TtX', é ntbctov, abiura?. 

Ai. * * * '* ' 11 ' * 

Ai. 'r/ Stf/ffòvroi oj$f; 

Ai. ofcff. 
Ai. róiaurot /xeVròi cri troiai* 

roXjxét? ràftà fiixij ^yeiy, 
àyà to' SaiSf xafi-fj^avov 
Kuprivrig p.fXojroicuV ; 
rà jxiv jxfXq (tou raura* '0ouXofta* 8* fri 
riv rcov povcpSiafo $it£f X&f iV rgOTrov. ^ 
co Nuxr&£ xfXajvo0a^$ 
ZpQva, ripa [toi^vtrTàVóvoviipùv 
«srf'j&Tfi/ i£ à^aVòt^/'À^a tsr^oTrbXoV 
4*>;£àv a\|/w^ov ì^ovrà^ frtXaiW? 
Nuxri$ WatSrt, $f jxa>&] SflVà* o\Jw, 
jxfXavovfxuff/fJtova, <póiM*> ^ia jjxf lw, 
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fuy&kwg fax** ÌX orra * 
oXXa poi, aft$/roXoi, Xujpw <2\{wf , 
xoXtìo-Ì r ix nrorofuoi' fyocro* £garf , §i%p*Tt 8* SSwp, 
mg &¥ SktTùp Syff^oy axoxXwrco. 1540 
ù» nrarrit Sajfu>jt, roSr fxf7y • ù» £woucoi, 

raZt ripara &fadraa$f . 
ri* aXtxrpuoVa poti fptvapirauraura 
tyoóSq FXuxij. Nufi$ai ogfo-jyanoi, 

<3 Maria, £uXXa£f • 
tyà 8* a TaXaiva nrfoW^our ¥ ru^o* 
«puusrifc yoio*!, XiVou jxfar&v argaxrof 
. fi fi *i fi fi «iXiWooa"a £f fofy 
xT^ocrijpa aroio&r', Zxmg x*f <paTo$ 
ig rìp àyopàsf Qtpowr* àroSoiftar 
o S* aiwrrar àvixrar ig albica 
xou<poraraig zjrtpvymp ixfutig* 
i/xoì 8* a^§* àx* a xarfXisrf * 
Saxfva, 8axgua r f air oj&jxarcvi' 
IfiaXov, léaXo* a rXafMov. 
aXX* <3 Kfqrf£,"I$a£ rcxva, 
rà ri£a Xa€oyrf£ ira/xuvar«, 
rà xcoXar afMraXXfrf, xuxXou/xfvoi rq* oix/ay. 

afta hi A/xruwa wài$ "Agrff&i? xaXà, 
rà^ xwiVxa? J^otxr' f xOf r» 8ià So/xmv xavra^fi* 
orò S\ a> Ai&f , SiTupou? àv^eo-a Xajuura$a$ 
IJgxraraw X*P***9 jra$ó$i)*òv ig Vhóxqg, 

&ra>£ av f Ì0-fX&oSa*a ^atgaav». 
Ai. ar^wo-acr^oy q&) fbfXafc» 
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nngues habentem f sed nrihi, 6 famuUc, hwernam accendite, et 

in urceis e JUsoiis rorem adferte, et aquam calefacite, ut divi' 

num insomnium lustrem. Io marine dive! kuc iliud est. Io 

eontubernales, ista prodigia spedale. Bapto meo galla evasit 

Glyccu NympJue montigerue ! O Mania comprehende eam. 

Al ego misera tum forte intenta eram operi meo, fusum opple- 

tum lino eeee evctvens manibus, glomerem faciens, ut primo 

mane in forum ferrem et venderete At Me subvolabat in athe- 

rem levissimo alarum motu, mihique dolores reliquit ; lacrima*- 

que octdis Jìmdebam misera. Sed 9 6 Cretenses, IdceJUii, sumtis 

sagittis, succurrite, cruraque leviter movete, et cingile domum. 

Simulque Dictynna virgo, Diana formosa, canes habens secum, 

perhistret domum quaquaversum. Tu vero Jave nata Hecata 

geminam protendere facem velocissimis manibus, praluceas mihi 

in domum Glyca> ut ingressa detegam Jurlum. 

Bacch. Missajam facite carmina. 
vol. i. a a 
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ìEsch. Et mihi satis* Nam ad rtfttmm ™lp buac ducere 
qu« sola ostendet utrìusque nostrùm poésin, qualis sit : explo- 
rabit enim pondera verborum. 

Bacch. Adeste huc, siquidem hoc etiam mihi faeiundair 
est, ut poétarum artem ad libraio tanquam catewn vea- 
dam. 

Chor. Industrii sunt sapientes. Nam istuc aliud est mon- 
strum novum, mirabilitatis plenum, cujusmodi quis alius exco- 
gitasset ? Edepol ego, si quis id nubi dixjsset quispiam e vulgo, 
ne credidissem unquam, sed putassem eum nugas agere. 

Bacch. Agite jam, accedite adlances. 

Eur. £n adsum. 

Bacch. Easque prehendentes versum uterque recitet, nec 
dimittatis, prius quam ego vobis coccyzavero. 

Eur. Prehendimus. i 

Bacch. Versum jam recitate ad staterap. J 

Eur. Utinam Argoa nunquam pervolasset navis. 

ÌEsch. Sperchie Jtuvie, et boum pascua. 

Bacch. Cucu. Dimittite. Multo sane inferius vergìl 
hujusce versus. 

Eur. Quamobrem? 

Bacch. Quia imposuit fluvium, illorum more, qui lana* 



Digitized by 



BATPAXOI. |36<t 355 

A«. Xffiùi y d\ig. 

M rlv a-ro&nlv yàp auro* àyayeìv 3ouXojxai, 
Stnrfg y ÌKÌyf»u vqv mòirja-w v&v jxovo£* 
rò yàp 0ago$ v<5v jBaeravjt? ra>v /^/xaraiv. 
Ai. Tre 8e3g© vuy, «ftr«g y« Sei xaì touto p,s 

avSgaw ctoitjtcoi/ TugoTa)X>3(rai re^vijv. 
X«. Itittovoi y 9 oi ht^ioi 

ro'Xs yàp gregov au riga? 
vio^jxòi/, àrùiriag vsTdwv, 
o ri$ a? e7nvór}<rev aTihog ; 
jutà ròv, iya> jxkv owS* av, e? ri$ 
f Xeyé jLtoi raJv Ijrirujf oWan/, 

aòròv avrà Xijpiiv. 
w>v, sragurrour&ov, arapà reo 7rX<wrriyy\ 

ìSoó. 

xaì XaSopiva, xò p*fy* Ixarsgo? ìIitoitov, 
Hai juuq p.tdfTff&Wj ?rgìi* 4v cyaì <rò<p<5v xoxxu<rct>. 

toJwfo^ v3v Xsy^rov si$ ròv <rra&jiov.. 

Eie' c^ea* APrors mh aiadtasqai 

2KA*0S. 

SnEPXElE nOTAME, BOXKO^GI T EIJI- 
STPO*AI. 
xox*u. ft&fire, i?fi?va yc x^mprégeo 

X m ?& ™ roSfo. 

xaì ri tsror' iar) rafripv ; 
3?*, figri&qx* qrpTOftòv, èpi07ro)\ix<S§ 
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òyqhv nroirj<ras to3jto£, <5<nrsg radiar 
<rà 8' iìtri^Has to»jto$ iirrepoy^ivov. 

Eu. àXX* tTipov f tarara» ri, x^Titrr^iraxm. 

Ai. XaSitr^t ronw au&i$. 

Eu. iSou. 

Ai. Xeye. 

Et;. OTK E2TI nEI0OrS IEPON AAAO, HAHN 

Aoros. 

Ai. MONOS 0EON TAP 0ANATOS OT AX2PX2N 
EPA. 

Ai. jfc«$«iri, fus^f ire* xaì ri rouS* 7' au peVei. 

Sa varo v yàg gio-s&qxs 0agurarov xclxgSp. 
Eu. iya> Ss T*&a> y', «jto$ agi<rr' eif^juivof. 

Ai. tsm&ai Sì xou^ov sari, xai voSy oux S^ov. 

àXX' ertpov au £qrsi ri raiv 0apu<rra&fu»y, 

ri o*oi xo&ihQsi, xaprsgo'y ré xaà ftiya. 
Eu. arou roiouro &jra p.01 Vri ; srou Spacco ; 

Ai. (SsSXijx* 'A^iXXsù^ Suo xu€a> xaì rirraga. 

Xiyoir* av, mg aur>) Vrì Xoiirg a-$cov (rraLfrig. 
Eu. SIAHPOBPI0ES T EAABE AEEÌA HTAON. 
Ai E*' APMATOS TAP APMA, KAI NEKPH 

NEKPOS. 
Ai. «fjjjrdtnjxiv au ere xaì vuy. 
Eu. rai r pinta. 

Al. Su apfLOLT* iìtrs^xB xaì vsxpw Suo, 

a>$ oux apaivr oSS' ixaròv Aiyujrrioi. 
Ai. xaì tvqxir ejxoiys xar' Ixos, aXX* 1$ ròv erra&jxw 

auròf, rà tsraiS", ?5 yuwg, Kij^kto^oTv, 
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vendunt, madefaciens versum, tanquam lanam : tu vera ver-* 
sum alatum imposuisti. 

Eur. Sed alium quempiam recitet contraque appendat. 

Bacch. Prehendite igìtur rursus. 

Eur. En prehendo. 

Bacch, Recita. 

Eur. Non est SuaéUe templum alìud quam oratia 

^Esch. Sola enim ex diis Mors dona non appetti. 

Bacch. Dimittite, dimittite : hujus versus rursus vergit deor- 
sum : Mortem enim indidit gravissimum malorum omnium. 

Eur. At ego Suadam, versum egregium piane. 

Bacch. Sed Suada res levis est, et mente caret. At tu alium 
quaere ex illis, qui sunt majoris ponderis, qui tibi lancem impel- 
lat deorsum, robustum quempiam et magnum. 

Eur. Age ergo ubi est mihi talis ? ubi esse dicam ? 

Bacch. Jecit Achilles duopuncta et quatuor. Recitate : nam 
haec ultima est appensio. 

Eur. Instar ferri grave dextra comprenda Ugnimi. 

JEscu. Super curru currus, super cadavere cadaver* 

Bacch. Circumvenit te nunc etiam. 

Eur. Quidum? 

Bacch. Duos currus indidit et cadavera duo, ita ut ne centum 
quidem iEgyptii pondus tollerent. 

ìEsch. Nec mecum amplius singulis versibus certet : sed in 
stateram ipsemet, liberi, uxor, Cephisophoy ingressus sedeat, ad- 
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sumtis etiam libris : ego Vero duos tantum tneùrùtb f eraiflro ffc- 
citabo. 

Bacch. Sapiente sunt isti viri, equidem a judicio abstioebo : 
nana neutrum illorum volo nubi infensum reddere, Alteram 
enim sapientem judico, altero detector. 

Plut. Nihiligitur eorum efficies, quorum causa venisti. 

Bacch. Si vero sententiam prenuntiavero, quid tura ? 

Plut. Altero adsurato abibis, utrumlibetpraetuleris, ne frus- 
tra bue veneris. 

Bacch. Dii teament. Agite vos auscultate mihi : ego poé- 
tam huc veni quaesitum. 

Eur. Quagratia? 

Bacch. Ut sospitata civitas eboros instituat. U ter itaque ve- 
strùra civitati suaserit quidpiam utile, hunc abducere constitui. 
Primum ergo de Alcibiade qualem fovetis utrique sententiam ? 
civitas enim male habet. 

Eur. Quid autem de ilio sentit ? 

Bacch. Quid sentiat ? et desiderat euro, et odit, et cupit ha- 
bere. Sed quid sentiatis de ilio, dicite. 

Eur. Odi civem, qui ad juvandam patriam tardus est, ad 1«- 
dendam vero, promtissimus, quique se ex difficultatibus celeri- 
ter expedit, civitati autem prospicere nequit. 

Bacch. Euge, ó Neptune ! tu vero quam habes sententiam ? 

ìEsch. Non oportet leonis catulum in urbe educare : si veto 
aliquls éducatus fuerit, moribus ejus Òbsecùndandum. • 

Bacch. Nescio, ita me Jupiter ametyutram itipartem senten- 
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tpgàg xaStjVShD, ffrXha&òv rà-fbtàJ** 
iyttì hi du «jhj roou ijuu£y sgoi» poro. 

Ai. àvbpe<; crò$òì, x$ya> f*fo cf&rohg *tl xpivriS. 
oi yàg Si* f£^g&£ ^tvépto yttnjcofM^ 
rh fxìu ykf> iJyoSjtta* <ro(po*, t<5 8* qSoj&ai. 

Ox. ovòh &pa t3%ol£m$) wumo oSu$xa. 

Ai. eÒlv hi xpivoo ; 

IlX. ro* 7regov X<x£d)i> Arti, 

oTTQTspov av xg/vj)$, 2x&7J£ ft^ ftanjv. 

Ai. fuSaijUboyon^. $sgs, cru&f0°&€ jxou raSi. 
iyà xafqX&w gar) cr<oit}rip'. 

Eti. r©3 ^apiv ; 

Ai. . Tv* 1} mikig tT/a&ei<ra rohg £opou£ 

oWrfpog aw T^croAf* , ci<*paivé<r*tv 
/xcXXei ti ;^<rràv, rourov <2£*iv p.01 Boxai. 
tTgarroy.f&ìi' ouf crtpì 'AXxi€iaSou riV l^srov 
yva>pi)V ixarfgo?; 13 croXi? yàp 8txrrox«7. 

Et>. ff£si crcpi aurou riva yvai/xiji/ ; 

Ai. riva; 

fl*o3fi fiìv, tf£&OMp€i Si, j3oóX*rai 3' e^siv. 
àAX' ri voelrov, efaarotf towtou erigi. 

Eu. p.ia'a) croX/r^y, agti? a*<P«XtìV crargav 

$paìn$ crs$vx6, jxaXa Se y« ffaqwTiW ra^yg, 
xml òropij&ov cutTtp, rfj qtoXsi 8' àfi^^avou» 

Ai. ju y , a> IJorotSov o"ù.8ì riva yvaJ/x^ ; 

Ai. ou £gìj xlovro? a*xuftvov cy tsroXsi rgi^eiv 
8* ixrga^i) ri$, roi$ rpiicùig óyij/wrjMf. 

Ai. ròv Afa rfoSwrqga, $u0"xg/ra>$ y f^a>. 

1 
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3 fih 0"o$a>£ yàp nhttr o V tr$pg tra^wg. 

aXX' Iri jtt/ay yyaipjy ixarfgof ffiraroy, 

tsrffg) rifc fsroXttt? ijy riy' S;£*roy cwr^lav. 
Et#. rf, ri$ TTigaxrag KXfoxpiroy KiyijWf, 

algoif y aupai «rf Xay/av forlg crXaxa. 
Ai. ycXoioy ay $a/yoiro* vouy 8' f j£f i riva ; 
Et#. fi vaujxa^oif y, xar* Ì%ovt€$ ò£i$ct£ 

pahoiiv ig rà 0Xf<paf>a reJy f yavriW. 

iym jxf y oTSa, xal &fXa> <pga£eiv. 
Ai. Xiy*. 
Eu. ?ray rà y5y &ri0-ra mlcSP ijyaiftf&a, 

Tà 8* oyra «r/o-r , auricrra. 
Ai. tsrafc ; od /xav&aw», 

àfH&émpóv vrcog Airi xaì a , a$i<rrt$w. 
Et*. ci raJv tsroXircfiV, oT<ri *3y tsna'rf óoj&f y, 

rouroi? àxi<rriga-ai{Af y cl$ 8* oó £pa>jxf &a, 

rouroun £pq<raip.fa'&'j fo-a>$ o-a&f ijpif v ay. 

fi y8v yf Suoru^oujttf v iv rouroia*!, cra>£ 

rayama mparrovreg ow <ra>£oifif & av ; 
Ai. fu y', co IIaXaftt]$f£, <5 anatrar?) Qwrig, 

ratrrì isrorfp* aur&£ fvpt£, ^ Ki)$ia"o$a>y ; 
Eo. 2y<D ftóyo?* rà$ 8* o£i$a£ K^ico^aJy. 
Ai. ri Sai X*yfi£ <rw ; 

Ai. r^y eroXiy ytiy jxoi ^geww 

CTgcorov, riVi ^fijrar rsrórepa rùìg XZW rù ?S J 

Ai. *&n>; 
p<rs7 xax*<rra. 

Ài. ro7$ crovijpoij S* ijffcrat; 
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tiam feram : alter enim sapienter dixit : alter perspicue, Sed 
adhuc unam uterque sententiam dicite, ecquam rationem habetis 
servandse civitatis. 

Eur. Si quis prò alis Cleocrìto applicet Cinesiam, et auree 
utrumque tollant super maris sequor. 

Bacch. Ridiculum quidem videretur. Sed quid sibi volt hoc 
commentum ? 

Eur. In predio navali acetabula manibus tenentes, acetum 
iospergerent oculis hostium. Sed aliud quid novi et dicere volo. 
Bacch. Die. 

Eur. Si illa, qu« nunc infida sunt, prò fidis habeamus: et 
illa, quae fida sunt, prò infidis. 

Bacch. Quomodo ? non intelligo. Rudius aliquanto die et 
planius. 

Eur. Sicivibus,quibus nunefidimus, illisdiflBdamus: et qui- 
bus non utimur, istis utaraur, forte sospitaremur. Si enim nunc 
illorum opera infelices sumus, quomodo contraria istis agentes, 
salvi non essemus ? 

Bacch. Bene sane, ó Palamedes ! 6 ingenium lepidissimum 1 
num ipsus heec invenisti, an Cephisopho ? 

Eur. Ego solus : sed acetabula Cephisopho. 

Bacch. Quid autera dicis tu ? 

ìEsch. Civitatem primumdum die mihi, qualibus viris utatur. 
Num probis ? 

Bacch. Qui ì odit eos pessime. 
ìEsch. Malis autem delectatur ? 
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Bacch. Non sane illa quidem : sed necessitate coacta lis uti- 
tot. * 

ìEsch. Quomodo ergo aliquis ejusmodi urbera servaverit,cui 
nec laneum, nec pelliceum stragulum eonvenit. 

Bacch. Quaeso reperì aliquid, si forte e malis emergere de- 
nuo possit. 

ìEsch. lllic dicam : Wc autem nolo. 

Bacch. Minine. Sed hinc mitte sursum bona. 

JEacu. Quando térram hoattum putàverint màm easte 5 suam 
ve*v tartan eli(|testum etaé nave^ioopiamv^eiaeqiUB- 
stum. 

Bacch. Bene quidem : sed judex heec deglatit solus. 
Pl0t. Fer sententiam. 

Bacch. Hoc crit judicium vestrum. Ellgafrt énim eurù^uem 
cupit aaimus <neu$. f 

Eur. Memoritaque deorum, per quos abducturus me jurasti 
doinum, elige araicos tuos. 
BaccH. Lingua juravit : iEschylum vero eligam. 
* Eur. Quid fedisti, imptirièstthé hominum ? 
. Baooh-. Eg^ne? J^dibayivkisse /TiscbyJum. Namquidni? 

Eur. Adhucne me adspicis, in quem turpissimum admisisti 
flagitium ? 

Bacch. Quid turpe, si spectatoribus non ita tidetur ? 
Eur. Improbe, patierìstie ùt mortuus maneam ? 
Bacch. Quis adi ad vhere'sit mori, spirare vero ccenare ; et 
dormire, vellus ? 

Plut. ltote ergo intro, Bacche. 
Bacch. Quam ob rem ? 

Plut. Ut hospital! epulo vos excipiam, priusquam abeatis. 
Bacch. Recte hercle autumas : bsec enim res mihi molesta 
non est. 
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Ai. ©5 8#r Jxg/ioj y*, àTùJk «ffA^jB/ar. 

Ai. mdig oZv rig àv frwtrete ToiauTijy ttroXiv, 
7) f"}** ^Xaiva, jx^Ti <ruró$a £uft$ep*i ; 

Ai. eZpurx* rrj Ai*, rìfo-gg àvaSa<rei tfraXiy. 

Ai. ixei <p pacali* av iv%aò\ 8* oi 3ovXojxai. 

Ai. (ai] Sijra <rtS y'" aXX' evJWvS' aviti ràya^a. 

Ai. tijv yijv orav vojuVo-axri t^v TtìJy troXffuaM' 

fimi <r$éTÌpav 9 rrjv hi <rQ$ripav rdSu ctoXéjxiVov* 
rsopov hi ràg vavg> àiroplav hi ròv vropov. 

Ai. su, «tXijv o 8ixa<mg$ aurà xcltoltcÌvìi [xovog. 

IlX. xplmg av. 

Ai. auTif<r$aiv xgicig yerq<rtTai. 

aip^erojxai yàp, ervTrsg ij >|/t>^ SeXf <. 
Eu. fxsfjLvrjixivog vt/v TaJv &ecov, o5$ a>pxra£, 

q[ CLTTOL^SIV JX ofefitS*, GtlgOU TOU£ <plXOU£. 

Ai. 'H rAQSS' OMflMOK', Ai^óXoy 8'aJ ? ij<ropxi. 
Et>. ti 8s$gaxa£, tS yxtapa)TCLT àv^puoTrwv ; 
Al» lyeu ; 

exgiva vixai/ AierpfuXov, T*i^ yàp fcux ; 
Et/. OLt<r%nrTov ggyov jx' ipyatr&iievùg ìvToov&k&Treig ; 
Ai. ti 8* aìfl-^pw/, ^v fi^ ToTtri &sa>ju.eVoi$ 80x73 ; 

Eli. O) (T^CTXlff, CTfiglO^/fl jxff 8ij Té^VTJXOTa ; 

Ai. ri£ oTShv, si tÒ piv €(tti xar&av«7y, 

tÒ ctv«7v 8ì Ssittvéiv, xaì ro xo&svtìsiv xwhiw ; 
IlX. ycopuTB Tùiitvv, co Aióvtxr*, J<ra>. 
Ai. Ti8ai; 
IlX. ita £ev/<ra> <r(pa> srplv àaroTXeiv. 
Ai. éu toi Xsy«i$, 
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*i} ri* Af* ou yàq dfòofxai rio zjpayfiari» 
Xo. ftaxagiov àvqp e^cov 

mapà hi taroXXo7(riv [ua&sw. 
Ut yàg «5 <Ppovew $oxi?cra£, 
tsraXiv àVf ktiv ofxaS' a5&i£, 
«r* àya&a> jxèv ro7$ isroX/rai?, 
iar* àya&<p Sì to7$ sauro? 
£uyyivi<ri re xaì <piXoi£, 
6ià to (ruvezog cTvai. 
%apiiv oZv 9 [Lvj Satxgarfi 
craf axa^asvov XaXs7i/, 
àToSaXóvra juuwa°fX7}f 9 
ra rf juti yia»ra mapotTitirwTa 
rijg rgaycpSixifc riyym\g. 
to S* Itti <r«jut.vo7<nv Xoyoi<r* 
xaì a»xagi$i<rfto70-iv Xqpaty 
Siarf i&tyv àgyòv tsroif7(r&ai, 
vrapa<ppovovvTog àvcpig. 

nAOTTflN, AISXTAOS, XOPOS- 
HX. AFE Si} ^a/ga>v, Aio-^uXf, X^Z 6 ** 

xaì 0"aJ£t ctoXìv rqv y per epa* 
yvdofuzig àya&aT?, xaì «rafòftiaw 
ro&£ àvoigrou$' croXXoì 8' «I<nV 
xaì 8Ò£ rowrì Kx«o<pa>i>Ti <psga>v, 

xaì Toorì ro7en rnopurTcìig, 
Mufpjxi y ojaoD xaì Nixoj*a^a>' 
róSf S'Mg^evo/xar 
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Chor. Beatus vir est, qui perfectam habet sapientiam : quod 
multis ex argumentis discere est; Etenim iste, quia sapere 
visus est, rursus redibit domum, bono civium, et bouo suorum 
«cognatorum et amicorum, quia perspicax et prudens est. 
Pulchrum itaque est, non Socrati adsidentem garrire, abjecta 
arte musica, omissisque iis, quae precipua sunt artis tragica)* 
Sermonibus autem tetricis et subtilitatibus nugarum immorari 
otiosum, desipientis est hominis. 

PLUTO, -ESCHYLUS, CHORUS 1NITIATORUM. 

Plot. Agedum, .ZEschyle, leetus abi, et serva urbem nos- 
trani praceptis utilibus, et castiga stultos : sunt autem multi. 
Atque istuc trade Cleophonti, et hoc queestoribus illis, Mur- 
meci simul et Nicomacho; hoc autem Axchenomo: et die 
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ipsii ut cito ad me huc veniant, et ne eunctentuTé Ni vero t 

cito venerint, ego, ita me amet Apollo, fodicabo ipsos, et j 

quadrupede* constrictos, una cuna Adimanto Leucolophi filio, . j 

mox huc demittam. ì 

JEmcsl Faciwn hwi tu ai*t*m spfoim jpeum da Sopbacii j 
custodiendum et servandum, si forte aliquando huc redeam. 
Nam hunc mihi secundum esse judico in sapientia. Memi- 
neris vero, ut vafer ille-bomo et fal&iloquas èt saura nunquam 
fa «ode mea vel iqyitus sedeat. 

Plut. Prselucete igitur vos huic lucernis sacris, simulque 
prosequimini, suis ipsum canticis et carminibus celebrantes. 

Chor. Principio felix iter abeunti poèta et in lucem pro- 
peranti date, Dii inferi : deinde Cavitati magnorum honorum 
honas eswgitatipn^. Nam «uagois xoalis et acerbo armpjruni 
conflictu liberaremur hoc pacto. Pugnet autem Cleopho, et 
alius quicunque istorum voluerìt, in patrio suo solo. 
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xai <Ppa$* aòrolg, ra^éoog ijxéiv 
tog èfjil Sstifi, xai [A,rj jmeÀXgiv* 
xav raykiog y\xto(Tiv ò ìyw, 
rov 'AttÓXXo), cri^ag aòrovg, 
xai £u|X7ro8/<ra£, 
fiST 'ASsijxavrou tou XsuxoXo$ou 
xarà yife Ta%éa)g àxo7T£fxvJ/ai. 
Ai. rauTa isrongera»* ero 8è rov !Daxoy 

tÒv Ifxòv zsapaììùg 2Jo0oxXs7 Tijgriv, 
xai 5*acra>£lgiy, ^ ap «yai ctots 
8s3g* à$/xtoju,ai. ToSrovyàg eya> 
<ro$/a xpiveo Ssórsgov sTvai. 

fojS' axaiy lyxa^sSsirai. 
IlX. <pa/vsT6 Toivvv òpsTg toutw 

Xapra8a£ à$, #a/xa mpo7ré[K7rtTi, 
roitriv toutqu tovtov jxiXs<riv 
xai fxoX7raT(TiV xsXa8o5frs£. 
Xo. icp&TOL jxèv eóoS/av àyaSijv à7noWi GronjTy} 

xs$ $ao$ ògvujxsvo) Bore, ^alfxovsg oì xarà ya7av, 
T7) re woXei [KBycCkwv àyo&div aya^à? «nvo/a^. 
taray^u yàg ex [xeyaXwv à^icov wav<raip.& av oura>£, 
agyaXscov t h 07r\oig £tii/o$a>p* KÀeo$a>y 3s jxa^sV^ai, 
xaWog o (òovhofxevog tqÙtwv &rargioi£ sv àgougai?. 
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